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Az apát ur általánosít.
B u d a p e s t, november 28.

(K.) Molnár apát a budgetvita első nap
ján kibeszélte az ülést. Az 8 dolga. Hosszan 
beszélt az erkölcsök hanyatlásáról. Ezen se 
szabad csodálkozni. Pap, tehát prédikál. De 
az erkölcsprédikációnak az volt a csattanója, 
hogy az antikváriusok kirakatában s egyes 
rikkancsok kezében erkölcstelen képes leve
lezőlapok rontják az ártatlan ifjúságot — ha 
ugyan van még egyáltalán ártatlan ifjúság. 
Oh, itt álljunk meg. Az apát ur itt leleplezi 
magát. Az apát ur itt megmutatja, hogy kissé 
merészen általánosít s néhány képes levelező
lap miatt azt is kétségbevonja, van-e még 
egyáltalán ártatlan ifjúság.

Az apát ur tehát kissé merészen általá
nosít. Ennek a faktumnak megállapítása nem 
fölösleges, ha el akarjuk kísérni az apát urat 
azon a hosszú utón, melyet ma a t. Házban 
megfutott. Mert ennek az útnak legjelen
tősebb állomásán azt próbálta bizonyítani az 
apát ur, hogy a rendszer egyáltalán nem 
változott s kivált a közigazgatás dolgában 
most is csak olyan csehül állunk, mint akár 
a letűnt rendszer napjaiban. Mivel próbálta 
ezt bizonyítani az apát ur? Egy képpel és 
sok adalékkal. A kép a sportéletből való, a 
sok adalék valószínűleg az életből. A kép 
azt akarta elhitetni, hogy Széli Kálmán 
amolyan papirosból csinált sas akart lenni, 
amelyiket fogolyvadászatkor szokás a levegőbe 
bocsájtani, hogy a megriadt foglyok lenn 
maradjanak s a vadászok könnyebben hozzá
juk férhessenek. De hát, gúnyolódott az apát 
ur, a foglyok nemsokára megszokják a papi
rosból való sast, amelyik sohasem csap le 
rájuk s aztán csak úgy röpdösnek tovább, 
mint azelőtt. De az apát ur a kiindulási pon

T Á K_C A.

A star.
(Premiere a Nemzeti Színházban.)

A Budapesti Napid e r e d e t i  t á r c á j a .  —

I r t a : Á brán yi Emil.
Nem lehetünk kétségben az iránt, hogy amit 

a Nemzeti Színház ma este bemutatott: bécsi 
különlegesség. A szerző, Bahr Hermáim, tulajdon 
kezeirásával ezt a címet adta darabjának: „Dér 
Star, ein uriener tStücle."

De nem is szükséges a szerző osztályozása. 
Olvassuk el a darabot eredetiben (künyvalakban 
egy berlini cég adta ki) és lépten-nyomon speci
fikus bécsi alakok állanak elénk, akik úgy be
szélgetnek egymással — még a magasabb affek- 
tusok pillanatában is — mint idehaza nálunk a 
Béesből importált előkelő fiakker-koesisok.

Az osztrák Kaiser-stadi különleges zsar
gonja szólal meg a wienor Stílekben szereplő bécsi 
típusok száján. Á szobaleány és a mágnás, az inas 
és a drámai primadonna, a kis külvárosi szinésznőés 
a müvolt orvos-tudor, a gazdag fakereskedő és a 
hatalmas klakk-főnők: mind a bizalmas, kedélyes 
bécsi dialektust beszélik. Lini, a primadonna 
szobaleánya, csak úgy bőszéi a kritikusokról: 
Azok a disznóki Da kann i kan Respekt habén 
vor solcho Leütő — i net! — Ladinser Lóna, a 
hires művésznő, a star, bistchen holyett azt mondja 
eín bissel és ilyenforma kifejezéseket használ: És 
wird mir nix g’scheh’n! — Habén S ’ den l ’arlum 
nicht vergessen ? — Brosit! Wenn ich aber cinen 
Schwips krieg? — Hőset, a bécsi kapollmoister, 
aki Lóna szoaréin rendesen leiszsza magát a sárga 
földig, imigyen dohog a kevert társaságra: Oes 
babt’s dooh keino Mámoron! Bagasche! — IVigi- 
dak, a gazdag fakereskedő, igy kiált föl: Sans S ’

ton téved. Szélt Kálmán semmilyen sas se 
akart lenni és kivált senkit sem akart meg
ijeszteni. A puskásoknak meg éppen senkit 
se akart kiszolgáltatni. Amit akart, az egyedül 
a békesség volt. De olyan békesség, hogy a 
vadász is jól érezze magát s a fogolynak se 
kelljen félnie. Ha úgy képzelte volna Széli 
Kálmán, hogy az adminisztrált nép tovább is 
az a fogolycsapat maradjon, amelyikre va
dászni szabad, akkor talán élt volna valami 
vadászftirfanggal. De mást akart. Ne legyen 
vadász és ne legyen fogoly. Aki adminisztrál 
s akit adminisztrálnak: egyformán csak azt 
tegye s azt tehesse, amit az ország érdeke 
parancsol, a törvény megenged, a jog meg
követel s az igazság diktál. Ezt akarta. S az 
apát ur, mikor a sportéletből veszi a képet, 
csak azt árulja el, hogy ő a kormányzást 
vadászatnak nézi. Ennyit az apát ur képéről.

S most térjünk át az adalékokra. Az apát 
ur igen sok olyan esetet hozott fel, amely a 
közigazgatás egyes közegeinek atrocitását mu
tatja. Ha jól esik az apát urnák, szívesen 
elismerjük, hogy a felhozott esetek közt cso
móstul akadt olyan is, amelyiktől kiver az 
ember hátán a libabőr. Borzalmas, hogy köz- 
igazgatási tisztviselők igy élhessenek vissza 
hatalmukkal. Mikor ezt konstatáljuk, az a föl
tevésünk, hogy a bokrétába kötött atrocitások 
szórul-szóra úgy igazak, ahogy őket az apát ur 
elsorjáztatta. Pedig van némi aggodalmunk, 
hogy nem egészen úgy igazak. Az esetek 
egvikét-másikát mintha már ismernék abból 
az időből, mikor preparált hírek voltak a nép
párt hivatalos lapjában, vagy később jól kiké
szített interpellációk a t. Házban. Azok a visz- 
szaélések és atrocitások ugyanis, melyeket 
ismeretlen hirkiildők a néppárt irodájának 
szoktak rendelkezésére bocsájtani, némiképpen 
hasonlítanak a nevezetes Schőberl-ágvhoz,

fi oh! I verstch’ das nőt! — Flóra, a kis színésznő, 
Lóna intim barátnőjo, igy jellemzi magát és a 
házasság intézményét: Das is nix fiir un t! í i tr  
tan dumm! — A klakk-főnők azt mondja LóD.á- 
nak: Red mir nix vorl — Még a müveit doktor 
is minduntalan ilyen kifejezésekre ragadtatja ma
gát: A ja, sixt es! B'soffen san s’, alsó können s’ 
ja  gohnl — És a kórus, a Lónánál mulató mű
vészek és gavallérok kórusa, ezt a nem éppen 
irodalmi magaslaton álló dalt intonálja: Gestern 
san )iin- Vsoffen g’wes'n, heute san meFs wioder!

Magyar fordítás ezt a bécsi zsargont nem 
adhatja vissza, mert nálunk magyar tájszólást nem 
beszélnek a főváros szalonjaiban, magasabb körei
ben. Budapesti magyar dialektus nincs, hogy azt, 
ami ebben a darabban weanerisch, megtelelö ma
gyar szólás fedezhetné.

De a darabban szereplő bécsi alakokat sem 
élvezhetjük túlságosan magyar színpadon.

Akármennyire szomszédunk is Ausztria, 
akármilyon közel fekszik is Becs Budapesthez: 
karakter dolgában — hála istennek — ég és föld 
a különbség a magyar és az osztrák-német közt. 
Ezen az igazságon még az sem üt csorbát, hogy 
vannak itt mináJunk tévolygő, rossz Ízlésű embe
rek, akik rajongva utánozzák a bécsi sdn-t, a bécsi 
gigerlit és bolondulnak mindenért, ami Béesből 
jön. Budapesten a jobb ízlésű körök csak muslicá
val voszik be a bécsi sánt és hamúrt; csak akkor, 
ha Strauss János kecses valcereivel, operette- 
alakok gyanánt táncolnak bo hozzánk.

Bahr Hermáim darabjából érdokcs és jóleső 
tanulságot vonhatunk lo magunknak: a mi szi- 
nészvilágunk erkölcs, Ízlés, jollem, önérzet, jó 
modor dolgában magasan fölötte áll a bécsinek.

Eöl kell tennünk, hogy az a Ladinser Lóna, 
akit Bahr Hermann bemutat, elsőrangú színésznő, 
igazi star, a bécsi sajtó és közönség kegyeltje, 
mert hódolaltal beszélnek róla mindenütt, akinek 
ogy-egy drámai alakítása (Bahr a Fédra cím
szerepét játszatja velő) eseményszámba mogy.

mely nappal szék, éjjel ágy s végezetül bú
tor. Ezek a hírek is előbb szenzációk az 
Alkotmányban, aztán interpellációk szerdán 
vagy szombaton s végül még mindig elég 
jók tölteléknek egy budgetbeszédhez. Hát némi 
kétségünk van az apát ur adalékainak meg
bízhatósága szempontjából. Legalább is taná
csosnak véljük bevárni azt a rostát, melyet 
a miniszterelnök aligha fog kímélni az apát 
ur adalékaitól. De hát vegyük, hogy mind 
igaz az apát ur valamennyi adaléka. Még 
azok is, amiket nem mondott cl. De szabad-e 
még akkor is általánosítani s tiz vagy akár ötven 
esetből azt a merész általánosítást elkövetni, 
hogy tehát ázsiai az egész közigazgatásunk s 
az ilyen közigazgatásnak szives patrónusa a 
miniszterelnök? Szinte kínálkozik a föltevés, 
hogy aki néhány erkölcstelen levelezőlap 
miatt már azt se hiszi, hogy van még ártat
lan ifjúság, hasonló merészséggel a közigaz
gatás szelleme fölött is pálcát tör, mert van
nak talán közegek, akik a legvilágosabb szó
ból s a legvilágitóbb példából sem értenek s 
még most is hajlandók visszaélésekre.

Ha azt mondta volna az apát ur, hogy a 
közigazgatás reformja nagyon sürgős, mert a 
mai szervezet mellett még a miniszterelnök jó 
példája és világos utasítása se mutatkozik 
az egész vonalon elégségesnek: intelmének 
komolysága elől nem illett volna elzárkózni. 
Ha azt mondta volna, hogy miért nem üd- 
vözlik mindenütt a közigazgatás hivatalnokai 
örömmel a rosszra és erőszakra való kény
szerítés megszűnését és mért nem teszik 
gyönyörűséggel a jót, amit csak könnyebb 
tenni, mint rosszat és erőszakosat: az 
apát ur kijelentéséhez csatolnók a magun
két. Valóban rejtélyes jelenség, hogy ma 
is akadnak még itt-ott erőszakos tisztvise
lők, mikor az erőszakért nem jár juta-

Nos: milyennek látjuk a hires, nagy bécsi 
művésznő magán-életét ? Lénát, a hires színész
nőt, sok ideig egy osztrák arisztokrata, egy gaz
dag gróf tartja ki A gróf wegházasodik; felesé
gül vesz egy jólnevelt mágnáskisasszonyt és Lé
nát otthagyja, békességben, talán végkielégítéssel. 
Vigasztalásul nála hagyja Franzot, az inasát, aki 
nagyon előkelő ember és szörnyen lenézi úrnőjét 
és az egész művész-világot. Lónának ez a vigasz
talás elég. Szerette a grófot? Talán. Semmi- 
esetre sem túlságosan, mert a gróffal való intim
viszonya közben időn kint átongedte magát Bohr 
doktornak, a színház orvosának, aki olyan 
Qumas-féle doktor, do persze weanerisch hamui
ban löleresztve; jó és kedves házibarát, de 
bölcseségo a Nasehmarkton termett; ha filozofál 
és moralizál: szentenciáiban nem emelkedik túl a 
józan polgári okosság, a Floh-ban és Kikeriki-ben 
közölt élces elmélkedések színvonalán.

Kevéssol azután, hogy Lénát gróf Blowitz 
— végkielégítéssel vagy a nélkül — ott hagyja: 
a hires színésznő kárpótlást, keres. Mindon áron 
szeretni akar, naiv, odaadó, nagy szerelemmel, 
ahogy ,o káplár a maga szakácsnőjét szereti" (való
ban magas régiókban keresi a nagy szerelőm 
mintaképét!) és csakhamar megfogja magiinak 
Wisinger Boldi posta-hivatalnokot Ez az ur 
nagyon rossz drámákat ír, do csinos fiú és huszon
három éves. A kis megszédült gimpti egy ideig 
boldogan turbókol a hires csalogánynyal a Sale- 
sianer-gasso valamelyik eldugott liázábau, ahol 
a randovuikat tartják. Do boldogságuk eloszlik, 
mint a kiméin. A szeszélyes star, a neuraszténikus 
művésznő ideges féltéssel, örökös szemrehányással 
halálra gyötii a fiatal embert Boldi ur ezenkívül 
csömört kap a nagy művésznő környezetétől. Már-már 
feleségűi veszi Lénát, de völogénységének a tisz
teletére a művésznő barátjai és tisztelői olyan 
bakhnnáliát esapnnk Lóna termeibe.,, hogy ehhez 
hasonló mulatság nálunk Budapesten csak a 
rendőri felügyelet alatt álló házakban, az alkalom-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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lom, sőt el nem marad a büntetés. A szer
vezetben kell tehát hibának lennie. A szerve
zet az oka, hogy egyes közegek máig se tudták 
vagy nem akarták megérteni a változást, ajobb 
idők hajnalodását. S ha soha, most világosan 
kitetszik, hogy a közigazgatás reformja még 
akkor sem fölösleges, ha felülről a legjobb 
szellemet akarják is önteni az adminisztráció 
szervezetébe. Erre tanácsos is rámutatni. De 
az apát ur nem ezt telte. Az apát ur megint 
csak általánosított és kissé merészen általáno
sított. Ti* vagy akár ötven visszaélés miatt rá
térhette a vizes pokrócot arra az égési admi
nisztrációra, melynek tisztviselőitől talán még 6 
sem merné megtagadni rokonszenvét és elisme
rését. Nehány süket embert lát, akinek hiába 
szólt az uj rend harsonája s a süketek közé 
áll őmaga is süketnek, aki makacsul tagadja, 
hogy az a harsona szólt volna. Pedig szólt. 
A megváltott, jobb természetüknek visszaadott 
tisztviselők bizonyítják, akik mernek megint 
jók, törvényesek és méltányosak lenni. A meg
váltott, szabadon lélegző nemzet bizonyítja, 
mely újjá éledt. De az apát ur süket a süke
tek közt, vak a vakok közt s nehány adalék
ból, amit vakon is kitapogatott: általánosít.

Az adalékai igazak, ha igazak. Meg fog
juk tudni nemsokára. De hogy a következte
tései nem igazak: már m ais tudjuk. Sohsincs 
annak igaza, aki általánosít . . .

ORSZÁGGYŰLÉS.
l lu d a  pest, november 28. 

Sötét felhő jelent meg ma az ülés megnyi
tása előtt a Ház horizonjáu. Nem viharfelhő, ha
nem a legsötétebb unalom fenyegető felhője. 
Jfofndr János fenyegetőzött vele, hogy kibeszéli 
az ülést. És fenyegetését bo is váltotta. Még sze
rencse, hogy mindjárt az ülés elején nem jutha
tott szóhoz s igy csak az ülés idejénok reá cső 
részére vonatkozhatott a fenyegetés. Az első szó
noknak, mivel a költségvetési vita első napja 
volt, természetesen az előadónak kellett lennie. 
Am Keményé Ambrus előadói beszédének nemcsak 
ez a helyértéke volt, hogy megakadályozta a Mol
nár János elsőségét, hanem volt igen jelentékeny 
belső értéke is, a maga komoly, érdekes tartal
mánál fogva. Hogy a pénzügyi bizottság hi
vatott kézro bízta n költségvetésnek a par
lamentben való képviseletét, azt ma a hudget- 
rek  nemcsak világos, tömör ismertetésével, hanem

egyúttal orős, értékes kritikájával, az államház
tartás helyes elveinek velős kifejtésével bizonyí
totta he Krményi, akinek beszédét mindvégig olo- 
ven érdeklődés kísértő a Ház minden oldalán.

Molnár János jött azután az ő előro hirdetett 
nagy beszédével, amely csakugyan hosszú lett, 
nagyon hosszú. Az apát urnák sikoriilt bebizonyí
tania, hogy nem minden igény nélkül pályázik a 
Kálmán Károly koszorújára. Hát osztozzanak meg 
rajta békességben.

A vitát holnap folytatják. Az ülés első szó
noka Kossuth Ferenc lesz. Az Vyron-párt részéről 
Visontai Soma fog elsőnek felszólalni.

A képviselőliáz üléae november 23-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. — 

ülnök: Pániéi Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: S:étt Kálmán 

miniszterelnök, Plősi Sándor, Lukács László, gróf 
üitchtnyi Gyula.

A Ház harmadik olvasásban elfogadja az öntöző- 
csatornákról és a rnma—ktenaki helyiérdekű vasút 
engedélyezéséről szóló törvényjavaslatokat

Következik
rjs 1001-ik  évi költségvetés

tárgyalása.
Keményt Ambrus előadó; Nem változott semmi 

a pobtikai viszonyokban, de nem változott — .ájüa- 
lom — az általános közgazdasági helyzet sem. Ennek 
a helyzetnek küvelke-mér.ye, hogy most még nagyobb 
követelésekkel tépnek lel az állammal szentben máit 
rendes időkben, ellenben azok a rendkívüli források, 
amelyekből az ilyen követelések kielégíthetők volná
nak. egyelőre kevésbé kiadók, máit voltak a közel 
mohban Mert az előirányzattal szemben eddig 
igen sűrűn azt a kiiogást hallottuk. begy a be
vételi tételek szándékosan vannak alacsonvau (él
vévé és begy a zárószántadások ennélfogva, habár 
örvendetes irányban, ez előirányzatnak irreabtását fog
ják bizonyítani. Ez a szemrehányás egyike a legkel
lemesebbeknek amelyekkel bárraeiv pénzügyi kor
mányzatot illetni lehet, tle attól keli tartanunk, hogy 
ezután legalább egy ideig mind ritkábban fogunk 
vele találkozni, Tapasztana bizonyitia. hogy az a 
rendszer amelyet a pénzt.gvi kormányzat évek óta 
következetesen folytatott, tncg.cielő volt és közgazda
ságunknak helyes megítélésén alapult. (Helyeslés a 
jobboldalon és a középen.) Annak a rendszernek, 
hogy a költségvetésben sohasem merítettük ki telje
sen a bevételeket hogy mindig gondoltunk a vissza
esésnek lehetőségére, köszönjük egyrészt a pénzügyi 
eredményeknek konszolidációját, tudniillik azt, hogy 
most. nnkor egész Európával együtt mi is nyilván
való kedvezőtlen gazdasági viszonyok hatása aialt 
állunk mégsem vagyunk kénytelenek állami háztar
tásunkat megszorítani és az előirányzatot redukálni. 
A tisztviselői szervezetnek kiszélesítése napjainkban 
nemzetközi divat lett ugyan, mégis 1: á l t  sehol zeni 
okozhat oly komoly aggodalmakat, mint nálunk. Vé
szedé etn ez nemcsak a kincstárra, hanem a társa
dalomra is. m e rt a nemzeti inteiiigeneiának Jogbecse- 
sebb tehetségeit tömegesen vonja et a munka szabad

versenyétől és besorozza őket olyan körbe, ahol ön
rendelkezésük, előmenetelük és szabad érvényesülésük 
nagyon szűk határok között mozog.

A tisztviselői fizetéseknek rendezését, különösen 
az alsóbb fokozatokon többó napirendről levonni 
nem téliét. De vájjon lehetséges e a  tisztviselők jogos 
igényeit kielégíteni és ezzel együ.t az igényre jogo
sultak számát folyton szaporítani?

Egyszerű mechanikus ulon, azaz olyképpen, 
bogii kimondjuk, hogy az összes fizetések ezután 
ennyi vagv ennyi százalékkal felemeltetnek, ez a kér
dés többé meg nem oldható. Hanoin meg kell oltlani 
szervesen és mélyreható reformok utján, amely reior- 
moknak keresztülvitelében maguknak a tisztviselők
nek kell vezető szerepet vállaluiok. Meg. kell oldani 
legelső sorban a közigazgatás egyszerüsitéso utján; 
de meg kell oldani olyképpen is hogy a személyzet 
folytonos szaporításának határozottan véget vessünk, 
sót amikor lehetséges, a meglevő számot is apaszszuk, 
a munkaerőt jobban kihasználjuk és a rokon hatás
körüknek teendőit összevonjuk.

Mert az államélet lejiődését a mai világban va
lamely meghatározott ponton megakasztani nem lehet; 
sem kormáuv, sem parlament nem deklarálhatja, hogy 
barmi történjék is, bizonyos határokon túl az útiam 
semmi esetre sem fog elmenni. Do a személyzet sza
porításának határt szabni igenis lehet, kü önöson ak
kor mikor évek hosszú során át erőnknek tetemos 
részét arra fordítottuk, hogy az állami szolgálatot bő
ven lássuk el miudenléle munkaerőkkel. (Helyeslés é3 
tetszés a jobboidalon.)

Nemcsak a kiadásoknak emelkedése int bennün
ket a legnagyobb tartózkodásra bauern még inkább 
állami bevételeinknek elemzése. Ha a bruttó jövedel
met nézzük, akkor bevételeink leglontosabb csoportját 
ma már nem az ad " szolgáltatás teszi, hanem az üze
mek és a jövedékek. Ezeket ke 1 tehát legelső sorban 
szemügyre venni. Az iizcin -koek jelentőségét nem lehet 
eléggé hangsúlyozni, hiszen látjuk hogy bárom ilyen 
üzemuek. az államvasutaknak, n postának és a dohauv- 
jövedékuek bruttó-jövedelme több. mint az egyenes és a 
fogyasztási adóknak bruttó-jövedelme együttvéve. De az 
állami üzemeknél ez idő szerint — a vasutainkou 
most örvendetesen fellendülő kőszénkiviteltól e.teaiutvo 
— egyáltalában nem tapasztalunk számottevő emelke
dést, ' amint hogy hanyatló közgazdasági konjunktúra 
mellett az ilyen emelkedés el sein képzelhető. Való
ságos emelkedés csak két üzemnél tapasztalható: a 
postánál és a dohány lövedéknél, sőt, úgy látszik, 
nuutiia ez a jövedelmi forrás kedvező és kedvezőtlen 
időkben mindig egyaránt emelkednék.

A költségvetés kiadási részébe beállítottuk a 
kvótának magasabb összeget szükségképpen be kel
lett állítanunk a bevételek közé az átutalási eljárással 
kapcsolatos nagyobb jövedelmét is a fogyasztási 
adóknak.

De ez nem jelent annyit, liogv különbség nél
kül minden uj kiadást magunktól elutasítsunk, tekin
tet nőikül arra. hogy gyümölcsöző vagy meddő ki
adásról van-e szó. Sőt éppen a kedvezőtlen időkre 
való tekintettel vagyunk kénvti lenek nagyobb beru
házásokhoz folyamodni. Azért helyes az, hogv az ál
lam a mostani időkben is lo—tálja a bcninázáso.i ’t 
és végreliaitja azt n beruházási programútok amely 
részben a költségvetésben foglaltatik, részben abban 

. a beruházási javaslatban van letéve, amelyet a pínz- 
i ügyminiszter a múlt napokban a Házban be- 
í mulatott Hogy ezek a beruházások a köitségve- 
I lésből kivi-leltek, azt kilogaso ni nem lehek mivel 
j alig van oly állam, mely ekkora beruházásokat

szerzők titkos szalonjaiban verődik össze. A 
drámairó postahivatalnak illúziói romokba hulla
nak. Végképpen kiábrándul a nagy művésznőből 
és feloségül veszi Márt ha húgának a jókedvű ba
rátnőjét, Danzer Gerty polgár kisasszonyt, akinek 
sok jelleme és 50.0C0 forint hozomány a van. A 
star némi emóció után szintén vigasztalódik. Meg
vigasztalja az a gondolat, hogy a házasság úgy
sem neki való. És ennek a gondolatnak az elvi 
magaslatán folytatja viszonyát Blovvitz gróffal, aki 
mint korrekt arisztokrata-gentleman egy évig hü 
volt a feleségéhez és most megteszi 1 raliznak, a 
a büszko iimsnak, azt az örömöt, hogy visszatér 
ünnepelt primadonnájához.

Bohr Hermnnn n zsurnaliszta éles szemével 
és nagy tapasztalásával figyelte meg a A7ar 
összes alakjait, akiket színpadra hozott. 1 gy 
kell azokat vennünk, mint a bécsi színész- 
világ teljesen pontos, teljesen hü fotográfiáit. Es 
ha nézzük ezeket a léha, jellemtelen alakokat, 
akikben hóbort, excentricitás, karrikatura és fel
lobbanó szeszély az is, a mi nemesebb emberi 
érzésre vall; ha nézzük ezt a híres művésznőt, 
aki kitartatja magát egy gróffal, tegeződik a kitt kk- 
lőnőkkel és az egész világgal, viszonya közben 
átengedi magát a színház orvosának és ki tudja 
még hány mellékos mecénásnak, költőnek, kritikus
nak, szinészkollegának, kereskedősegédnek és 
tűzoltónak; ha nézzük azt a falánk, félkegyelmű, 
korrumpált társaságot, a lakomák és egyéb jutal
mak fejében dicsérő riporterek, a reklámban dol
gozó, klakőrökkel szövetkező, tisztán bevételekre 
törekvő szerzők, a nyilvános utcalányok stíljében 
flirtelő szinésznők és állatias gyönyöröket vadászó 
mecénások aljas bandáját, azt a tökéletos conoiiőt, 
mely a star szalonjában tombol: büszke őröm
mel érezzük a bécsi és budapesti állapo
tok közt levő kulMségct. Érezzük, hogy a 
mi szinészvilágunk nagyjai, a magyar színpad 
starjai magán-életűkben is tündöklő csillagok; 
magán-életükben is mogőrzik a női szemerem 
báját és méltóságát; szabadabban rendelkeznek

szivük fölött, mint mások, ilc n cseni, a tempera
mentum cs a művészet privilégiuma nevében nem 
távolodnak e! pirulás nélkül az általánosan kőte
lező, a polgárinak mondott tisztességtől, nem 
csinálnak életcélt n botrányokból és ntegveiik a 
kitartott szerelmet; egészen betöltik fénye* hiva
tásukat a színpadon és arra is ráérnek, hogy 
anyai kötelességüket teljesítsék; m íg akkor is. 
na nem lehetnek boldog asszonyok tölti é.

Nálunk sein prűd a színésznő; a kollegiali
tásból fakadó pajláskodás, az intimitásnak bi
zonyos neme, a hangnak bizonyos szabadsága 
nálunk is megvan. De a l.adinser Lénához hasonló 
primadonnákhoz képest a mi elsőrangú művész
nőinket Yeszta-szüzcknek mondhatjuk. Olyan 
kompánia, olyan dözsö!é“, amilyent Lénánál látunk, 
Mrgyarországon csak a legripacsabb vidéki szín
pad valamelyik bcautéját környezheti: Du lapesten 
csal; az Orfeumok idegen primadonnái rendeznek 
e léiét, becsapott bécsi utazó-ügynökök assziszten
ciájával.

Köszönjük Ba/ir Hertnannak ezt a tanulságot, 
t Ha egyébért nem: ezért érdemes volt bemutatni 

ezt a v iener stüok-üt: bőr valamelyik kisebb 
színházunkban szit .-sebben láttuk volnn, mint a 
nemzeti színpadon. Ikszelt a szerző hazájában. B- : --- 
ben is a Deutsches Volkstheater adta elő, nem a
Burg-szinbáz.

Ez a mi saját, külön tanulságunk a bécsi 
szerző speciális darabjáról.

A másik, az általános elvi magaslaton álló 
tanulság ez volnn: Kiváló színésznőnek nincs 
megengedve a szerelem; legfőlebb a szeretkezés. 
A stnruak fény, pompa, dicsőség, lárma kell, 
nem kicsinyes boldogság. A star nem adhatja 
magát oda egynek, mert a slar a közönségé: a 
starboz joga van mindenkinek, aki két forintot 
leszúr a színház pénztáránál. A star, V.'isinger 
barátom — mondja Bohr doktor — nem rendel
kezik maga fölött, mert eladta magát a publikum

nak; és a publikum többé nein ereszti el; a 
publikum bírókra kél veled és a publikum erő
sebb lesz. mint te. Tudod-e le, naiv fiatal ember, 
mi az a star? A slar olyan teremtés, akinek 
mindene megvan, amit csak ember kívánhat: 
van pénze, dicsősége, szerencséje. De ennek a fe
jében eladta magát az ördögnek, — és ez az ör
dög a publikum!

Ezt mondja Babr Hermára a doktor szájá
val. Hogy van valamelyes igaza, nem tagadom. 
Do tigy vélem, hogy az ördög — vagyis a publi
kum — mégsem olyan fekete, mint amilyennek 
Bahr Hermáim festi. A közönség a művésznőtől 
csak azt kívánja, hogy legyen a színpadon 
fényos, elragadó, szuverén; azzal nem tő- 
tödik, hogy a színpadon kívül boldog-e, vagy 
boldogtalan ; szeret-e valakit nagy, hűséges 
szerelemmel, vagy nem adja magát senkinek 
és csak a hivatásának él ? Catalamlól soha
sem kérte számon a két gyermekét; nőm vette 
rossz néven Kilsson Krisztinától, hogy hűsége
sebben ragaszkodott a férjéhez, mint egy nyárs- 
polgár-asszony, Labarfalmj Itéza művészetét sem 
devalválta, hogy mintaszerű íeleségo volt illusztris 
férjének, .1 la t Mórnak; 77 uB nagyságából som 

j vett el semmit, hogy éveken út csak egyet bol- 
| dogitott a szivével, a szerelmével. Ifány példát 

hozzak még föl a múltból és ajolentől? Hány 
példával bizonyítsam, hogy a színésznőnek — 
a legnagyobbnak is ’ — éppen úgy meg van 
engedve a szerelem és a házasélet boldogsága, 
az egyhez való ragaszkodás, mint a legközönsé
gesebb asszonyoknak? Az a tétel hamis, hogy a 
starnnk feltétlenül inszolidnak, könnyelműnek koll 
lenni; hogy a színésznő csak akkor lehet nagy a 
színpadon, ha a magánéletben — courtisnnc. Min
den attól függ: mekkora ábráz.o'ó zs nivel rendel
kezik a szín sznő? Ha megvan benno az alkotó 
tehetség: kiérezheti, kitalálhatja és magáévá te- 
heii uzélet minden igaz-ágát, anélkül, hogy kény
telen volna személyes lebuesátknzás--ni kitapasz
talni az ölet minden sz.enyjét; mindet.’, ami az élőt-
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folyó jövedelmeiből teljesíteni képes. Mert, ha el
vül felállítanék, hogy nagyobb beruházásokat is 
mindig csak folyó jövedelmekből szabad teljesíteni, 
ez annyit jelentene, hogy az állam csakis bőséges 
esztendőkben tegyen beruházásokat, amikor gazdagon 
folynak a jövedelmek, amikor szabad többletei vau
nak, melyek uj alkotásokra fordíthatók. Valójában 
azonban a helyes politika nem ezt mondja, nem arra 
sarkalja az államot, hogy .akkor, amikor a magántevé
kenység amúgy is foglalkoztatja a munkástömeget és 
lokozza a munkának a bérét és a nyersanyagnak 
árát, hogy akkor lépion közbe az állam a maga tevé
kenységűvel és a £maga beruházásaival, hogy még 
erősebben szöktesse tel a munkabéreket, a nyers
anyagnak és a fogyasztási cikkeknek árát. Ellenben 
észszerű az a politika, hogy akkor, mikor a magán- 
tevékenység bátortalan és kimerült, araikor a munká
sok foglalkozás nélkül szűkölködnek és mikor a 
nyersanyagnak nincsen fogyasztója, hogy .akkor lépjen 
lel az állam és segítse áthidalni az átmenetet az újabb 
löllendülés korszakáig. (Helyeslés jobbfelől.) Ajánlja 
a költségvetést a részletes tárgyalás alapjául eltoga- 
dásra.

Molnár János: Igazat ad a miniszterelnöknek, 
hogy az Ö és a szólók politikai 'elfogása között a 
különbözet egész világa van. Bőt egész mindensége 
vau a különbözeteknek s háláját lejezi ki a minisz
terelnöknek, hogy ezt kijelentette, mert ez által kimu
tatta, hogy ő sem áll közelebb a keresztény elvekhez, 
mint elődje, báró Bánffy Dezső.

A költségvetésro áttérve, pártja nevében kije
lenti, hogy azt nem fogadja el. Oka ennek a kormány 
iránt viseltetett bizalmatlanság. A közorkölcsök foly
ton sülyednek. dacára, hogy a kormány lélhivatalos 
lapja, a Magyar Nemzet 4, ennek ellenkező ét hirdeti. 
Az ifjúságnak szabadon árulgatjuk a legundokabb nu- 
ditásokat, a gyilkosságok, gyermekülések és ön gyil
kosságok száma folvton szaporodik. Felolvassa a fól- 
rivatalos ..Magyar Nemzet vezércikkének egyes részeit 
és cáfolni iparkodik azon állithsait, mintha a közálla
potok most jobbak lennének, mint ezelőtt voltak.

Midőn a miniszterelnök a kormányelnöki szé
ket el oglalta. a közvéleménv Őt egy sashoz hason
lította, mely magasra lőlrepülve, sas módjára rette
gésben lógja tartani azon apró madarakat, akik a 
régi állapotokat előidézték, vagy még ahhoz ra
gaszkodnak.

Csakhogy azok észrevették, hogy a miniszter
elnök nem sas, liánom galamb, mely ide oda turbé- 
kol, de nem árthat nekik. Nem is félnek tőlo. Nem 
ad igazat a miniszterelnöknek, hogy a bosszú fo
galmát összetéveszti a megtör ás fogalmával s nem 
bünteti meg azokat, kik előd o alatt szabadon ga
rázdálkodtak az országban. Szóló iölsorol egy pár 
esetet, melyekkel bizonyítani akarja, hogy a köz
állapotok még most is ziláltak, sőt a közigazgatási 
tisztviselők még most is oly brutálisak, mint 
azelőtt voltak. Ilyen Hákóczy István rétsági lő- 
szolgabiró esoto aki minden ok nélkül hatszor 
po onütött egy magát teljesen tisztességesen visel
kedő lelett s végül a csendőrökkel a disznóólba zá
ratta őt. Ilyen dolgok történtek Csongrádon. Sá- 
toralia-Ujbelyen, Aradmegyében stb. De a legfurcsább 
Gomboson történt A falu plébánosa 12 darab rezgő 
nyárfát ültetett el, melyek ágait és leveleit egvüauin- 
garten nevű polgár csikói leették a fáról. A plébános 
löljelentéséro az apatini szolgubiró Baumgartent az 
1S79 évi 40 törvénycikk értelmében testi épség elleni 
kihágás vádja alól mentette löl. holott ezzel vádolva

— r- s.if í li

ben bűn és piszok. Ha nincs meg benne az al
kotó, sejtő, intuitív talentum: végig hempe
reghet a tilos szerelem minden lépcsőjén, bujál- 
kodhatik ezer lóriival — nem használ neki sem
mit ez a roppant változatosság. A világ legna
gyobb courtisaneja lesz, de nem a világ legna
gyobb színésznője.

A hamis tétel nem bizonyítható. És a Bohr 
darabjának megvan még az ti speciális pechje, 
hogy rendkívül vékony és szerfölött gyermekes 
csdekvény keretében történik a bizonyítás. Ez a 
\Vis:n'.-.’r szűk agyú kis riyárspolgár, szellemtelen 
postahivatali :ok, aki elavult, hamis romantikával 
„egy szivet es két, dobbanást*4, padlásszoba-idillt 
akarna játszani ideáljával, az ideges, modern szí
nésznővel. Kuglóffal, diákos ölelésekkel traktálja. n 
helyett, hogy művészetében támogatná, pszihológiát, 
természetes játékot tanítna neki, engedné, hogy 
diskrét tapintattal kihasználjon mértékadó bc- 
lolyásokat, osztoznék vele a dicsőségben és ennek 
n révén annál szorosabban kapcsolná magához, 
így nem csoda, hor_ry kiábrándulnak egymásból 
pár hónapi nevetséges és ostoba szeretkezés után. 
Nem csoda, hogy a postahivatalnok visszamegy 
a maga nyárspolgáraihoz, a korrumpált színésznő, 
akit ez a szentimentális bikfte nem tudott meg
menteni, visszamegy korábbi miliőjéhez ős a baná
lis doktor büszkén hirdeti, hogy igaza van: agtar 
végzete csakugyan az, hogy az egész közönségé 
legyen; mindenkié, aki két foriutot leszúr a szín
ház pénztóránál. A bizonyítás igy könnyű; do 
egyúttal unalmas is. És ez volt az oka, hogy a 
mai premieren nz első felvonáson túl nagyot csök
kent az érdeklődés; ez voit az oka, hogy a kö
zönség a második föl vonás végén kegyetlenül 
éreztoite változott, hangulatát a jelenlevő * szerző
vel, akit az első felvonás után ötször kitapsolt.

Az olső felvonás sokat Ígért. Zipser kisasz- 
szony, a vén tragika, akit nem szerződtetnek 
sehová s aki; az ünnepelt pajtás-leány, a fölkapott 
primadonna, kegyelem kenyéren tart magánál, 
életből meLszett  ̂ mulatságos alak. fiákosi. Szidi 
mértéktartó, ötletes komikumával kitünően ját-

som volt. (Derültség.) Az ily  dolgok táplálják * szo
cializmust.

Zalában Domahidy főszolgabíró Kaiser nevű 
napszámost azért, mert neki nem köszönt, kisebb ki
hágások miatt 270 forint pénzbüntetésre ifélte ol. Az 
összeg behajthatatlan lóvén, huszonhét napra elcsu- 
katta a szegény parasztot. Szóló közbelépésére Kaiser 
kiszabadult a börtönből, de a főbírónak semmi baja 
sem tön ént. Kaflka miniszteri tanácsos sok rendelle
nességről ráutotta le a leplet, de megtorlásról még 
eddig szó som volt.

S z é li  Kálmán m in iszterelnök : Majd fog hal
lani róka !

Mclnár János: A jog. törvény és igazság jel
szavainak hangzatos hirdetésével ellentétben áll az az 
eljárás, melyet a néppárti gyűlések megtartása el’ené- 
ben az újabb időben használni szoktak.

Öt perc szünetet kér.
F 'nok: az ülést felüggeszti.

(Szünet után.)
rr laár János: Az ország közgazdasági hely

zete is nagyon sülyedő élben vau. A mezőgazdák 
és a kisiparosok seregszámra mennek tönkre és kol
dusbotra jutva, kivándorolnak Amerikába. A közgaz
dasági helyzet javítása céljából hasztalan küzd egy 
elszánt kis csapat, mely a kisembereket a keresztény 
szövetkezetek alapifásával akarja a végromlástól meg
menteni. Magyarországon csak azoknak van jó dolga, 
akik tisztességtelen eszközökkel szerzik vagyonukat. 
Ilyenek az uzsorások és a borhamisítók. Ezután azt 
fejtegeti, hogy az egyházpolitika miiy rémségéé pusz
títást vitt végbe a nép vallási érzületében. Statisztiká
val bizonyítja, hogy a meg nem kereszteltek száma 
az utóbbi években megnégyszereződött, míg a loleke- 
zetnőlküliek száma is ijesztően szaporodott,

A néppárt nem viselkedhetik bizalommal az oly 
kormány iránt, amely sem a közgazdaság, sem a nép
nevelés, som n választás tisztasága terén nem mutat 
fel eredményeket. Megtörtént az is, hogy a zsidó 
kereskedők a koronára nem a keresztet, hanem a 
mogeudovedet helyezték. (Derültség.) Es talán az 
esztergomi ünnepségen sem képviseltette volna magát 
a kormány . • .

Btéil Kálmán m iniszterelnök; De csak talán! 
(Zajos derültség.)

Molnár János : . . • ha felsőbb utasítást erre 
nézve nem kapott volna. Különbség Bánffy és Szód 
körött csak az, hogy Bánffy a jogtalanságot nem 
hirdette, csak gyakorolta, míg fizéll a jo g  törvény 
és igazság jelszavait hirdeti, de nem gyakorolja. 
(Helyeslés a néppárton.)

Kossuth Fereno kéri, hogy beszé lét holnap 
mondhassa el.

Elnök nz ülést bezárja.

BELFÖLD.

M inisztertanács. Ma délután miniszlerfonáis 
volt, melyen a gyengélkedő honvédelmi miniszte
ren kívül a kabinet valamennyi tagja résztvett. A 
honvédelmi minisztert Oronian Dezső államtitkár 
képviselte.

szólta ezt a veterán művésznőt, a mala winak és 
ál-páthosznak pompás vegyítésével. Aklakk-lönCk, 
aki pikáns módón leplezi le a primadonnák és 
drámaírók dicsőségét, a maga cinikus intimitásai
val szintén erős hahotákat keltett. Wisinger 
első föllépése nagyon kedves volt és Lénával való 
jelenete, amikor a star karjaiba veszi a bukott 
szerzőt, mint egy nagy babát, tetszett az egész 
színháznak.

A második felvonásban kitűnt, hogy a szer
zőnek nincs sok mondani valója. Azt a keveset, 
amit ebben a felvonásban ád, csak francia szel
lem és tehnika lehette volna érdekessé. A két 
szerelmes banális eivódásán többe nem mulattak. 
Es mikor a függöny legördült, szinte fagyos hall
gatás támadt, a nézőtéren. Zsénből vagy udvarias
ságból egypár tenyér Csszecsapódott és hívták a 
szerzőt a szereplőkkel együtt — összesen kétszer. 
A harmadik felvonás, ahol a star i anaillc-társa- 
sága dőzsöl és a szakítás megtörténik, nem ment
hette meg a zátonyra jutott hatást. A negyedik 
felvonás, ahol Danzer Margit kerekedik felül, egé
szen kimaradt. A star és a postatiszt szerény 
történnie esakugyan nem szorul epilógusra. Ila 
ezek az alakok már a második felvonásban sem 
érdeklik igazán a közönséget: minek ott még egy 
negyedik felvonás*

A star szerepo nehéz és hálátlan, mert nem 
elég vonzó és nem elég érdekes. Nincs megszer- 
kosztvo azzal a művészettel, azzal az igazsággal, 
ami megjátszható nagy momentumokat ád a szí
nésznő tehetségének. Folytonosan n szeszélyt, 
csakis a szeszélyt variálni erős szenvedélyek, mé
lyebb indulatok, igazi fájdalom helyett: kell, 
hogy egyhangúságra, szintelenségro vezessen. Ez 
a I.óna voltaképpen olyan üres teremtés, hogy a 
legnagyobb színésznő sem önthet tartalmat belé. 
A hódító start, a rendkívüli színésznőt kellene 
látnunk, de Léma vagy gyermekes, vagy kö
zönséges szekatúrákkal dolgozik és a rendkívüli 
vonások nincsenek sehol. Ldr.cty Ilka minden 
gráciáját, minden kedvességét fölhasználta, hogy 
szimpaihiankat megnyerje. Bágyadt, ideges sze-

A Jogi fak u ltás határozatai. A Tudo
mány-Egyetem jogi karának a magyar kntolikus 
ogyház kiloncszázados jubileuma alkalmából hozott 
határozatai nagy feltűnést keltenek politikai körök
ben. Még a jogi fakultáson sem voltak simán 
keresztülvihotők o határozatok Pusztán a katolikus 
erkölcsíani tanszék felújítását szavazták meg egy
hangúlag, de a feszületre való esketést stótÖMiréggél 
vetették el és csak szótöbbséggel ment keresztül a 
diszdoktorok névsora is. Ehhez most majd az 
összes fakultások hozzászólnak s nincs kizárva, 
hogy az égést indítványt úgy, amint van, elvetik. 
Végül az egyetemi tanács elé korül az ügy, amely
nek több tagja máris agitál a jogi fakultás prepo
zíciói ellen.

A  honti főlsp&nsfcg. Több lapban fölmerült az 
a hír, hogy Scitovszkij János országgyűlési képvisolőt 
Hontmegye főispánjává fogiák kinevezni. Biztos ér
tesülésünk szerint ez a hír alaptalan.

F irczák  püspök a  m agyar  liturgiáról.
Firezák Gyula munkácsi püspök a karácsony kö
zeledésének és egyúttal a szont év befejezésének 
alkalmából pásztorlevelet intézett egyházmegyéjé
nek papságához. A pásztorlevél egyebek közt a 
magyar liturgia kérdését is szóvá teszi.

A püspök helyteleníti; hogy a liturgia nyel
vének kérdését politikai célokra zsákmányolják 
ki, ami viszályokra ad okot, amelyek sem az 
egyháznak, sem a hazának nem válnak javára, 
amelyeknek tehát véget kell vetni. Komolyan inti 
tehát a püspök papságát és híveit, hogy a kérdés 
vitatásától tartózkodjanak. Csak a pápa határoz
hat ebben a kérdésben, s ezt a döntést bo kell 
várni és azután engedelmeskedni kell a döntés
nek. Lpp oly tévedés, lia rossz hazafiaknak 
mondják azokat, akik az ó-sztáv liturgiát vé
dik, mint hogyha forradalmároknak mondják 
azokat, akik a magyar templomi nyelvért küz
denek.

Ami a pásztorlovéluek ezt az utóbbi pasz- 
szusát illeti, erre nézve az a megjegyzésünk, nogy 
amennyiben a püspök ilyen élesen állítja szembe 
a két íellogást, ez ellen nehéz vitatkozni. A tétel
nek a második felét meg éppen föltétlenül elfo
gadjuk. A magyar liturgia követelése a magyar 
templom számára csakugyan nem forradalom. Azt 
is megengedjük, hogy akik nz ó-szláv liturgiái 
nyelvet fenntartandónak mondják, azok nem éppen 
min® rossz hazafiak; de akik görög-katolikus 
magyarokra az ó-szláv liturgiát minden áron rájuk 
kényszeríteni akarják, azok bizony nőm is jó 
hazafiak. A rutének hazafiságában eddig senki 
sem kételkedett komolyan. Csak újabban indult 
meg a magyar nyelv természetes joga ellen az 
izgatás rutén részről. Szerencsére, a rutén nép 
zöme ettől az izgatástól — tudtunkkal — távol 
áll. A néppárt rutén oxpoziturája, a Stent-Batil- 
Társulat a fészke ennek rz izgatásnak. Reméljük,

repét úgy akarta hatásossá lenni, hogy rendkívül 
élénken poinlirozta a vígjátéki elemeket A má
sodik felvonásban, ahol I.óna minduntalan sírva 
fakad, csaknem a karrikaturáig fokozta Lóna be
teges nervozitását. A harmadik felvonás utolsó 
jelenetében, ahol Lóna a szakítás után hozzáfog 
a szereptanuláshoz, viszont szépen és nagy finom
sággal (ejezto ki a muló szerelemről való lemon
dást és a színpadnak esküdött szerelem dacos, 
diadalmas erejét.

A Nemzeti Színház előadása is ártott a da
rabnak, őszintén ki kell mondanunk. Ha már 
színre hozta ezt a Wiener stüeköt, adta volna úgy, 
ahogy a szerző megírta, savával, borsával együtt, 
/rt ire, a klakk-föuök, a bécsi darabban iegetiiile 
Lénával; ez a bizalmasság jogosítja föl, hogy 
impertinens kritikát mondjon a primadonna sze
mébe: és ez a bizalmasság disz;.nsztálja Wisingert 
mindjárt az első találkozáskor. Nálunk Indra bá
csiból egy pauvre figurát csinálnak, aki magázza 
Lénát s aki ntind a mellett hűségesen elmondja 
impertinenciáit. Az első felvonás Lóna és Wisin
ger csókjaival végződik a bécsi eredetiben: nálunk 
Lóna csók nélkül nyomja Wisinger kezébe a 
kalapot, megsimogatja a fiatal ember arcát és azt 
mondja, hogy első találkozásin ez éppen elég. 
A harmadik felvonás bakhanáliája csöndes, mint 
egy temetés. Nem ilyen mulatságtól undorodik 
meg a tisztességes ember. Az egész teremnek 
szivarliistben kclleno úszni és a háttérből a vig, 
frivol társaság zümmögő, mámoros lármájának 
nem szabadna szünotelni egy pillanatra sem. A 
részeg karmester kitűnő jelenete fölvillanyozná 
az egész felvonást; de nálunk Mosel néma 
személy, aki szó nélkül vágja zsebre a szi
varokat. Ilyen tompítások, prudériák és cson
kítások közepette olyan erők is hiába fáradoznak, 
mint fiáday, U]hári és Derei, akik ma elszántan 
harcoltak a zászló becsületéért.

Stűllőiy Zsigmmd kitűnő magyar fordítása 
és a dekorációk közül az első lelvonás szecessziós 
díszlete megérdemli teljes elismerésünket.
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a püspök ur nem ennek a társulatnak az (izéi
méit akarja megvédeni a pásztorlevelébon.

Az állam i z árzsám ad áio k . A képviselőház zár- 
számadási bizottsága, még ezen a héten megkezdi az 
1899. évi állami zárszámadások tárgyalását Szomba
ton, deczember 1-én délután 5 órakor a bizottság ülést 
tart. amelyen napirendre kerülnek az úgynevezett 
kisebb költségvetési fejezetek múlt évi zárszámadásai. 
A bizottság távollevő tag'ait táviratilag hívták Jel az 
ülésen való megjelenésre.

fizervezkedS-gybléa. Nagy-Becsi-i A-ól táviratoz- 
zák: Báró Ntkolics 1 edor, a torontáli szabadelvüpárt 
elnöke, december 20-ára szervezkedő gyűlést hivott 
össze Nagy-Becskerekre.

KÜLFÖLD.
A  párisi ném et n ag y k ö v et v isszalépése.

A félhivatalos Hordd. Alig. Ztg. értesüléso szerint 
Alünster herceg párisi német nagykövet nagy ko
rára való tekintettel lemondott állásáról. Münster 
német létérc kedvelt és tisztelt személyiség volt a 
lrancia fővárosban és nem csekély része volt 
abban, hogy a Németország és Franciaország 
közt uralkodott feszültség az utóbbi években je
lentékenyen enyhült

Krüger Párisban.
fíudapest, november 28.

A mai párisi hírek biztatóbban szólnak Krii- 
gernok Párisban elért vagy elérhető eredményei
ről. Ha hivatalosan nem vallják is bo, sejtetik, 
hogy Deleassé külügyminiszter Franciaországnak 
abbeli készségét nyilvánította Krüger előtt, hogy 
szívesen csatlakozik egy Trnnsvanl érdekében való 
iniciativához, ha az valamely más hatalomtól in
dul, habár maga Franciaország nem ragadhatja 
meg a kedvezményezést. Ez ugyan csak platonikus 
eredmény, de olyan morális siker, amilyenben 
Krüger maga is alig mert hinni. Hogy ez az er
kölcsi hatás befolyással lehet más hatalmak el
határozásaira is, az nem is egészen valószínűtlen. 
Ha Angolország befejezto volna délafrikai hadiára
iét, szó sem lőhetne sommiről, mórt a belojozett 
tények mindig imponáltak az európai diplomáciá
nak. Do a harc meg koránt sincs befejezve, ’frans- 
vaal és Oranjo ügye e szerint még nyílt kérdés, 
amelynek az cldöiése még eshetőségeknek van 
kitéve. Ki tudja, nincs-e ez eshetőségek közt egy, 
amely a levert, de meg nem tört boeroknak ked
vező lehet?

Párt* , novem ber 28.
A közönség szünetlenül a legélénkebben 

tüntet Krüger mellett. A Hotel Seribe környékén 
folytonosan csoportosulunk emberek, akik mind
untalan éltetik a bocinkat és elnöküket s szidják 
az angolokat. Valahányszor Krüger kikocsizik, 
mindannyiszor összeverődik az utca népe, hogy 
kifejezze rokonszenvét Krüger iránt, főképpen pe
dig gyűlöletét Angolország iránt. Általában az 
egész mozgalom nagyon is elárulja antisemita és 
angolellenes jellegét.

A kormány zárkózotton és hidegen viseli 
magát, annyival inkább, mert a Krüger melletti 
'üntetós rendezői tudvalevőleg a kormánynak 
akarnak kellemetlenségei csinálni. A köztársaság 
elnöke, a miniszterelnök és a káliig} miniszter lá
togatásokat váltottak Krügerrcl. De ez üres for
malitás, mert a délafrikai kérdés tárgyalásába 
egyikük sem bocsátkozott bele. Maga Krüger is 
kezdi érezni, hogy egészen hiába fáradozik, mikor 
beavatkozásra akarja birni a hatalmakat. Loubet- 
nek, a köztársaság elnökének meg is mondotta, 
hogy nem igen bízik az emberek segítségében.

A hivatalos Franciaország magatartását semmi 
sem világosíthatja meg jobban, mint Kriigemek 
Loubetval való beszélgetése. Krüger élénk szinekkol 
ecsetelte az angolok brutalitását, mire I.oiibet 
ennyit mondott:

— Sajnos, a háború mindig brutális.
Majd mikor Krüger a boorok jogtalan eltip- 

tásáról ós a nekik nyújtandó segítségéről beszélt, 
Loubot igy szólott:

— Lelkem érzi a boerok szerenesétlensógct. 
Az ő hősiességük a nemzeteknek utánzásra méltó 
nagy példát nyújt.

Ezzel azután véget is ért a látogatás.
Krüger innen Németalföldre utazik, ahol erő

sen készitinek a fogadására. Később körutat szán
dékozik tenni a választott bíróság érdekében. Hír 
szerint ellátogat Berlinbe, Bicsbe, Pétervárra, 
Washingtonba. Az itteni látogatás teljes politikai

eredménytelensége nagyon kevéssé biztathatja pedig 
erre a fáradságos utazásra.

Párls, november 23.
Krüger elnök és Deleassé külügyminiszter közt 

folyt tegnapi bestélgetisröl kiszivárgó hirek szerint 
Krüger elnök arra szorítkozott, hogy puhatolta 
Franciaországnak különböző eshetőségekkel szem
ben várható állásfoglalását, moly oshotőségek az 
általa Európában teendő lépésekből folyhatnának, 
de határozott nyilatkozatokat nem tett.

Deleassé értésére adta Kriigemek, hogy Fran
ciaország nem fogja megragadni a kezdeményezést, de 
csatlakozni fog minden elfogadható kezdeményezéshez, 
mely esetleg más részről kiindul.

Krüger elnök, hir szerint, legközelebb egye
nesen Hágába megy, hogy ott megtegye az első 
hivatalos diplomáciai lépést, do nem tudják, váj
jon Hollandia közvetítését a választott bírósági 
döntés vagy pedig a félhivatalos tárgyalások meg
indítása érdekében fogja-e kikérni.

P ária , novem ber 28.

Több lap azt állítja, hogy Deleassé külügy
miniszter Dcuis interpellációját főleg azért utasí
totta vissza, mert a transvaali kérdés tárgyalását, 
tekintettel Kriigemek Párisban létére, aggályosnak 
tartja; de Deleassénak az a nézete, hogy elöbb- 
utóbb fel fog merülni annak a szüksége, hogy a

. dél-afrikai eseményeket szóvá tegyék.
Leyds egy újságíró előtt kijelentette, hogy 

Krüger talán a jövő szombaton elutazik. A Liberté 
azt hiszi, hogy Krüger egyenesen Berlinbe utazik.

P i r i i ,  novem ber 28.

A megyetanács egyhangúlag elfogadta azt 
az indítványt, hogy a francia köztársaság kormá
nya ragadja meg az iniciativát arra, hogy Anglia 
és Transzául között választott bíróság hozassák ja 
vaslatba. A prefektus az indítvány ellen nyilat
kozott.

London, novem ber 28.
A Daily Chronie/ennk jelentik Béesből: 

Krüger az összes hatalmakat fölkérte, hogy a 
hágai konvenció értelmében választott bíróságot ne
vezzenek ki. Két nagyhatalom már kijelentette, 
hogy hajlandó a választott bíróság összehívását pár
tolni, de n többi nagyhatalom határozottan vissza- 
utasitotta Krüger kérelmét

London, novem ber 28.
A Daily Magi jelentése szerint Krüger elnök 

egy ujságiró előtt hangoztatta, hogy a dél-afrikai 
köztársaságoknak a hágai konferenciából való 
kirekesztése nem menti fel Angliát az alól a kö
telessége alól, hogy a választott bírósági eljárásba 
beleegyezzék.

A khinai háború.
Bóma. november 23.

A milánói Corriere delta Sera tudósítója meg- 
intc-rviewolta Li-Hung-Csangot, aki azt mondta 
neki, hogy Khina nem fizetheti meg a ha'almak ál
tal követett kártérítés összegét, mert végképp ki van 
merülve. Arra sem vállalknzhntik, hogy máslé! 
milliárdos kölcsönt vegyen löl és hogy ezt az 
összeget a vámbevételekkel biztosítsa, mert ezzel 
végképp lemondana önállóságáról és függetlensé
géről. Li-Hung-Csang óva inti a hatalmakat, hogy 
no indítsanak újabb hadjáratot, mert már az is 
nagy veszedelem, hogy az oroszok Mandsuország- 
ban és a franciák Szanziban megvetették a lábu
kat. Csak gyors békekötéssel javíthatják meg né
mileg a helyzetet.

L o n d o n , novem ber 23.
A Mailcbeiter Guardian értesüléso szerint 

Washingtonban komolyan gondolkoznak Conger 
pekingi követ hazahívásáról. Az Unió kormánya 
nincs megelégedve Conger viselkedésével s olyan 
diplomatát akar helyébe Pekinghc küldeni, aki 
Congenié! önállóbb. A ilorning Fost értesülése 
szerint, Conger utódjául Dmby volt pekingi kö
vetőt szemelték ki, aki személyes barátja az öz
vegy császárnénak.

W ash in g ton , novem ber 23.
A kabinet ma helybenhagyta Hay politiká

jának minden pontját, igv Congerhez intézett 
legutóbbi instrukcióit is. Noha Conger a megha
talmazottak teljes hatalmával rendelkezik ós cse
lekedeteivel az Egyesült-Államokat végül egyez
ményre is kötelezheti, hivatalos körökben mégis 
azt hiszik, hogy még nem irt alá jegyzőkönyvet

vagy előzetes szorződést. E  szerint az Egyesült- 
Államok kormánya Congornok az idegen követek 
megegyezésével szemben elfoglalt álláspontjától 
eltekintve még semmire sincs kötelezve, tehát 
módjában van azoknak a változásoknak és megálla
podásoknak biztosítására törekedni, amelyeket mel- 
lőzhetetlenekuek tart. IFAi'fe még nem tolt jelentést 
arról, hogy a Congornek küldött utasítások másolatát 
hogyan fogadta a német kormány. Ezekot az instruk
ciókat magántermészetű lépés alakjában közölték s 
azért nem szükséges töltetlenül, hogy válasz jöjjön a 
közlésre. Süt valószínű, hogy a közlés egyetlen 
eredményt) olyan eszmecsere lesz, amilyen White 
és báré Richthofen között szóbelileg folyt. Azt 
hiszik, hogy ezek a tárgyalások több napot fog
nak igénybe vonni ós csak azután lehet majd el- 
intézettnek tekinteni a khinai kérdésnek azt a 
fázisát, amelyet Hay külügyminiszternek Csongor
hoz küldött instrukciói teremtettek, Magánjelentó- 
sek szerint a Conger instrukcióiban foglalt eszmék 
külföldön mindenütt visszhangot keltenek.

London. novem ber 28.

A Morningpost-nnk jelentik Sanghaiból: Lu- 
esundnt, aki az udvarnál van, nagytitkárrá nevez
ték ki. Az uj nagytitkár azelőtt Szecsván és ké
sőbb Senszi kormányzója volt. Mind a két állásá
ban szabadelvű és fölvilágosodott hivatalnoknak 
bizonyult és előzékeny igazságos ember hírében 
állott. Szívó mélyén azonban konzervatív, noha 
egy ideig elnöke volt a  pokingi reform-bizott
ságnak.

Ugyanez a lap jelenti, hogy Tungfnsziang 
azt a parancsot kapta, hogy katonaság toborzása 
végett utazza be Senszit, Kanszut és Mongolor-- 
szág egy részét. Ezt az utasítást állítólag azért 
adták neki, hogy eltávolítsák Szinganfubói. Való
színű, hogy a parancsnak engedelmeskedni fog.

A ilorning Leader értesülése szerint vala
mennyi hatalom Hay amerikai államtitkár felszó
lítására hozzájárult ahhoz az indítványhoz, hogy 
Khinának ultimátum adandó át, de a bűnös her
cegek és főtisztviselők kivégeztetéséhez nem kel! 
ragaszkodnia és csak méltányos kárpótlást kell 
követelni. Kedden esto érkezett meg Németország 
beleegyező válasza. Hay államtitkár egyúttal azt 
ajánlotta a hatalmaknak, hogy pekingi képvise
lőiket mentsék fel a Khinával való további tár
gyalás alól és a tárgyalások színhelyét máshová 
helyezzék át.

Párta, november 23.
Mint a Kérés-ügynökség jelenti Pokingből 

tegnapról, Belgium, Németország, Anglia, Olasz
ország és Ansztria-Magyarország képviselői kije
lentették, hogy kormányaik felhatalmazták őket, 
hogy a pekingi diplomáciai kar határozatait alá
írják. A többi követ még nem kapott végleges 
utasításokat.

B erlin , novem ber 23.

A Wolff-ügynökség jelenti Tioncinböl e hó
26-iki kelettel: Az itteni ideiglenes kormány, 
amelyben Németország, Oroszország, Angolország, 
Franciaország, Amerika és Japán vannak kép
viselve, egyhangúlag elhatározta n táros fáidnak 
leromboiásái is  a tiencini várárok betömését.

London, november 23.
A ilorning Postnab. jelentik Portsmouthból, 

hogy a kormány rendeletét készül kiadni, amely 
szerint a jövő év elején négy uj cirkálóhaji álljon 
készen a kelet-ázsiai vizeken való szolgálatra.

London, november 28.
A songhaii incidensről újabban a következőket 

jelenük a Daily .Vadnek: Harminc francia katona, 
állítólag bosszúból egyes angol katonáknak társaikkal 
szemben való eljárásiért, megtámadott néhány angol 
katonát és provokálta a városi rendőrséget. A francia 
katonák polgári személyek ellen is fordultak, szuro
nyukat használták és több embert megsebesítettek. 
Néhány embert 'etartóztattak. A katonai vizsgálat 
folyamatban van.

P á r ia , novem ber 28.
Lonhet köztársasági elnök a ma tartott miniszter

tanácsban aláirt egy törvényjavaslatot, amely a kor
mányt fölhatalmazza, hogy emlékérmeket veressen a 
khinai expedíció emlékére.

London, november 23.
A mai reggeli lapok jelentik Pekinvből teg

napi kelettel: A franciák Tioncinben birtokba vet
tek egy területit, amely háromszor akkora, mint 
mosttud koncessziós térülőtök, és nyilvánosan ki
hirdettél;, hogy ezt a területet állandóan alávetet
ték igazságszolgáltatásuknak s minden, junius 17-dike 
óta történt birtokváltozás érvénytelen.

Szájpadlás nélküli fogak. F 8 1 ö s le g e f lg é  t e s z i k  a z  in y l e m e z  
h a s z n á la t á t .  A ftzAJhól k i v e n n i  n e m  
k e l l ,  n e m  la  l e h e t .  S z á m o s  e l i s m e r ő  

^ ev ő l. • l ó t u l lá s .

W e lln e r  G y u la
•pe'.iáiiRta a szájpadlás n 'lk ü li  ni d iónak készítő* óaea

> I. kerület, Andrássy-út 3*. szhiii.
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HÍREK.
K r  Q g e r.

Az elnök jól megbókolt, vén paraszt, —
A polgármester Párisban maraszt.

A nők szemében érted ég a köny, —
Sok újságíró intervjúra jön.

Ahol fogadnak, vigasz jut neked, — 
Fogadsz e közben küldöttségeket.

Ott látod hódolón magad előtt
Párist, a tostvérharcra fölkelőt,

Meghatva könyedet mért öntözöd? — 
Mindehhez, vén búr, alig van közöd.

Ha Párison az éj sötéten ül,
Siess egy sirhoz észrovétlenül,

Hol a november holdas fényinél 
Sok tépett zászló Moszkváról regél.

Hideg márványán hűsítsd a fejed.
Beszélj a holttal. Nála a helyed.

Holt nagyságában nézd m ega vezért,
A ki Szent-Ilonáról visszatért.

Mert hol e csillag végső fényt vetett,
Oda való vagy, — meg a nemzeted 1

Ahol elérte őt a nemezig,
Szent-Ilonán van minden búr, — te is!

És évek múltán bíboros hajón
Földjébe visszatért Napóleon,

S fölötte, hullván a békói vas,
A napba nézve szállt a régi sas.

Szent-Ilonáról visszatér a hős,
Még halva is. És újra nagy, erŐ6 . . .

Hát még az élő? ! — Hajtsd meg a fejed. 
Beszélj a holttal. Itt van a helyed.

O -ly .

B u d a p e s t ,  novem ber 28.
— BUDAPESTI NAPLÓ. November 30-án 

nj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S z e m é ly i  h ír . KisjenörSl a fővárosba érkezett 
ma reggel Fülöp orleánsi herceg és a felesége. Kora 
délután Alosuthra utaztak.

— A külügyminiszter Budapesten. Gróf Gulu- 
ehowski Agenor közös külügyminiszter és gróf IFol- 
kenstein Antal osztrák-magyar nagykövet, Mérey kül
ügyminiszteri osztálytanácsos társaságában nagy kísé
rettel Budapestre érkeztek.

— A h e r c e g p r ím á s  a  p á p á n á l.  Kötelező szo
kás. hogy a püspökök három vagy öt esztendőnk int 
meglátogassák az apostolok sírját bán. Vaszary 
Kolos biboros hercegprímást a nyár Jolyamáu lezaj
lott jubiláris ünnepségek annyira igénybe vették, 
hogy nem szakíthatott magának időt arra, hogy 
JWiMuba utazzék. Az agg lópapot kimerítették ezek 
a szertartások. Helyette dr. Kohl Medárd pápai prae- 
lálus püspök utazott Rómába, hogy ott tolmácsolja 
Magyarország biboros hercegprímásának hódolatát a 
pápa előtt Dr. Kohl Medárd püspök ma este utazott 
el a lővárosból dr. Kemess Antal budavári apátplébá
nos kíséretében Kómába. A püspök december hónap 
végéig marad ott és jelen lesz deoember 24-én a szent 
év bezárási ünnepségén is. Dr. Kohl Medárd utjának 
más célja is van; december 17-ikéro tűzte ki ugyanis 
a római kúria, hogy őt püspöki méltóságába beiktassa. 
Ettől a naptól számítódik azután hivatalosan az ö 
püspökségo. Visszatérése után ó lesz a hercegprímás 
budapesti segédpüspöke és ő fogja itt helyettesíteni a 
hercegprímást minden olyan alkalommal, amikor az 
egyháziejedolem teendőiben gátolva lesz.

—  K in e v e z é s e k  a  h o n v é d e lm i  m in is z té r iu m *  
bán. A hadsereg rendeleti közlönye mai számában a 
következő legfelsőbb elhatározásokat küzd:

Szurmay Sándor vezérkari Őrnagy, a m. kir. 
honvédelmi minisztérium XX. ügyosztályának veze
tője, az I. ügyosztály vezetőjévé, és

Fikics János  vezérkari a ’czredes, a budapesti

I. honvédkerü.oti parancsnokság vezérkari főnöke, a 
in. kir. honvédelmi minisztérium XX. ügyosztályának 
vezetőjévé neveztetett ki.

—  M a r g it  k ir á ly n é  u j k a s t é l y a .  Fakitfía olasz 
lőur 2,680.00 líráért adta el kastélyát s az ezt kör
nyező parkját A kastélyt Margit királynő vette meg.

— Eltévedt köszönet. A Vörősmarty-szobor 
bizottságiínak egy levele alapos fejtörést okozott a 
miuap Lukács László pénzügyminiszternok. A bi
zottság megköszönte azt a  nagy summa bélyeget, 
amelyet ajándékba kapott az államtól. Es a pénz
ügyminiszter még som értette meg a köszönő lé
vőiét. A képviselőház folyosóján meg is interpel
lálta Vészi Józsefet, a  szoborbizottság egyik el
nökét :

— Kérlek alássan, nem mondanád meg, hogy 
mit köszönt meg nokera a Vörösmarty-szoborbi- 
zottság, amikor én nem adtam neki semmit?

Vészi József megmagyarázta, hogy a köszö- 
not eltévedt. A szoborbizottság ugyanis azokért a 
postabélyegekért hálálkodott Lukács Lászlónak, 
amelyeket Hegedűs Sándor kereskedelemügyi mi
niszter juttatott a hazafias célra. Egyben azonban 
meg is vigasztalta Vészi a  pénzügyminisztert:

— Kegyolmos uram, csak méltóztassál bát
ran megtartani azt a  köszönetét. Fog még majd 
tőled is valamit kérni a szoborbizottság, e felől 
egész nyugodt lehetsz . . .

Es igy előlegképpen megmaradt az eltévedt 
köszönet a pénzügyminiszter tulajdonában.

— A h orvá tok  fő h erce g e . Lipót Szalvátor főher
ceg buosuzkodásáról Zíú/rdóból a következő tudósítást 
küldik; Ma este a zágrábiak nagy tüntetést rendeztek 
a búcsúzó „horvát 4 főherceg tiszteletére. Csak délután 
az újságokból tudta meg a közönség, hogy a főherceg 
este 7 órakor elutazik, mindamellett mintegy harminc 
ezer ember jelent meg 11 pályaudvaron. A főhercegi 
palotától egészen a pályaudvarig két oldalon állott a 
közönség sorfalat és a lőlierceget és családját lelkes 
ovációkban részesítették. Kljén a horvát főherceg ! „Élje
nek a  borvát főhercegek!“ kiáltották és virágokat 
dobtik és kendőket és kalapokat lengettek. A főher
ceg barátságosan szalutált, a főhercegnő pedig kezé
vel intett, úgyszintén a gyermekek is. A „főherceg*4 

! Zbogomol kiáltott, ami a borvátokat még jobban lelke- 
! sitette. A ..horvát-4 főherceg buzuzása tehát minden

baj nélkül esett meg.
— A k irá ly  h á za  a  tár la ton . A Műcsarnok téli 

tárlatán bemutatják annak a kigyó-téri bérpalotának 
távlati képét, amelyet a legfelsőbb csa ádi alapok lő- 
igazgatósága építtet. A főigazgatóság azért lestette 
meg ezt a képet, hogy a közönség a király házát 
még teljes elkészülte elölt megismerhesse.

— Janszki temetése. Janszki Lajos altábor
nagyot ma délelőtt tíz órakor temették el /fércben. 
Mint éérci tudósítónk jelenti, felsőbb vncqhagyás 
következtében minden katonai pompa nélkül történt a 
temetés, melynél az egyházi funkciót Fabry Lajos 
lelkész végezte. &,?»«anw hadbíró, a hadügyminisz
térium negyedik osztályának főnöke s két vezér
kari tiszt képviselte csupán a hadsereget a tábor
nok temetésén.

—  Gub a u s p t o ii s  — K o lo z s v á r o t t .  Zsilinszky 
Mihály államtitkár ma délben Gopcsa László miniszteri 
titkár és Feterda Modcszt miniszteri segédfoga imazó 
kíséretében Kolozsvárra utazott, hol csütörtök délelőtt 
11 órakor, mint királyi képviselő lóg megjelenni a 
Sah auspiciis Regis ünnepélyen.

— Ü g y v é d i  k a m a r a i  é r t e k e z le t .  Ügyvédi ka
marai értekezlet lesz november 10-én délután G óra
kor a kamara helyiségében. Tárgyai: A nvugdijügy 
állásának közlése. 2. Közlés az ügyvédielölt! igazol
ványokról. 3 A közérdekű választmányi bizottságok 
működése. Előadó: dr. Nagy Dezső kamarai titkár. 4. 
Esetleg benyújtott javaslatok és indítványok, ö. Ne
talán előterjesztendő közérdekű panaszok,

— Ováció az egyetemen. Az egyetemen ma 
Zsögöd Benő tanárnak lelkes ovációt rendeztek a hall
gatói. A ováció valóságos védelem volt, a hallgatók 
megvédtek nagy jogtudós-tanárukat a királyi tábla 
ellen, amely tegnap elutasította Zsögödnek egy könyv
kereskedő ellen indított keresőiét. A teremben levő 
fekete láb ára nagy belükkel Írták rá a jogászok: 
Le a táblával'. Percekig éljenezték Zsögödöt a hall
gatói, mire a tudós professzor a következő kis be
szédet mondta:

Tisztelt uraim I Köszönöm a lelkes tüntetést, 
nmelylyel önök vigaszbalzsamot akarnak nyújtani. 
Örvendetes, hogy önökben födelem az igazság
érzetet s tisztelem ezt, de tisztelem a Tábla vé
leményét is, amely bizonyára igazságosat akart.

Es a hallgatóság most megéljenezte újra a ta
nárt és kibékült a Táblával is.

A bölcsészeti karon dr. Becker Fülöp Ágost 
francia filológiai tanárnak jutott ki az ovációból. A 
professzor meghatva fogadta tanítványai ragaszkodását,

—  V & la a stá a  után. A belényesi választást — 
mint Nagyváradról táviratozzak — az ellenzék petíció
val fog a megtámadni. Szokoly Tamás ellenzéki párt
elnök Budapestre utazott, hogy előterjcszszo az állító
lagos választási visszaéléseket. A teguapi választás

szavazatainak aránya semmi esetre sem  szól a petíció 
mellett.

— A  cár b eteg ség e . Két külföldi lap ma
riasztó híreket közöl a cár betegségéről, 'z  egyik 
távirat azt jelenti, hogy a párisi Siécle hírt kapott 
Livádiából, amely szerint a cár tujyan valószínűleg 
fel fog gyógyulni, de agya meg van zavarodva s az 
orvosok attól tartanak, hogy nem is nyeri vissza 
többé ép elméjét.

A másik hirt a turini Stampa kapta. E sze
rint a cár aqybántalmakban szenved, amelyek gyakori 
következményei a tífusznak.

Megnyugtatóbbak a Darmstadtból érkezett 
hírek. Onnan a következőket táviratozzák:

A cár betegségének kedvező lefolyásáról 
szóló hírek az ide érkezett értesülésekben meg
erősítést nyertek. Megengedik, hogy7 a lábbadozási 
folyamat túl hosszadalmas, lassú , és hogy vissza
esést ingadozások sincsenek kizárva. Ezzel szem
ben viszont biztosítanak arról, hogy a cár testi 
szervezető mellott a felgyógyulásnak ez a lassú 
menete nem ad aggodalomra okot. Mert az a föl
tevés, mintha a cár szervezete természettől fogva 
gyenge és törékeny volna, tévedésen alapszik. 
Igaz ugyan, hogy a cár sáppadt arcszino igen al
kalmas arra, hogy támpontot nyújtsanak a gyönge 
testalkotósáról szóló hírekre. A cár azonban már 
több ízben tanú jelét adta nem mindennapi izom
erejének. Ügy látszik, ebben a tekintetben nagyon 
hasonlít atyjához, aki sáppadt arcszine ellenére is 
szintén óriási erejű volt.

LivőAiából a cár állapotáról ma délelőtt 11 
óráról a kővetkező hivatalos orvosi jelentés érke
zett: A cár a tegnapi napot jól töltötte és nap
közben másfél órát aludt. Este 9 órakor hőmér
séklet 36 8. érverése 68 volt. Éjjel a cár meg
lehetősen jól aludt. Reggel szubjektív állapota és 
ereje kielégítő volt. Délelőtt k9 órakor hőmérsék
lete 35 8, érveréso 68 volt.

— Merénylet-terv lord Boberts ellen Lord 
Boberts nemsokára hazautazik Angliába, ahol átveszi 
a hadsereg fő.elügyelűségét Előbb azonban még olcsó 
vértanúi koszorúval akarja magát lölékesiteni. Kiszi
matolta tott tehát Johannesburgban egy összeesküvést, 
amelyet állítólag az ő élete ellen szőttek odavaló — 
nem is boer, de bevándorolt munkások. Erre nézve 
lord Boberts a következő jelentést küldte haza: «

Minthogy valószínűleg értesültek arról a hír
ről, hogy személyem ellen merényletet terveztek, 
szükségesnek tartom a tényállás közlését Híre 
ment, hogy összeesküvés van ellenem. November 16-án 
letartóztattak öt olasz, négy görög és egy francia 
embert, akiket a bíróság e’ó .ognak állítani. Az 
volt a szándékuk, hogy 1‘J-ón délelőtt tizenegy 
órakor a Mária-templomban istenUszte.et alatt egy
aknát robbantanak löl.

A Boberts ellen szőtt állítólagos összeesküvés 
ötletéből az angol lapok szigorú rendszabályokat kö
vetelnek a még Transvaalban levő kellemetlen idege
nek ellen. A Standard azt kívánja, hogy rögtön uta
sítsanak ki minden idegent, aki nem egészen kifo
gástalan magaviseletü.

— Megbüntetett mükinca-csempés^Ök.
Olaszországból az utóbbi időben sok műkincs 
ment ki törvényellenes utón, de a csempészeket 
csak a legritkább esetben lehetett megcsípni. 
Most két műtárgy-csempészre nagyon rájárt a 
rúd. Sanguinctti és  Frado a két póruljárt ember 
Bcnvenuto Cellini szobrát adták el Augolország- 
ban és ezért mindegyiküket kulön-külön száz
negyvenezer frank pénzbírsággal sújtották.

— Ápolónői tanulok fölvétele. A Magyar Vö
rös Kp reszt-Egyesület Erzsébet-kórházában 1901. 
január 1 én uj betegápolónöi tan folyamot nyit Az 
üresedésben levő tiz ingyenes helyre pályázhat min
den kifogástalan erkölcsű nő aki testileg és szellemi
leg e magasztos hivatásra alkalmas és 20—40 életév 
közölt van. A lolyamodások akár közvetlen, akár a 
íiókogyesületek utján az egyesület igazgatóságához 
(Budapest, IV. Kecskeméti-utca 5. sz.) küldendők 
december 20-ikáig.

— A n ark ista  katonák. A brüsszeli Afa/tonaZ 
szenzációs anarfrwfa-Ówercáuréjrdf ad hirt, amely
nek hőse húsz katona. A hir szerint a bouilloni 
katonai iskolában összeesküvést szőtt húsz anarkista 
katona. Elhatározták,hogy megölik tisztjeiket, üxuXáxl 
a bouilloni plébánost és polgármestert s végül 
proklamálják az anarlnát. A tömeges gyilkosság
nak ma kellett volna megtörténuie, de a cinkosok 
egyike még idejekorán elárulta a gonosz tervet. 
Még tegnap elfogták az egész bandát s megindí
tották a vizsgálatot

— A p e t r o z s é n y i  k ö z s é g i  g im n á z iu m . A val
lás- és közoktatásügyi és a pénzügyminiszterhez azzal 
a kéréssel járult a petrozsényi községi gimnázium, 
hogy tegyék lehetővé a nagy kulturmissziót teljesítő 
intézet anyagi alapjának a javulását. A nyilvánossági 
jelleg megadását és 7000 korona állami sogély kiutal
ványozását kéri a gimnázium, amelynek hazafias mű
ködése és érdemekben gazdag múltja bizonyára hatha
tósan fogja támogatni a méltányos kérést
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— Hohenlohe h erceg  a büróban. A mi
kor gróf Károlyi Gábor már sehogyan so tudott 
egyességre lépni a famíliájával a vagyon dolgá
ban, elhatározta, hogy csúffá teszi a családot. Ezt 
mi polgár emberek valahogy úgy képzeljük el, 
hogy a gróf ellentétben igazán nemes karakteré
vel, valami olyan inkorrektségre határozta el 
magát, ami majd árnyat vet a névre. Hogy ártson 
a Károlyiaknak, áldozatul dobja oda akár önma
gát is. Pedig hát nemez volt a gróf tervo. Dehogy. 
Suszterboltot akart nyitni a Károlyi-utcában, 
szemben az ősi palotával s a bolt fölé fölsze- 
geztetni a táblát, amire ez lett volna Írva: 
— Gróf Károlyi Gábor cipész. — Hát ez 
iszonyú gyalázat lett volna a mi felfogá
sunk szerint, a mi felfogásunk pedig nagyon 
kicsinyes és fojletlen ahhoz képest, a hogy ilyes 
dolgokban némely nagy nemzetek gondolkoz- 
csak. Például az angolok. Az 6 lordjaik nem hú
zódoznak az üzlettől, nemcsak a gründolásokban 
vesznek részt, hanem benn dolgoznak az üzletek
ben a könyvek között s faktorok a piacon, nem 
pedig tétlen szemlélők, mint például a. mi arisz
tokráciánk, mely összesen néhány tiszteletreméltó 
kivételt tud felmutatni a munka terén. Az angol 
jó példa újabban mintha Németországban is kö
vetőkre talált volna. Az agilis munkás germán 
sem elégszik meg már azzal, hogy a politikában 
részt vegyen s aztán fogyaszsza az (isi vagyont 
a nélkül, hogy voltaképpen valami dolga lenne 
azon kívül, hogy eljár n lóversenyekre. A né
met arisztokrácia közeledik a kereskedéshez s 
nincs kizárva az, hogy nemsokára üzleti tőke lesz 
abból a nagy' vagyonból, ami ez idő szerint a 
világra nézve jóformán holt tőke s voltaképpen 
csak ar ra van szánva, hogy a tulajdonos gróf 
vagy báró pazarul megéljen belőie. Valami ilyest 
lehet következtetni abból a hírből, amit egy ber
lini lapban olvasunk, hogy Hohenlohe-Oeringen 
Hugó Frigyes herceg, miután elvégezte a jogot, 
leszolgálta az önkéntesi esztendejét és tiszt lett a 
hadseregben, bei llőit egy bankba praktizálni. . . 
Ezek után nagy öröm lenne az, ha mináluuk is 
úgy változnék meg a közfelfogás, hogy nem a 
família csuffátétele lenno az, ha egyik-másik 
magyar mágnás ráhatározná magát arra, hogy 
dolgozik.

—  VŐi ö s m a r ty -ü n n a p e k . A  százados évforduló 
ünnepségei egyre nagyobb hullámokat vernek. Fővá
ros és vidék egyaránt nagyszabású ünnepségekkel 
készül a lorduióra.

Az egyetemi ifjúság* december 2-án vasárnap 
délelőtt tizenegy órakor uz Újvárosháza dísztermében 
rendezi Vörösmarty-ünr.epségét. A műsor a követ
kező: 1. Megnyitó, mondja Öántba Mihály a retorikai 
szakosztály alelnöke. -. Apotcuzut, irta és szavalia dr. 
Várady Antal, a Kisfaludy-Társaság tagja. 3. tnnepi 
beszéd, tartja Bartha Miklós országgyűlési képviselő, a 
Petőfi-társaság tagja. 4. .1 ró» cíyrfny, szavalja Onody 
•lenő joghallgató. 5. T’dréswör/yról, irta és lölolvassa 
Miklós Elemér, a retorikai szakosztály alelnöke. G. 
Szózat, é n e k li  a műegyetemi mérnöki daloskor.

A budapesti keresi;edehii akadémia ifjúsága decem
ber 1-én, szombaton délelőtt ki.euc órakor az intézet 
dísztermében ünnepli Vörösmarty emlékezetét. Az ün
nep beaezdéseül a zenélő kör előadja a himnuszt a 
Biblias ember* bői. Kvrmcmly Károly lelsö osztályú ta
nuló eiszaralja Brdk Elemér ünnepi ódáját, azután 
•Ír. Kcllay Virgil tanár előadást tart a költőről. «Srép 
/foakd-t Ungár Bernát, a r  ■ <</' ^-t líosenberg Zsig- 
mond és a &o?ai-ot Brach Hugó szavalja el.

Az óbudai Jókai-kör a Yüi ösmarty-szobor javára 
nagyszabású müvészestélyt rendez december 2-án 
este 7>/a órakor az óbudai Korona-vigadóban. Ünnepi 
megnyitót dr. Jókai Mór mond; Vön -niarty iroda.mi 
munkásságát Erős Gyula, a 26 becsli Napló munka
társa mé tái.a. Az estén még 1 Özrcr.üködnek Fedők 
Sári, Hiermayer Sári, Polgár 11 na, Bákosi S :idi, Á’e- 
mény Arthur Kovács Mihály, A’n ’s Elemér, Patkó 
Géza és a ni Hegy etem i zenekar.

Tizennyolc fővárosi tanitó-cgycaü’et eg\ hitesen 
rendez december 2-án. v.i árnap délelőtt tíz órakor 
Vörösmarty-ünnepet a tudományos akadémia díszter
mében. Az ünnepélyen ott lesz BV'isrés i:\ii.i köz- 
oktatásügyi min.-zter . akit kii'dÖttségi t-g hívtak 
meg az dnepre. Az elnöki megnyitó*. dr. .VoE • Vik
tor miniszteri tanácsos, az ünnep diszeluoko mondja 
s ugyan ő rekeszti bo az ünnepet.

Nyitván Bende Imre püspök és Thnróczy Vilmos 
c s á sz á r i  é s  királyi k a m a rá s lőispín védnöksége. 
Tiiuróay Viímosno csitlaukcresztcs üölgy és Buias 
Gvörgy bouvedezredos diszeinükségo matt megalakult 
rendező bizottság december hó 1-ui ís 2 án részben 
a VörÖsmarty-szobor, részben a F  M. K E javára 
a nvitramegyei nemzeti színházban Vörösmarty* 
iinnepéyt rendez. Az ünnepségen előadják ‘ a 
( ’songor és Ifinde utolsó jelenesét is. A szereplők: 
Csongor — Ciair Vilmos. Tünde — Palota y Piroska, 
a Nemzeti Színház művésznője Ilma — Lyka Mariska, 
Kurrah — Kénéig Zoltán Borrah — Boróczy Géza 
Duzzog — Ötvös Béla, Mirigy, boszorkánv — Kenézy 
Bandi. Nemtők: Munelsz Irén Pongrács Hédi. Kudhk 
M árta. Kropdexy Jenny, Berevs Mici Pisti,
Ötvös Margit és Husz&za Ilonka urüölgvek.

A kolozsvári izraelita felolvasó-eqyesldct is rendez 
Vörösmarty-ünnepet. Tompa Kálmán, a kolozsvári 
Nemzeti Színház művésze ez alkalomra ódát irt. ame
lyet Héttői Nándor, a színház tagja lóg elszavalni. A 
Szép Ilonkát Kun Irma szavalja. Felolvasásokat tarta

nak : dr. Eisler Mátyás főrabbi és Szabó Mózes. Végül 
Fehér Józset, a színház tagja, énekelni fog.

Az Érseknjvári Dalcgyesiilet december hó 2-ikán 
délután Vörösmarty-ünnepet rendez. Az ünnepély sor
rendé: Ilonádat, énekli az Érsekit ivari Dalegyesülel 
lérfikara; Alkalmi beszéd, tartja Stand János tőgimná
ziumi tanár; Fóti dal, énekli Prudovits Gyula, kiséri 
itjabb Dubrovay János; Elő szobor, szavalja Berkesi 
Jauos; Kuruc dalok, énekli a léríikar; A rabló, sza
valja Koszka y Erzsiké; A vén cigány, szavalja Korányi 
Károly.

— A panaszos Pierre Lottl. A párisi tanács 
érdekes panaszt tárgyalt a napokban. A panasztovŐ 
Julién Fiattá fregatt-kapitány, aki mint ilyen kevesek 
előtt ismeretes. Sokkal jobban ismerik azonban a má
sik novét, amelyet az irodalmi dicsőség aranyozott be. 
Pierre Lotiról van szó, akit 1899-ban a tengerész- 
miniszter egy dekrétummal hirtelen nyugdíjazott Ami
kor uj miniszter ült a tengerészet bársonyszékébe, 
Pierre Loti kijárta a nyugdíjaztatásának a megsem
misítését és újra aktív tengerész lett Visszakapta a 
rangját, de azt a tizenegy hónapot, amely alatt önkén
telen szabadságon töltött, nem számították be neki. 
Ezt nem tudja elviselni Pierre Loti és minden áron 
vissza akarja szerezni az elrabolt esztendőjét.

— P olitika i gy ilkosságok Szerbiában. 
Említettük, hogy Protils Miodrag kerületi prefek
tust Szerbiában, Krusevácon megölték. A gyil
kosság, mint. /Marádból Írják, nagy feltűnést kel
tett Szerbiában. A gyilkos estefelé bclopózott 
Protits házába s mikor ez hazajött, rálőtt. A golyó 
szivén találta ósProtits halva rogyott össze. A gyilkos 
elmonokülu Minden jel arra mulat, hogy a gyilkosság 

olitikai természetű. Prolics ugyanisa vádhatóságot 
épviselto Brkics rablólőnök és a hírhedt radiká

lis parasztvezérnek, Táiszits Bankónak pőrében. 
Brkicset és társait halálra Ítélték és ki is végez
ték : Tdjszits Ránk ót 20 évi fegyházra ítélték, de 
ennek sikerült Montenegróba megszöknie. Nagyon 
valószínű, hogy e két vezér valamelyik rajongó 
hivő követte el Protics ellen a merényletek Még 
inkább valószínű, hogy politikai gyilkosság 
volt az a borzalmas eset, amelynek .áldozatai a 
rudniki kerület ecy dúsgazdag földbirtokosa és 
ennek egész családja. Éjnek idején rájuk rontottak, 
összekötözték őket s aztán rájuk gyújtották a há
zat. Valamennyien kínos halált haltak. Ez a föld
birtokos annak idején terhelőén vallott n Tájszies 
pőrében. Bizonyos tehát, hogy ezek szervezett 
politikai gyilkosságok. 1887-től 1896-ig négyszáz 
politikai gyilkosságot követtek ol s az áldozatok 
kivétel nélkül a radikális párt ellenségei voltak. 
Ügy látszik, hogy Szerbiában újra kezdődik a 
rémes gyilkosságok korszaka. S ha a radikális 
paraszttömeg megérzi, hogy odafönn csak kissé 
lazábban tartják a gyeplöt, vészes felhők tornyo
sulhatnak Szerbia egére. Sürgősen kell tehát a 
szerb kormánynak intézkedni, hogy a veszedelmet
megelőzhesse.

—  S ik k a s z t á s  a  post&c-M . Makóról táviratozza 
tudósítónk: Horváth József, a makói postahivalnál 
alkalmazott segédtiszt, 1260 korona elsikkanztása ntán 
megszökött. Hétfőn egy napi szabad ágot kért főnök é- 
tő’ hogy állítólag Kit egyházán tartózkodó jegyeséhez, 
esetleg szüleihez Nagyváradra utazzék. Kedden délelőtt 
az In t;  Márton cég jelentést tett, hogy két héttel 
ezelőtt cheque-lapon feladott 1250 korona nem érke
zett rendeltetési helyére. A vizsgálat megállapította, 
bogy a bűnös tisztviselő a feladott Összeget nem ve
zette be a naplóba, hanem saját céljaira fordította. A 
főnök nyomban táviratozott Kétegv házára és Nagy
váradra, hoiry Horrúthot azonnal tartóztassák le.

— Házasa .g. Fodor Tivadar ezredes a  terenc- 
városi pléoániutcmi) ómban ma délelőtt vezette oltár
hoz Ba törsz ky Dua-vt. nagyrákos és kelemcuíalvi 
Bakovszky lsivan nyug. kir. ügyész b .nvát.

Kráuier József, a dunaszerdah. lyi izraelita iskola 
tanítója, eljegyezte Kom féld Gizella kisasszonyt ma 
Duna: zerda helyen.

— Gyilkos merénylet. LemlergbCl táviratozzak: 
Gróí Starzenski Ede podgorzei kerületi főnök ellen 

I tegnap merényletet köveitek el. Midőn a gróf tegnap 
I este haza jött, Lázának udvarán egy sárga felöltő*, 

kék szemüveges ismeretlen ember, revolverből rálőtt. 
A golyó gróf Starzenskinek a bal iiiét horzsolta. Erre 
a grót is kivette revolverét és rálőtt a merénylőre, 
akit azonban nem talált el. A merénylő ezután tőrt 
rántott ki zsebéből h a gróf mellébe szúrta. A tőr 
keresztülment a kabáton, de megakadt n szivartárcán. 
A merénylő ezután elmenekült, do útközben elvesz
tette tőrét, amely ráspolyból készült s amelynek mar
kolata egy szocialista újságba volt csavarra. A me
rénylő eiejtolt továbbá néhány osztrák és olasz váltó
pénzt is.

— H a lá lo z á s .  D r. Bobicsek Adóit miskolci ügy
véd tegnap meghalt negyvenkét éves korában.

Mihály Pál. kegyesrendi áldozópap 26-ikán meg
halt Szent Györgyön hatvanegy éves korában.

Tegnap hunyt el Béosbcn az osztrák-magvnr 
, államvasutak magyar igazgat'anyának egy régi, érdi - 
I m e s  t is z tv ise tö je , Bentz Ágoston, nyugálmuzott íel- 

ügye.ő a koronás érdemkereszt tulajdonosa. A meg
boldogult, aki a vasút államosításakor ment nyug
díjba, nagy tudásáért, szakértelméért és szeretetre
méltó modoráért köztiszteletnek örvendett Budapesten.

— A  rém es példa. Egy fiatal gyerek ke
serves halálát jelentik Nagy-Kőrösről s az eset, 
amely u  szatmári tcstvérgyilkos kivégzésének bor
zalmas szín játékával van összefüggésben, alkalom 
lohetno a halálos ítélet ellen való elmélkedésre. 
Hanem ez a kérdés amúgy is állandó tárgva a 
büntető jogi bölcsei ködösnek, a szóban levő tra
gikus eset csatlakozzék azért csak m int megren
dítő adat a  dolog körül folhalmozott vitaanyag
hoz. Ifjabb Szalay Lajos nagykörösi előkelő pol
gár tizenhat esztendős fogadott P ista fia az áldo
z a t  Mint felvidéki tót gyerek került Nagy-Kőrösre 
kicsi korában s jó magyar fiú lett belőle. Papp Béla 
esete rendkívül izgatta, egyre csak az akasztás eljá
rása foglalkoztatta. Valósággal búskomorságba 
esett, m ialatt igy tópelődött. Ebbon a zavaros 
lelkiállapotban egészen addig ment ol, hogy az 
akasztás műveletét is ki akarta próbálni. Es pedig 
magán. Egy talált zsineget felhúzott az istálló 
gerendájára és felakasztotta magát. Másnap meg
találták holtan. Nagy részvét mellett temették, el.

—  a in c o l ln o .  Az Aspromonta uttalan bércei közt 
nyo'cszáz karubinieri lesi az olasz brigantit éjjel- 
nappal. Musolino pedig meghúzódik valamelyik bar
langban s kineveti az üldözőit Mert Musolino immár 
azon brigantik közé tartozik, akik mindenütt jelen 
vannak, minden veszedelmes helyen elvégeznek va
lami rettenetes dolgot s aztán úgy elnyeli őket a fold, 
mint a mesebeli rablókat. Musolino kozd legendás 
alakká válni.

A kíirabiuierikot különben szörnyű kellemetlen 
eset érte. Amíg ók a rablót lesték, azalatt az, A vanti című 
lap egyik munkatársa fölkereste Musolinot s mt-gin- 
terjuwolta. Ezen uz ötleten in őst nem csak a kara- 
binierik vezére, do maga az olasz király is bosszanko
dik. Az újságíró beszélgeté=érŐl az Avanti igy szá
mol b e :

Mk-olino igy kezdte a beszélgetést:
— Bosszúálló vagyok, do nem vagyok kegyet* 

len. A feljelentőket megölöm, de nem vagyok bri- 
ganti. hogy ártetJanókat küldjék a másvilágra. Soha
sem gvi kólók, hacsak nem vagyok biztos benne, 
hogy az illető árutó.

További beszélgetésük folyamán Musolino kitárta 
mellét, megmutatta az azon iüggö Madonnát és oinsz 
szenteket ábrázold amulettet.

— Hogyan, — kerdé a hírlapíró — ön hisz a 
szentekben és mégis gyilkol'?!

— Igenis, hiszek 1 Sót a Madonna segélyével 
követem el gyilkolásaimat. Hisz a z  I s te n  a n y ja  ú g y i s  
índja, hogy nem ölök meg ártatlanokat s ezekért nem 
is fogok bűnhődni a másvilágon.

— Mégis megölte ön Pietro Ratrovato karabi-
nierit

— Az más! Elvégre is, az én bőrömre ment a 
játék. Még sem vegvok gonosz. Mert ha akarnám, 
áldozataim csontjaival rakhatnám ki az AbpromcntáL 
De nem teszem én jó íiu vagyek . . .

Azonkívül nagy haraggal beszélt a hatóságok
ról. nineljek u’dözésükkei újabb és tijabb gyilkossá
gokba kergetik. Pedig mindez csak hiábavaló vérontás, 
inért őt úgy sem lógják cl soha és ő képes lesz 
valamennyi ellenén és üidözőin bosszút állani. Tagadja, 
hogy' pártfogói volnának és végül igy fejezi be:

— Briganti vagyok, de beesídeles: én csak bozszut 
állok, de nem vagyok rablógyilkos . . .

— B ányaszorencsétlerjség. AmcAeból jo- 
lentik. hegy az ottani köszénbanyúk St.-Lcu:s- 
aknájúbun hány:*! ;gr< bbanús történt, amely 30 
embert ölt meg. z\ szerencsétlenséget nz okozta, 
hegy a szomszédos l'enefon-akna mélyén ism - 
rétien okoki él fölro'bánt -/;/ /'•'7a Eddig
12 holttestet találtak, ezenkívül nyolc sebesültet 
hoztak fel. Tizennyolc embernek nyoma veszett. 
A mentő munka még folyamatban van.

— Éhínség Indiában. Londonból elentik, hogy 
az indiai miniszter lávirafot kapott az indiai alkirálytől 
az éhínségre vonatkozólag. A távirat azt mondja, 
hogy Bombnyban. Kamatakbau, Dekkánban és Gujárat ■ 
lan már régen nem volt eső, do egyébként az aratási 
kilátások kielégítők. A segélyben részesülő emberek 
száma 420000.

— likk&aztások a külföldön. Green-Bagb6\ o 
hó 3-ikán éjjel eltávozott ismeretlen bf lyre B«rr Jom s 
Amold pénziuti'zetí é ieli ór. Az eltűnt 15.000 dollárt 
lopott, GtKjo dollárt aranyban, a többit in a s  pénznem- 
ben. Mikor eltűnt, fekete kalapot, fekete ruhát, felöltőt 
viselt, lehajtott galléru h»hér inggel. Aki uz illetőt le
tartóztat a vagy nyomra veiét, 600 dollár jutalmat s a 
megkerülő pénz tiz százalékát kapja.

A bukaresti külügyminisztérium osztályfőnöke, 
Zamfirescu m»nt már megírtuk, megszökött. Most ki
derült, hogy az osztályfőnök 80 000 frankot sikkasz
tott Zurnfirescu már hu z évnél hosszabb idő óta volt 
állami hivatali alkalmazásban, egészen megszökéséig 
példás becsületességü férfi hírében állott. Most pedig 
k id é i i t, hogy mesés adósságokat hagyott hátra.

— R tb  óv ilág  V onta C irloban. J/onte Cizrfoból
jelentik, hogy Eugent. amint bioiklijén tegnap
étjei házalóié ment, rablók támadták meg az ország
úton s minden pénzétől megfosztották.
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—  H a lá lo s  a s e r e n o s é t lo n a é g  a a  é p í t k e z é s n é l .
Nagy szcrencséüonség történt ma este lél 7 óra táj
ban a Szabadság-téren. A Szabadság-tér és a Vétsey- 
utca sarkán építik az Adna tengerha,jós-társaság 
négyemeletes palotáját Fcdor Károly lőpallér felügye
lete alatt. A napszámosok ma délután u harmadik 
emeletet tetőző vasgerendák elhelyezésével voltak el
foglalva körülbelül harmincán. A vasgerendák egy 
részét szerencsésen lel is rakták, de esete lelő villamos
fény mellett tovább folytatták ezt a munkát. Mintegy 
15 mótermázsás vasgerendának elhelyezésével voltak 
elfoglalva, amikor hirtelen a két métemyi magas fa
állvány a  nagy súly következtében összeomlott, s a 
rettenetes súlyú vasgerenda is lezuhant, maga alá to- 
metve a munkások közül hatot. Öten szerencsére csak 
znzódá80kat szenvedtek, de közülök Kozadovics Márton 
doroki, hontmegyei szül. 30 éves napszámos oly sze
rencsétlenül esett a gerenda alá, hogy rögtön meghalt. A 
szerenosétlenül járt ember özvegy s két éves kis fiút 
hagyott hátra. A sebesültek közül Hadris László 29 
és Figvli András 48 éves napszámosok szenvedtek 
komolyabb bajt, a többi három csekély bőrhorzsolá
sokkal menekült meg, őket a mentők vették ápolás alá.

Az esetet nyomban bejelentették a rendőrségnek 
melynek részéről a helyszínére ment Nagy Károly 
rcndőrfogalmazó dr. Kovács rendőrvossal s felvették 
a hivatalos jegyzőkönyvet, egyben pedig kihallgatták 
a szerencsétlenség szemtanúit. Eddig nem tudni, hogy 
tulajdonképp ki a közvet'en okozója a szerencsét
lenségnek.

Az épületen a munka tovább folyik s annak be
szüntetésére a rendőrség nem látott okot A szeren
csét énül járt Kozadovics Márton holttestét a boncoló
intézetbe szállították, a két súlyosabban sebesültet 
pedig lakásaikra vitték s ott ápolják.

— A mogkerült gyermekek. Skrolák András 
máv. kalauznak két fia, a  13 éves Gyula és a 11 éves 
András tanulók még a múlt évi január hó 23-án 
• tűntek Murán*.i-utca 80. szám n'att levő szülői laká- 
■■ ukról. Ugyancsak 1899. februárjában Liszka-Tolcsván 
csavargáson érték a két ka'andra vágyó csemetét s 
onnan hazutoloncolták mind a kettőt. Atyjuk nem 
nem lévén odahaza, nagyanyjuknak. Bemuth Zsu- 
zsanuímak adták át őket. Az András gyerek meg
törve, otthon maradt, Gyula azonban a nélkül, hogy 
szülőit viszontlátta volna, ismét megszökött. Sok 
viszontagság után télviz idején gyalogszerrel értő el 
a  sopronmegyei Rajkát, ahol n»egteléped‘'tt. llubcr 
G y u la  áluóvon beállt béresnek Kriozt Mátyás ottani 
föidmivcshez, uhui másfél esztendeig szolgait becsü
lettel, tisztességgel. Később azouban elfogta a hou- 
vágy, ott hagyta derék gazdáját s beállított szülőihez, 
akik természetesen nagy örömmel fogadták. Elmondta 
azután, hogy nem bánta meg tettét, mert megtanult 
jól németül és a mezei munkákat is tudja.

— G y ilk o s sá g :  *  B z ő l lo h e g y e n .  Csécsény község 
biráiát és másodbiráját 21-én este agyonlőtték. Tömpék 
Mihály községi biró és Vidák Ferenc másodb ró este- 
leié távoztak a községházáról. Útközben találkoztak 
Bokor Sándor esküdttel, aki beszélgetés közben Azt a 
meg egyzést tette hogy jó volna megnézni a biró ur 
pincéjét, megtisztulta k-e már az uj borok? A biró erre 
meghívta a két esküdtet s hárman kimentek a közsé
gen kívül fekvő ezőllőhegyre. Ott iddogáltak hárman 
este 7 óráig, amikor Bokor esküdt azzal, hogy dolga 
van, eltávozott A biró és másodbiró azután még 
ott maradtak egy ideig és este 8 óra után tá
voztak a pincéből, Alighogy a pincéből kimen
tek. Tompe'c éppen a pincenjtót zárta be, araikor a 
sötétségben lövés dördült cl, amely fején találta. 
A idák ekkor fotósnak eredt de alig futott tiz-tizenöt 
lépésre, egy második lövés őt találta s az ólomdara
bok, melyekkel a fegyver meg volt töltve, a hátába 
hatoltak. A lövés után a közeli pincékből emberek 
futottak elő lámpással, akik csakhamar ráakadtak a 
két áldozatra. Tömpék bírót mór halva találták a pince 
előtt, Vidák ellenben még akkor is élt és elmondta, 
hogy mi történt velük. Az esetről azonnal ériesitették 
a csendórséget, amely első sorban Bokor esküdtet 
iogta vállalóra, ez azonban igazolta hogy a lövés 
idejen már odahaza volt lakásán. Tegnap megjelent a 
törvényszék vizsgálóiéra a is, aki több súlyos gyanítok 
alapján letartóztatta Suiő Imre odavaló lakost. Bokor 
sógorát, a hegyközség pásztorát, akit éppen a meglőtt 
bíró és a másodbiró kezdeményezésére akartak el
bocsátani a szolgálatból. Sütő tagadja a tottét

~  A n y u g -o tl p á ly á n ?  v a r  t o lv a j a i .  A  n y u g o l i  
pályaudvar raktáraiból mar többször nacvobb mennyi
ségű holmit ehopkodtak. Az utóbbi időben a villamos 
vasutakhoz való szigetelő vaskerekek érkeztek, ame
lyek azonban onnan nyomtalanul eltűntek. A rendőr
ség a panaezföljelentésre megindította a nyomozást és 
Kperjessy Károly fogalmazó detektivjeivol hamarosan 
kézrekeri tette a tetteseket. A holmi, amely pár száz 
forintot ér, megkerült a tolvajokkal együtt, akik a 
nályaházhoz bejáratos Szabó János és Trunka István 
kocsisok veitek.

— A  k ö r ö z ö t t  v ö . Zadik B. borosziói lakos táv
iratban tudatta a főkapitánysággal, hogy’ a veje: Stern 
Pál budapesti kereskedő, a feleségének, Zadik leányá
nak 45.010 márkányi hozományát elpazarolta s éksze
reit elzálogosította. Kéri, hogy tartóztassák le. Stern,

úgy látszik, megérezte a veszedelmet, mert már régeb
ben eltűnt a lakásáról s most mindentelé keresik.

(x )  Egyenruhák, diszőltönyök és libériák, olasz 
vivószerek igen olcsón kaphatók Tiller Mór és Társa 
cs. és kir. udvari szállítóknál Budapest, Váci-utca 85.

( x )  Fischcr Simrn és Társai selyemüzletében 
(Bécsi-utca 7.) az ez idei okkázió-eladás folyamatban 
van. 4—l<) méteres selyemmaradókok a legjutányo- 
sabb árban.

(x) K é r jü n k  m ln .’e n ü t t  E m k e - g y u j t c t !

(x )  H o n i  Ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp, oliv, szürke, bronz és lekete színben. Párja
1 forint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 forint 75 krajcár. Kertész Pál divatáruházában, 
Kerepesi-ut 44. sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

SZÍNHÁZ, zene.
—

”  VöiiLmarty-ünnep ok a  színházakban. A ’
Neiir.cii Színházban most folynak az utolsó előkészüle
tek a pénteki FtfrösMiar/y-diszelŐadásra, amelyben a 
színház valamennyi tagja részt vesz. Somló Sándor 
prológja után az Operabáz énekkarával megerősítve, 
az egész személyzet elénekli a Szózatot Ezt követi a 
Czilley és Hunyadiak harmadik felvonása, majd a Szép 
Ilonka, amelyet P. Márkus Emília szaval akképen, 
hogy a költemény jelenelei, kísérvén a szavalatot, 
néma képekben is lejátszódnak. Az ünnepi estét a 
Csongor és Töude, Vörösmarty legnépszerűbb szinjátéka 
lejezi bo. amely a Nemzeti Színháznak mindenkor 
müsordarabia volt. Az ünnepi est iránt, melyen az 
urak frakkban, a hölgyek estélytoilelteben jelennek 
meg. a közönség érdeklődése olv nagy, hogy a disz- 
e őadást a színház vasárnap megismétli.

•
A Vígszínház igazgatósága már végleg megálla

pította a december 1-i Vörösmarty-matiné műsorát, 
amely az utolsó napokban néhány érdekes ponttal bő
vült. A végleges műsor a következő:

1. Uákóczy-nyiZány. Előadja a Vígszínház zenekara.
2. Himnxuz Vüröcmartytúl. Szavalja Gál Gyula.
3. Vörösmarty MihályrúL Felolvasás. Tartja 

Károly országgyűlési képviselő.
4. Fóthi dal. Énekli a tanuló ifjúság énekkara.
5. Hazádnak rendületlenül. Ábrányi Emil verse. Szavalja 

Csillag Teréz.
6. A vén cigány, Vörösmarty tói. Szavalja Hegedűs

Gyula.
7. Bánk bán-egyveleg, Erkeltől. Cimbalomra átírta és 

olöndja Kán  László.
F. Szózat, Vöröfimartytól. Szavalja Jászai Mari.
9, Szózat. Énekli a  tanuló iQuság énekkara.

•
A íWd-féle Gyermek-Színházban holnap.* csütörtö

kön délután lél ötkor kezdődik a Vörösmarty-ünnep. 
A Szózat elénekléso u‘án előadásra kerül a Hazádnak 
rend Vétlenül című néma kép. Végül Tündér Ilona és 
Argints királyfi varázsrege kerül színre.

••  J á a z a l  M a r i K o lo z s v á r o t t .  A  kolozsvári 
Nemzeti Színház december 2-lkán ünnepli meg Férőt- 
marty születésének százados fordulóját a nagy költő 
Áldozat című ezomorujátékának az előadásával. A  
szomorú játék fő női szerepét Jászai Mari fogja játszani, 
mint vendég.

• •  A  M a g y a r  S z ín h á z  M ik a d ó -r e p r iz e . A  J /o -  
gyar Színházban pénteken lesz Sullivan operettjének,
A mikadónak, a reprizc. Az operett iránt olyan óriási 
az érdeklődés, hegy az első előadásra már a hét ele
jén minden páholy és az egész földszint elkelt, úgy, 
hogy az első előadásra már csakis erkély- és karzat- 
jegyek kaphatók. A jövő hét minden napidra A mikadó 
van kitűzve és ezekre az előadásokra már vasárnap
tól kezdve meg lehet váltani a jegyeket. A mikadó a 
Magyar Színház ez id ’i premiére-bérlettnek negyedik 
előadása lesz.

*’ A G ír& rdi ’u b i'c r .m . M ár évek óla r.etn ostro
molták meg úgy a M <•* An dér Wien-szinház pénz
tárát, mint a Őtranii-jubileuinra szóló jegyekért. Teg
nap valóságos verekedés folyt a színház pénztáránál, 
mikor a iegyek árusítását megkezdték. A jubiláns 
előadás amvlvlyel a művész ütvén éves korúnak a 
betöltését ünnepük, vasai nap délután less s az elő
adáson a Lumpácius Vagalundus korül színre.

• •  A z  A n g o t  a s s z o n y  J u b ile u m a . A  Magyar Szín
házban holnap, csütörtökön éri meg jubiláns előadását 
Lecoqn mester operettje, as Angot asszony leánya. A  
népszerű operett a jubiláns előadáson azzal a szerep- 
osztással kerül színre, amelyen az első előadáson adták: 
Szoycr Ilonkával, Margó Zelmával, SziWoival és Palás- 
thyvah

** A s  A n  d é r  W ie n  s s l n h i s  i g a z g a t ó j a  S z e g e 
d e n . A  bécsi An dér Wien-szinház igaazgatója, Lany
ha mmer Fülöp, mint egy szegedi újságban olvassuk, 
jelen lesz Pálmay Ilka második fellépésén, amelyen a 
díva a Kertészleány címszerepét játszsza.

• •  S u l l i v a n  t e m e t é s e .  Londonból jelenti tudósí
tónk : Tegnap helyezték Sullivan Artúrt, a Mikadó hír
neves szerzőjét örök nyugalomra. Elsőrangú angol 
komponisták, mint Goldschmidt, Bridge Latrait, Ma- 
cliensie kérésére a Szent I’ál-székesegyházban temették 
el Sullivant. Impozáns volt a gyászmenct, amely a 
St.-James-palobi udvari kápolnájánál megállott, itt 
gyászistentiszteletet tartottak, aztán folytatta útját a 
menet Szent Pál-székesegyházba, amelyben a Savoy- 
szinház tagjai adták c!ő gyászénekül Sullivan 
egyik oratóriumát. Viktória királynő, a walesi 
herceg és ez angol uralkodóház többi tagjai is el
küldték képviselőiket a gyászszertartásra, a német 
császár pedig a következő részvét-táviratot intézte 
Sullivau Herberthcz, az elhunyt zeneszerző unoka- 
öcscséhez:

Fogadja legmélyebb részvétemet a gyászos 
eset alkalmából, amely önt nagybátyja elhuny- 
tával érte. Az elhunyt nagy zeneszerzői képes
ségét mindig csodáltam. Vilmos, I. K.

A német császárt a temetésen a londoni német 
nagykövet képviselte, aki díszes koszorút is helyezett 
a ravatalra.

•* A z  A urora  kör V öröam aity  e s té je . Lelkes,
szép ünnepet rendezett ma este az Aurora-kör a bel
városi Sas-kör földszinti dísztermében. Laky Imre 
megnyitó beszéde után Á'a'ímd’i Marcit, Beregi Béla 
zongora kisérete mellett bájosan szavalta Szép Ilonkát, 
Győző Lajos a Vígszínház tagja Ábrányi Emil Hazád
nak rendületlenül című versét adta elő nagy hatással, 
Szerényi Kornélia kitűnő hegedű játékát Fekete Béla kí
sérte a zongorán, Fáy Szeréna, a Nemzeti Színház 
tagja Vörösmarty Szózatát művészileg deklamálta. ez
után Ney Bernát, az Operaház tagja Bánk bánból a 
bordalt énekelte, végül Beregi Oszkár, a Nemzeti Szín
ház tagja Yörösraarty-kölleményükot szavalt a hall
gatóság zajos tapsai közepette. Az estét társas vacsora 
és tánc fejezte be.

• •  A  dcxtmunői cenzúra. A dorlmundi rendőrség 
cenzora nemrégiben különös tilalmat adott ki. Meg
tiltotta ugyanis, hogy halottak napján előadják Schiller 
Frigyesnek ismeri szomorujátékát, a Stuart Máriát. 
A dórt mun di cenzor a .,mü részben való vidám tartal
mával** okolta meg betiltó rendeletét Miféle sötótvérii 
ur lehet a áortmnndi cenzor, ha még Stuart Mária sem 
elég szomorú szomorujáték neki 1

G y e r m e k h & n g v e r s e u y  a  T e le fo n  H ír m o n d ó 
b a n . A Telefon Hírmondó ma délután 5 órakor gyermek- 
han versen)! rendez, hogv a kis c őtizetöknek egy c ’vezetcs 
órát szerezzen. Közreműködnek: Lichatenstcin Dóra és König 
Itenée um ős, Irányi Dezső, Latabar Kálmán, Héró Pista, 
Oláh Lajos és Pápai Lajos urak. — Este a Telefon H rmon )ó 
a M. Kir. Operaház előadását fogja közvetíteni, a Cár/ 
amelyben Don Josó szerepét ezúttal Uurri&n Károly énekli. Az 
operaközvetítés után a rendes esti felolvasás következik, 
majd annak végezte után még cigányzene lesz hallható a 
Hírmondó kagylóin keresztül —- az Émke kávéházból.

Bahr Hermann.
— Beszélgetés a Star szerzőjével. —

B u d a p e s t ,  november 28. 
Az elsőemeleti páholy folyosón sétálgattunk fel 

és alá Babr Hermannal, mialatt a színházban a máso
dik felvonást figyelte a közönség. Az első felvonás 
hatása nacyon felvidította, ngy csevegett, mintha 
semmi köze sem volna a darabhoz, amelyet benn a 
színházban látszanak. Csak néha-néha fe kapta a tejét, 
mikor kikallatszolt a nevetés. Alighanem azt igyeke
zett számon tartani, bői tarthatnak odabenn.

Az előadásról beszélgettünk.
— Nagyon szívesen megírnám a Budapesti Napló

ban, mennyire el vagyok ragadtatva; íájdalom, fizikai 
lehetetlenség. Nem futja az időből. Ma estére már az 
intendáns vendége vagyok, holnap reggel nyolckor 
pedig utazom vissza Becsbe, mert holnaputánra 
Boroszlóban kell lennem. Schnitzler darabját adják, a 
Beatrix fátyolát, tudja, azt a bizonyos darabot, amely 
olyan nagy port vert fel Becsben, mert Schlenthcr Pái, 
a Burgszinbáz igazgatója visszaadta egy esztendei 
huza-vona után. A bécsiek porsze nagyon kiváncsiak 
most milyen sorsra jut és nekem mint a Neves Wiener 
Tagblatt színikritikusának fel k J l mennem. Nagyon 
örülök,hogy ön lesz olyanszives tolmácsolni abudapesti 
közönségnek az érzéseimet. írja meg kérem, hogy az 
előadás nemcsak hogy messze meghaladta minden vára
kozásomat, do egyszerűen minden izében, a legapróbb 
részletekig rag. ogó volt. Lánezy Iika asszony olyan 
finoman pointiroz, olyan szépen játszik meg mindent, 
olyan mélyen átgondolt és átérzelt az egész alakítása. 
Egy szavát sem értem, de azért megkap minden moz
dulatával. És a Nalurbursch, hogy is hívják, Lesző..,

— Dezső.
— Igen! Mennyi természetes melegség! Kitűnő I 

Ujhászi urrói nem is szólok; azt önök Uatv is tudják 
hogy milyen elsőrangú művészt bírnak benne. Túl
nőtt már minden dicséreten. Na és (itt megállt és 
csettntett az ujjával) a komikáué! A nevét nőm 
tudom kiejteni . .  •

— Rákosi Szid?.
— Az mesésl Egyszerűen mesés 1 Régen ka

cagtam ilyen jóízűen. Ismétlem., nagyon sajnálom, hogy 
mindezeket nem Írhattam meg magam; do mihelyt
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lehetséges lesz, visszatérek Budapestre. Szégyenletes 
dolog, hogy ón, aki figyelemmel kísérek minden iro
dalmat, a svédet, a norvéget, a belgát, a hollandot, jó
formán semmit sem tudok egy olyan ország irodal
máról, amelyik alig egy ugrásnyira van BécstÖL Meg 
akarom ismerni az irodalmukat, az irodalmi életet 
okvetetlenül. TövirŐl-hegyire!

Megkérdeztem, tudja-e, hogy ö az első német 
iró, aki Budapesten megjelenik a premierjén!

— Igazán ? Az első vagyok; azt nem tudtam ? 
Bécsi barátaim nagyon ijesztgettek, igyekeztek visz- 
szarettenteni: azt mondták: könnyen megeshetik. hogy 
úgy járok, mint ne hány év előtt a színészeink, akiket 
assa loetidával fogadtak.

— Azt hiszem, már eléggé meggyőződhetett ed
dig is, hogy nincs mitől tartania?

— Óh kérem; sőt! Rengeteg sok jóakaratot 
tapasztalok. Szükségem is lesz még reá. Nem tudom, 
ismeri-e a darabot. . .

—"Hogy-ne. Bécsben is láttam, a főpróbán i s . . .
— Nos, akkor észrevehette, hogy a második 

felvonásban erősen hanyatlik. Ez kétségkívül nem 
fogja elkerülni itt sem a közönség figyelmét. Nagy 
hiba, de nem lehetett rajta segíteni; egy Szinház cimü 
regényemből gyúrtam át a darabot és a regényekből 
készült drámáknak rendszerint megvan ez a íogya- 

z tékosságuk. A psychikai folyamatot, amelyet az ember 
a regényben szépen, bőven, gondos alapossággal ki
fejt, ki kell dolgozni egy jelenés keretében ; ez pedig
ritkán sikerül egészen.

— És hány darabot irt eddig?
— Kilencet, a Star a hetedik volt Az első öt 

mind fiatalkori kísérlet az első valamirevaló munkám 
a Tsapperl. A Star után Írtam közvetetlenül az Athléta 
cimü darabomat és látja, érdekes dolog, ezt szeretem 
a Jegjobban. A legtöbb kedvvel Írtam, a legjobbnak 
tartottam és a legjobbnak tartom még ma is minden 
drámámnál, noha színre került nem tudom én hány 
színpadon és mindenütt megbukott Úgy látszik, min
denki igy van v e le ...

Bennt nevettek; megállt a páholya előtt. Sok 
sikert kívántam továbbra is. Mosolygott és a fejét 
rázta.

— Azt hiszem azt mar learattam! A viszont
látásra.

A második felvonás után még láttam, amint a 
lépcsőről figyelte a loyerban összeverődő csoporto
kat Furcsán érezhette magát az odahaza rettegett 
kritikus az idegen városban, idegen ajkú emberek 
közt, akik szabadon szapulhatták volna a darabját 
akár az orra előtt is.

MŰVÉSZET.
□  A  k o r m á n y  m tt v á s á r lá s a i  P á r iá b a n . A  pá

risi világkiállítás bezárultával igen sok értékes mű
tárgy eladásra került Radisits Jenő, az Országos Ipar- 
művészeti Muzeum igazgatója, a kedvező alkalommal 
élve, a  kormány költségén igen szép és becses ipar
művészeti tárgyakat vásárolt össze, amelyeket haza
szállításuk után ki fog állítani az Iparművészeti Mú
zeumban.

A párisi világkiállításon kiváló néprajzi gyűjte
ményt vett Szalay Imre, a Nemzeti Múzeum igazgatója. 
A z  értékes gyűjteményt megérkezése után az etno
gráfiái múzeumban helyezik el.

□  V is s z a u t a s í t o t t a k  S z a lo n ja .  Dr. Jpoí Béla ur 
a következő sorok közlésére kér fel bennünket:

Tisztelt szerkesztő url
A Budapesti Napló mai számában N. IstvdnfTy 

Gyula néhány észrevételt tesz arra a mozgalomra, 
amelyet a visszautasított művészek megindítottak. 
Erre a cikkelyre volna némi válaszom. Ha nem csaló
dom, Istvánffy ur két dolgot a;ánl cikkelyében. Az 
egyik az, hogy zsűri no legyen, a másik, hogy ne 
haszná juk a „Réfusé* elnevezést, amely ,. rosszakaratú 
gúnyolódások céltáblájául szolgálhatna." Megnyugta
tom Istvánffy urat mindkét rendbeli aggodalmára nézve. 
Először is zsűri nem lesz. Nem lesz ped g  oly érte
lemben. mint az eddig szokásban volt. Tekintetűd azon
ban a visszautasított képek nagy számára és a rendelke
zésükre álló helyiség szűk voltára, módot kellett keres
nünk, hogy ezt az aránytalanságot valamiképpen meg
szüntessük. Elhatároztuk tehát, hogy abban az eset
ben, ha valamelyik művész több visszautasított mü
vével akar a tárlaton részt venni, a hetes munka- 
bizottság a  helyhez arányitva, megegyezésre ipar
kodik jntni a müvészszel, hogy a sok közül melyik 
és hány képet állítson ki. Ha ez a megegyezés azon
ban nem sikerül a művész az összes kiállító mű
vészekhez felebbezhet. kiknek véleményét azután el 
kell fogadnia. Vagyis ugyanaz történik, arait Istvánffy 
ur akar.

Az elnevezést illetőleg azonban nem va
gyok egy véleményen Istvánffy úrral. Minden or

szágban, hol a művészet mcgvénült kezekben van
a természeti törvény bizonyosságával kitör az illető 
körökben a fiatalok tulszigoru bírálata; különösen 
pedig azoknak, kik müveikben kezdetlegesebb képes
ség mellett nagymértékű tehetséget tanúsítanak. Az 
ilyen fiatal művészek érdekeikben sértve, reményük
ben csalatkozva és pályájukban megakasztva érzik 
magukat és ennélfogva mindig a nyilvánosság e  ótt 
protestálnak az igazságtalanság ellen, mely vélemé
nyük szerint Őket érte.

Valahányszor pedig ezt teszik, mindig a 
„réfüsé ‘-k, a . visszautasítottak" címét veszik fel, mert 
e címben egyszersmind vád rejlik azok ellen, kiknek 
eljárása miatt a nyilvánosság előtt panaszt formálhatni 
gondolnak. Ezen eljárásukban a nyíltság, az őszinteség 
egy nagyon megbecsülendő vonása rejlik. A ,,vissza
utasító ttság" eme nyílt hirdetése : mintegy a következő 
értelemmel bírj minket megbántott, megkárosított és 
elnyom az erőszak, mely a hatalmasabb kezében van; 
e bántalora, e károsítás és elnyomatás ellen íelebbe- 
zünk a közönséghez. Jöjjön a közönség és Ítéljen! 
Ha igazságtalanok azok, kik velünk együtt festenek, 
legyenek bírák azok, kiknek számára lestünk mi 
is, ők is.

Ezek után remélem, hogy sikerül eloszlatni Ist- 
vánffy ur aggodalmait; s Ő is csatlakozik ehhez a 
a mozgalomhoz, mely a művészi szabadság és igaz
ságért küzd.

A szerkesztő ur híve
Dr. Ágai Béla.

tudomány, irodalom.
O Chronica Hungarorom. Gulíenberg szüleltse- 

nap.júnak ötszázadik évfordulója alkalmából egy am
biciózus fiatal könyvkereskedőnek. Banschburg Gusz
távnak az az érdekes ötlete támadt, hogy a maga ere
deti mivoltában kiadja az első magyar nyomtatványt, 
amely Hess András budai nyomdájából került ki 
1473-ban. Latin nyelven iroit magyar krónika ez, az 
ismeretes Chroniea Httngarorum, amelyből ez idő szerint 
mindössze hét eredeti példány van már csak, Magyar- 
országon pedig csak kettő. Az imitáció hűséges mása 
az eredetinek. Az önmagában is nagybecsű kiadvány 
értékét és gyakorlati hasznavehetőségét lényegesen 
emeli az a körülmény, hogy a kiadónak sikerült a 
bevezető tanulmány megírására megnyerni kitűnő tör
ténetírónkat, Fraknői Vilmos püspököt aki mint 
Mátyás király korának legkiválóbb historikusa s több 
hazai könyvnyomtatás kezdetével foglalkozó nagy
becsű dolgozat szerzője, a leghivatottnbb bemutatója 
a legelső. Magyarországon nyomtatott könyvnek. Dol
gozata művészi stílben tartott valóságos kis monog- 
ráfia, mely kiterjeszkedik úgy a krónika türténetiro- 
dalmi méltatására, mint a kapcsolatos nyomdászat 
történeti kérdésekre. Ismerteti, még pedig személyes 
vizsgálódások alapján, a budai krónika különböző 
könyvtárakban őrzött hét ismert példányát, úgy, hogy 
teljesen felöleli mindazt, amit a nevezetes könyvről 
tudni lehet és szükséges. A könyv ara tiz forint

O A  m a g y a r  n é p  m n lt j a  é s  Jelene. Irta Be
nedek Elek. Első kötőt : A szolgaságtól a szabadságig. 
Másod'k kötet: A bölcsőtől a sírig. Számos szöveg
képpel és mümelléklettel. Az Athenaeum kiadása. 
A két kötet ára díszes kötésben 82 korona. — Bene
dek Elek befejezte nagyszabású munkáját és örven
dezve látjuk, hogy az a lelkesedés, melylyel az első 
kötetet kezdette, a másodikon is végig vonul. Mintha 
csak háláját rótta volna le a föld népe iránt, mely annvi 
szép elbeszélés megírására ihlette, olyan szeretettel 
olyan odaadással szedett össze mindent, ami a népre, a 
nép egész élete folyására, szokásaira és erkölcseire 
jellemző. Benedek kitűnő elbeszélő tehetségével úgy 
rajzol meg mindent, hogy élővé, mozgalmassá, érde
kessé válik. Akár csak tudományos regényt irt volna 
meg. de olyant, amelynek minden adata szorgos tör
téned kutatásuk eredménye. A szöveg szépséget szá
mos művészi illusztráció, értékes melléklet növeli és 
az egész munka harmonikus kiegészítője az Athenaeum 
hatalmas milleniumi vállalatának: a tiz kötetes törté
nelemnek.

n  A v a d á s z a t i  t ö r v é n y  A  vadászairól szóló 
13r3: XX. törvénycikket a reá vonatkozó törvények
kel. miniszteri rendeletekkel és határozatokkal kiegé
szítve most adta ki az Athenaeum részvény-társaság. 
A  kis füzet ára 68 fillér.

O  Történelem. (A középiskolák Ili. osztálya 
számára az nj középiskolai tanterv szerint, negyedik 
átdolgozott kiadás.) I r ta : Vaasary Kolozs. Vaszary 
történeti könyveit az előadás nemes egyszerűsége és 
a vallás-erkölcsi és hazafias mozzanatok kellőképp való 
kidombontása jellemzi, amelynél lógva az ő könyvei 
nomcsak ismereteket terjesztenek hanem a nevelésnek 
is hathatós eszközei. A történelem ára 1 korona 50 
fillér. A Lampel Róbert (Wodianer F. é;» fiai) cég 
kiadása.

O  M a g y a r  n y e lv t a n .  L rész. Közép- és polgári 
iskolák és .elsőbb leányiskolák I. osztálya számára 
szerkesztette Négyesy László. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter 3802—1900. szám alatt engedélyezte. A 
könyv Larapol Róbert (Wodianer F. és fiai) ‘kiadása. 
Ara 00 fillér.

EGYESÜLETEK.
(Az o .z tr ik -m a g y a r  m on ark la  t t .z tv ia o lö -a g y -  

lotének) novemberi igazgatósági ülése ebogadta Matal 
Károly igazgató lemondását. Helyűbe a biztosítási 
osztály eddigi előadóját, dr. KŐBi'y Frigyest nevezte ki 
vezetővé vezértitkári címmel.

(Az Országos Kózegószségl Egyesület) mai 
illésén A kütolező játékdélutánok a középiskolákban 
cím alatt rendkívül érdekes előadást tartott dr. Suba 
Adolf, a VII. kerület iskolaorvosa és, egészségtan ta
nára. Az ülésen Fináczy Ernő miniszteri tanácsos 
elnökölt.

VIDÉK.
— (Kormánybiztos Marosvásárhelyt ) A Poli

tikai ÉrfcttVd jelenti: Marosvásárhelyt a városi ügye
ket nem a legjobb megelégedésre intézték az utolsó 
időben s álta’ános volt az óhaj, hogy radikális intéz
kedés történjék a helyzet megváltoztatására. Végre 
elérték azt, hogy a belügyminisztérimból kormánybiz
tost küldtek az állapotok szanálására. A kormánybiztos 
már megkezdte működését s az eredményt városszerte 
nagy érdeklődéssel várják.

Együttes*.
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Az e  rovat alatt közlőiteknek sem  tartalmáért, som alakjáért 
nem  felelős a szerkesztőség.)

törvényszék.
§< Az ü g y v é d  e l l e n .  Stoisics Eutini moholói 

íöldmives a rossz termés miatt nem tudta a bért meg
fizetni a földjeiért Kétségbeesett helyzetén úgy .akart 
segíteni, hogy dr. Bafí'ai ügyvédhez fordult kölcsönért 
Az ügyvéd nem adott pénzt a bérlő gazdának, mire 
az fegyvert fogott Raflfaira. Szerencsére a rozoga 
pisztoly nem okozott kár. ftgvvédben. A bíróság 
számos enyhítő körülmény folytán a legkisebb bünte
tést, hat hónapi börtönt mért ki Stoisicsra. Az Ítélet 
ellen a védő sommiségi panaszszal élt, amelyre nézve 
a kúria raásod.k büntető tanácsa a táblát mondta ki 
ma illetékes fórumnak és az ügyet ezért visszaküldte 
a szabadkai törvényszékhez.

gg A vörös kakas. A vérségi kis nádas házak 
közt sokszor járt a nyáron a vörös kakas. Julius har- 
madikán hajnalban is félre verték a  harangot. A 
Koreez János csűrje égett s vele pusztult a Kok* 
Arthumó háza is. Az első ember, aki a tüzet észre
vette, Koreez János volt. Hamar kisietett a szobából 
s a  ház elé kerülve, egy sötét alakot pillantott meg a 
kerítés mellett. Űzőbe vette s a saját unokaöccse. 
Koreez István került a kezeügyébe. Az elfogott legény 
könjörgött ugyan, de a gazda átadta a legényt a 
csendőröknek, akik aztán vallatni kezdték. A legény 
hol magára vette a bűnt, hol letagadta. Olykor azt is 
mondta, hogy Koreez János bujtatta lel a bűnre. A 
legényt ma a pestvidéki esküdtek elé állították.

— Bűnösnek érzi-o magát? — kérdezte tőle 
az elnök.

— Nem vagyok bűnös — felelt a legény. Igaz, 
hogy korán ott voltam a tűznél, de János bátyám még 
korábban ott volt s azzal fenyegetett, hogy örökre 
lecsukat, ha magamra uem vállalom a gyújtogatást.

— De hisz a vizsgálat alatt beismerte a gyúj
togatást

— Be, mert azt hittem, hogy ha töredelmesen 
vallók, kieresztenek.

Koreez János, a gazda, úgy mondja el az esetet, 
hogy mikor az égő ház elé került, ráismert az öcs- 
csére, aki a kezét is megcsókolta s úgy rimánkodott 
hogy ne árulja e t

— Talán ellenséges viszonyban voltak maguk?
— Sóba életemben.
A tanuk közül Korefz István, Korelz Istvánné, 

a vádlott szülői, valamint Kiss János, ellentétben 
Korotz János, Koretz Ferenc s ezek feleségeinek val
lomásaival azt vallották, hogy fiuk, ifj. Koretz István, 
mikor hazajött éjféltájban, vacsorát kért Id. Koretz 
István ezután kiment az istállóba. Ekkor pi lantotta 
meg Kohn Árgyi házának égését, ó  kiáltotta b e :

— Fiuk, baj van 1
Ezen felhívásra rohant ki aztán ifj. Koretz 

István s sietett a vész színhelyére oltani.
A  törvényszék inegesketlo Koretz Jánost és 

Koretz Ferencet, valamint ezeknek feleségeit. De
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megeskelte az ügyész által ellenzett itL Koretz Istvánt 
és ennek feleségét, valamint Kiss Jánost is.

Dr. Szikszay Sándor és Németh Ödön törvény- 
széki orvosszakértők a vádlott elmebeli állapotát nor
málisnak jelezték s kimondták, hogy nőin szenved 
pyro mániában.

A perbeszédek során dr. Váraiig alügyész be
igazoltunk látta a gyújtogatás bűntettét a vádlottal 
szemben s ennek alapján marasztaló verdiktet kért. 
Dr. Kisfalvi Rezső védő felmentést kért. Az esküdlek 
félórai tanácskozás után hozták meg verdiktjüket, 
amelyet Wattay Gusztáv főnökük hirdetett ki. E szerint 
az esküdtek a vádlottat non bűnösnek mondották ki a 
gyújtogatás bűntettében. A törvényszék a vádlottat 
ezen felmentő verdikt alapján felmentette a vádlottat s 
azonnal szabadlábra helyeztette. Az Ítélet jogerős.

§§ A z  a m e r ik a i  utazás. Schlezinger Ármin udva
riasan szólított meg három lengyel munkásembert, 
akik a keleti pályaudvaron tanácskoztak a múlt év 
egyik tavaszi estéjén.

— Az urak lengyelek, nemde? — kérdezte 
Schlozinger.

— Igen.
— Ha nem csalódom, az urak most érkeztek 

Budapestre s tovább akarnak utazni. Talán tengeren 
tu'ra? Amerikába?

— Igen.
— A dolog érdekel. Én szoktam vasúti és hajó

jegyeket szerezni az utasoknak s igy engedjék meg, 
hogy löla;án!jam szolgálataimat

A három utas összenézett s a2tán elfogadták 
Schlozinger ajánlatát Schlozinger az utasok élére állt 
s röviden szólt;

— Kövessenek!
Egy pálinkamérés előtt álltak meg, ahol Schle- 

zinger leültette őket s miután egyenkint százhuszon
hét forintot adtak át Schlezingórnék, az udvarias köz
benjáró távozott. Rövid félóra múlva három darab 
Budapestről—Becsbe szóló harmadik osztályú vasúti 
jegyet és egy vörös cédulát hozott Schlezmger.

— Ez a jegy Bécsig szól — magyarázta. Bécs- 
ben egy ur fog várni önökre. Annak fölmutatják a 
vörös jegyet, aki aztán Hamburgig szállítja önöket. 
Hamburgban megint jön egy ur —

— Ahá 1 kiáltottak diadalmasan az utas ok. 
Értjük !

Miután igv értették a dolgot vasúira ültek s 
Becsbe utaztak, ahol természetesen senki sem várta 
őket. Följelentették kalandjukat a rendőrségnek, mely 
aztán fölkutatta azt a korcsmát, melyben Schlezinger 
ur megvendégelte áldozatait. Jlt kiderült, hogy Schle- 
zinger már nem található meg Európában, mert 
egészen komolyan jegyet váltott egy amerikai hajóra. 
A rendőrség kénytelen volt megelégedni Kraus: korc?- 
márossal, akit azzal vádoltak, hogy összejátszott 
Schl ez ingerrel. Krausznak azonban volt aunyi esze, 
hogy mindent tagadott s igy a törvényszék fölmentette 
őt a vád alól.

§§ A  szalont*! gyilkosság. Május IS-ikán meg
gyilkolva találták /frfauen Györgynél és mostoha
leányát, Széplaki Zsófiát a Szalonka mellett levő Szili 
tanyán. A gyilkosság gyanúja Balogh Béla sarkadőrsi 
löldmives ellen irányult, aki a gyilkosság éjszakáján 
azzal az ürügygyei látogatta meg Kelemennél, hogy 
egyik rokona el akarja venni Széplaki Zsófiát Balogh 
három szöget vert a két asszony lejébe, ú g y  ölte meg 
ókét Aztán elrabolta a vagyonukat — 33 koronát. A 
rémséges tettet pedig azért követte e l mert másnap 
öt lorint kamatot kellett fizetni a takarékpénztárban. 
Balogh, aki a bűnt a csendőrség és a vizsgá'óbiró 
előtt bevallotta, a tegnap megtartott tárgyaláson min
dent tagadott s minden.éle furíanggal bujkált a ke
resztkérdések tömegében. A tárgyalást Millve Gyula 
táblabiró vezette.

A tanuk egynek kivételével semmit nem tudnak 
arról hogy Balogh követte volna el n kettős gyilkos
ságot. Az egyetlen terhelő tanú, Bnzse Frigyes föld- 
mives, aki a gyilkosságot megelőző napon a Szili
puszta felé vezető utón találkozóit Balogh Bélával és 
beszélgetett is vele.

Balogh kérdezősködött tőle a Szili-pusztai viszo
nyokról. Kérdezősködött Kelemenné felől, hogy mó
dos asszony-e, van-e pénze. A  tanú kérdezte is tőle, 
miért érdeklődik annyira a szomszédasszony iránt, 
mire elmondta, hogy a sógora elakarta venni Kele
menné leányát de mást vett el, akivel boldogtalanul 
ék Azt is kérdezte, merre vau a Kelemenné tanyája, 
mert meg akarja őket látogatni. Megmagyarázta Ba- 
loghnak. merre menjen a Kelemenné tanyájához, mire 
kezet lógtak s elváltak egymástól. Látta, hogy vádlott 
Kolemenné háza télé vette az útját. A szembesítésnél 
tanú szemébe mondta vádlottnak, hogy együtt mentek 
a Szili-pusztára, Balogh mindazonáltal tagad.

Ma folytatta az esküdtbiróság a tárgyalást. Nagy 
Géra ügyész vádbeszédében bizonyítva látja az előre 
megfontolt rablógyilkosságot és Íróiéi által való halállal 
kéri sújtani Balog Bé'át. Vavrck Kálmán védő hosz-

szabb beszédben bizonyítgatja a vádlott ártatlanságát 
és lölmentést kér. A beszédek után az esküdtszék 
visszavonult ítélethozatalra. A verdikt bűnösnek ta
lálja Balogot, mire a  bíróság életfogytig tartó [egyházra 
Ítélte. A bűnösség kimondása után a vádlott resz
ketve, összekulcsolt kézzel fordult az elnökhöz s 
szinte zokogva rimánkodotk

— Nem tehetek arról, amit teltem. Könyörgöm, 
ne nagyon Ítéljenek e l!

V éd jegyh am lsitáa  miatt vád alá helyezték 
Aufricht Károlyt, akt volt főnökeinek, Halász Ferenc 
és Pál szivarkahitvely-gyárosoknak az általánosan el
terjedt és .Tanina név alatt közkedveltségnek örvendő 
hüvelyéi utánozta. A c é g  a nála talált anyagot és kész 
hüvelyt clkoboztatta. Ugyanazon napon a föntnevezett 
gyár több itteni tőzsdében o ly  Janina utánzatokat 
koboztatott el, amelyeket a bécsi Orleans szivarka- 
hüvely-gyár hozott forgalomba.

TÁVIRATOK.
K on stan tin áp o ly , november 23. A Kcnlacky 

amerikai páncéloshajó ma Szmirna elé érkezett Gris- 
com amerikai ügyvivő erélyesen követeli az exequatur 
megadását a kharputi amerikai konzul részére és 
ennek megtagadását a szerződéses j orrok megszegé
sének nyilvánítja. Ugyanoly erélyesen követeli az 
örmény zavarokból lolyó kártérítési követelések ren
dezését.

Román trónbeszéd.
B u k a r e s t ,  november 28. A parlament rendes 

ülésszakát ma nyitotta meg a király a szokásos szer
tartások mellett. A trónbeszédben a király mindenek
előtt köszönetét mond az országnak azért a részvétért, 
amelyet iránta anyja halála alkalmával tanúsítottak. 
Ez a részvét volt egyotlen vigasza.

Azok a nagy áldozatok — mondja ezután a 
trónbeszéd — amelyeket az ország rohamos fejlődése 
érdekében hoztunk, most arra indítanak, hogy erőt 
gyüjtsünk a további haladás érdekében szükséges nj 
erőfeszítésekre. A kiadásokat a legvégső határok 
közé kell szorítani anélkül, hogy az elért haladást 
megsemmisítenék és uj bevételi forrásokat kell terem
teni, hogy helyreállítsuk az egyensúlyt a költségve
tésben, amely ezentúl rendes és rendkívüli kiadásokat 
fo g  magában taglalni. A legközelebbi költségvetési 
előirányzat körülbelül 15 millió íranknyi megtakart tu
sokat fog feltüntetni.

A pillanatnyi rossz helyzet dacára az ország to
vább is gondoskodni fog a hadseregről. Kívánatos a 
tényleges létszám emelése, amely nélkül a osapatok ki
képzése illuzórius volna.

Valamennyi hatalommal a legbarátságosabb viszony 
bán vau az ország. A király reméli, hogy a Románia 
és Bulgária között támadt félreértést el fogják oszlatni a 
bíróság előtt konstatált tények. Közös érdeke vala
mennyi civilizált társadalmi körnek, hogy védekezzék 
bizonyos üzelmek ellen, amelyek az állam belső és 
külső rend;ét veszélyeztetik.

A trónbeszédet ismételten zajos helyesléssel 
szakították léibe. Ferdinánd trónörökös is jelen volt 
az ülésszak megnyitásán.

A  szófiai m iniszterválság.
Szófia, november 28. Határozottan beszélik, hogy 

Paprikov hadügyminiszter lemondását a fejedelem el
fogadta. A miniszter azonban megmarad hivatalában, 
mig a szobranye a fölirati vitát be nem fejezi és az 
ostromállapotnak az ország némely részeire való el
rendelését jóvá nem hagyja.

Szófia, november 28. Ma, n szlivnioai ütkö
zet évfordulóján fiz ezredest léptettek elő tábornokká  ̂
köztük Paprikov hadügyminisztert.

Szófia, november 28. A sajtó hevesen támadja 
Paprikov hadügyminisztert, amiért a nyáron a katona
ság beleavatkozott a zavargásokba. Nemcsak a Stam- 
bulov-párli Növi JFirk és a Czankov-párti Bulgária, de 
az Ociv, Radoslavov belügyminiszter lapja is meg
gyanúsítja PaprikovcA. Paprikov ennek ellensúlyozá
sára az egyes kerületekből érkezett táviratokat hozza 
nyilvánosságra, amelyekkel azt igyekszik bebizonyí
tani, hogy azokért az intézkedésekért nem őt, hanem 
kollegáit illeti a felelősség.

A  délafrikai háború.
L o n d o n , november 28. A Reuter-ügynökség je

lenti Fokvárosból tegnapról: A Fokgyarmat hollandus 
és angol lakosai közt az elidegenedés egyre növekszik 
az angolok ellen irányuló élénk propaganda követ
keztében, mely mindenütt zavarokra ad okot. A  hol
land és boerbarát sajtó Anglia politikája ellen jól szer
vezett hadjáratot visel, mely valótlan előadásokkal fel
kelti a holland nemzeti érzületet ugv, hogy ez még 
soha sem mutatkozott oly ellenségesnek Anglia elle
nében, mint most és feliníjercl sok hoüaudi embert 
akik eddig passzív és lojális magatartást tanúsítottak 
és ez agitációban részt nem vettek. A bajt még 
súlyosbítja az, hogy a hollandusok állal lakott ke

rületekben letelepednek azok a boerok, akiket be
csületszóra szabadon bocsátottak. Ezek most az elégü- 
lctlenség tevékeny szitói. A lakosság két része 
közt a viszony miud feszültebbé válik. A Fokgyar
mat fontos holland központjaiban már nyílt lázadás 
mutatkozik, mely a lojá'is lakosság egy részét nyug
talanítja. A december G-ára Vorccszterbe egybehitt 
afrikauder kongresszusra nagy előkészületeket tesz
nek. A hollandok vezetői hir szerint az angol érdekek 
ellen tagnak beszélni.

K im b e r le y ,  november 28. A z  itteni Diamond 
FielJs Advertiser a fokgyarmati hollandusok és an
golok egymástól való növekvő elidegenedéséről azt 
mondja, hogy a lojális gyarmatosok, bár nem barátai 
a hadi jognak, mégis szívesen belenyugodnának min
den intézkedésbe, melyet az ország helyzete megkö
vetel. De nem kívánnak semmi gyengeséget, semmi 
ingadozást és semmi kompromisszumot

K özgazdasági táviratok .
B éo s, november 28. A Pol. Corr.-nak táviratoz- 

zák Budapestről: Tekinlettel arra a kelendőségre, 
amelylyel az október végén átvett 10 milliónyi magyar 
koronajáradék találkozott, úgyszintén a befektetési 
papirok piacának általános javulására és a 4%-os 
magyar koronajái’adék iránt nyilvánuló élénkebb ke
resletre amely címletek a mostani árfolyam mellett 
fölöttébb kedvező kamatozást nyújtanak, a magyar 
általános hitelbank a  vezetése alatt álló csoport nevé
ben tudvalevőleg arra határozta el magát, hogy a még 
hátralévő 30 milliónyi koronajaradókra opciót gyakorol 
és ezzel befejezi a 120 millió koronára teijedő operá
ciót. Az átvett koronajáradék eladása szabad kézből 
fog történni.

Bécs, november 28. [A Budapesti Napló telelőn- 
jelentése.) Külföldről. New Yorkból érkezett gyöngébb 
árfolyamjelentések az itteni batáridőüzletben visszaeső 
irányzatot szültek. Korlátolt forgalom jellemzi a mai 
napot a tőzsdén. Búza és rozs árai 3 fillérrel estek, 
zab és tengeri megtartatták tegnapi árfolyamaikat. Kö
töttek : búza tavaszra 7.66—7.71, rozs tavaszra 7.58, 
z a b  tavaszra 7.23—7.43, tengeri május—júniusra 5.80 
—5.88. A készáruk piacán csöndes volt a hangulat, 
az irányzat pedig teljesen eŰanyhult. Búza és rozs 
árai 5 fillérrel, zabé és tengerié 3 fillérrel leltek ol
csóbbak. Eladattak: búza tavaszra 7.72—7.71, rozs ta
vaszra 7.50—7.60. zab tavaszra 88—89,

B e c s ,  november 28. (A Budapesti Napló tudósítójának 
(elefociefontcse.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a  
kővetkezők vo ltak : Osztrák hitelrészvény C64J5. Magyar 
hitelrészvény 672.—. Angol-Osztrák bank 273.50. Bécsi b&nk- 
ogyesQlct 468.— .  Union bank 545.—, Lilnderbank 409.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 662.50. Lombard 140.—, 
Elbavö'gyi vasút 469.—. Északnyugati vasút részvény 459.—. 
Dohányríszvény 2?4.—. Rimamurányi vasm ű 490.— , Alpesi 
bányarészvény 445.— . Májusi járadék 98.05. Magyar korona
járadék C0.75. Török sorsjegyek 105.25. Némot birodalmi 
márka 117.72. Napóleon d’or 19.17,

Bern. november 28. A szövelséglanács a köz
ponti vasutak szabadkézből való megvételéről szóló 
indítványt a szövetséggyülés hozzájárulásától föltétele-, 
retten elfogadta.

B e r n , november 23. A berni nagytanács elhatá
rozta, hogy a berni kantoni bank alaptőkéjét 10 millió 
frankról 20 millióra emeli. >

elfogadnak a következő lapelárusitó helyeken:
Brener Nővérek, Teréz-kőrut ét Podmaniczky-ntca 

tarok.
Adler Loóna, Lipót-körut
H o a e h  J ó z s e f ,  V á c i-k ő r ú t 80.
Ozv. Véber Vimotné, Váci-kőrut 15.Feldmann Mórné, Marokkói-utca 1.
M o s e h  u tód a . D o rottya-u . 2 . M a g y . k ir á ly -sz á l;  k  
K ü r t h y  K álm ánn á , H arro in cad -u tca  1. 
W e i t z e n f c l d  J a k a b , K irá ly -u tca  1,
Itedlich Szidónia, Király-utca 59.
H e n r i *  J ó z s i1 ín é , A n d r ís ty -u t  50. O k to g o n . 
I > e u t * c h  M ik s ín é , A n d r á ssy -u . 38 .
Schneller Mérné, Dob-utca 6a Károly-körut sarok, 
Soprony I V., dohánv-nagytőzsde. Kerepeei-ut l, 
Ozv. I lM llad *  Anna, Muzeum-kőrut 10.
S z á n t *  Mór, Kecskeméti-utca és Kálvio-tér tarok. 
D e u t s c h  Júlia, Józseí-korut 50. Baroas-uto* tarok.
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K Ü LÖ N FÉLÉK .
Őszi rózsa.

Köddc, homályos Ablakomból 
A kertbe r.eiek. Oly sivár!
Rút, olrnos eső  hull, hull egyre 
S lomb kőit a szól sivítva jár.

Fonnyadt tevét Virág seholsem.
Minden fákéba öltözött.
Hsak őszi rózsa, to virágzói 
A dér-belepte fii aözötk

Tavasz nem volt, midőn kinyíltál,
Zimankó* őszi nap vala.
Nem a rigó-fütty, szél sírása 
Volt ssOletéscd bús dala.

Hideg, borús napon fakadtál
S fagy, eső melletted kitart.
De te csak nézed és mosolygod
A zúgó őszi szélvihart

Piros maradsz, mint hogyha napfény
Becézett volna tégedet
Nem tudja és nem hallja senki,
Hogy szél, fagy őrli éltedet

Csak hogyha éjfél bontja szárnyát 
S a hideg eső rád szakad, 
összébb húzod piros ruhádat 
S reszketsz a  szörnyé sors a la tt . .  •

Hány embert tép a sors viharja,
Belül viselnek mély sehet,
De m eg nem tudja senki, senki,
Ha ütjük ember közt vezet.

Csak este, ha pihenni térnek,
Zokognak, sim ák ők veled ;
Te kint a hervadó bokorban,
Ók özvegy párnáik felett

F e le k i  S á n d o r .

4- A  l l r i d l a l  oárl kastély. Egész Európa 
figyelnie odairáuyul most a livádiai cári kastély leié, 
ahol Miklós cár betegen ickszik s amely már három 
generáció óta kedvenc tartózkodó helye az orosz cá
roknak. 1820-ban vette meg Potocki gróítól II. Sándor. 
A kastól t mintegy háromszáz hektár területű park 
övezi, amely teive erotikus növényzettel. Sok benne 
az oiajia és a platán, lekete cédrussal, ciprussal, füge
fával és magnolia-bokrokkal játszik ott a szellő. Hogy 
az idillikus hangulathoz semmi se hiányozzék, a 
csendet szökőkutak osobogása zavarja meg. A Vénuu- 
szSkőknt a szobrászatnak valóságos remeke; a víz 
urnába folyik, amelyet 6zárkofágon álló klasszi
kus márványalak tart a kezében: az alak is, a szarko
fág is Pomp éjiből származik. A fák között lépten- 
nyomon egy-egy kis villácska. Egyik soktornyu pa
lotácska HL Sándornak készült, aki még akkor trón
örökös volt A Bakcsi-Sorai-talárpalola utánzata ez a

R E G E  N  Y .

A ra jo n g ó k .
— REGÉNY —

Irta: STEPNJAK
4 _________

— Miért, hát nem írtad le a cimokot?
— Igen, de egy kicsit szeretném még meg

tartani a levelet.
— Minek? Hogy valami idegen kezébe ke

rüljön? vágta vissza élesen a lány.
Andrej azt mondta, hogy Svájcban ezek az 

évintézkedések fölöslegesek. Lenét azonban nem 
könnyű volt rábeszélni; mint a legtöbb asszony, 
aki összeesküvésben részt vesz, szigorúan a sza
bályhoz tartotta magát — Hát osztozzunk meg, 
mondotta lassabban.

Letépte a lap első felét, amely személyes 
ügyekről szólt és gondosan kivakarta a siffrirozott 
sorokat.

— Ezt akarod olvasni nemde ? kérdezte.
— Sohase bánjad. Elfogadom az alkut. Ez 

a rész határozottabban kedvesebb nekem, a többi
ről lemondok — mondotta Andrej.

A leány ezalatt a tűzhelynél térdelve, gon
dosan elégette a hátralevő részt a két lappal 
egyetemben, amelyen a megfejtést kidolgozták. 
Most, hogy lelkiismorote megkönnyebbült, vissza
ült helyére.

— így hát itt hagysz bennünket Andrej — 
mondotta ábrándozva.

A rendesnél több melegség volt szavában s 
őszinte kökény szemének tekintetében, amint azt 
társára szögezte.

A hátramaradottaknak mindig megható do
log, mikor egyikük el szándékszik hagyni mene
dékhelyét, hogy újra kockára tegyo élőiét a cár biro
dalmában.

minden képzeletet felülbaladó pompájú kis oszlopcsar- 
nokos épület, amelynek rózsaszíne bámulatos harmó
niában van a park zöldjével. A tulajdonképpeni cári 
kastély nagyon egyszerű, homlokzata a tengerre néz. 
Verandája khinai stílusú és bambuszbutorzattal van 
berendezve.

•
4- Az olasz anyakirályné fogadalma. Mikor az 

abruzzói herceg északsarki útjára indult, Margit ki
rályné fogadalmat tett. hogy a Stella polare ezüst mi
niatűr-mását ajánlja fel egyik turini templomnak, ha 
a herceg baj nélkül visszaérkezik. Szerencsére igy 
történt. Most vasárnap este volt a  turini Consa’ata- 
templomban a hálaadó istentisztelet. A fényesen dí
szített főoltár mellett kivont karddal diszruhás kara- 
binierik állottak, az első padsorokban az özvegy ki
rályné, királyi hercegnők és hercegek foglaltak helyet. 
Az ünnepi misét Rickelmy bíboros-érsek colebrá'ta. 
Midőn a templom hatalmas orgonája megszólalt, a 
gyászruhás királyné átadta a bíborosnak a fogadalmi 
ezüst-hajót, mire a lőpap megszentelte azt. A ha
jócska, egy milánói ötvös mestermüve, nyolcvan cen
timéter hosszú és ötven centiméter magas. Ez az ajáu- 
lás van rajta: „A Stella polare. — Nápolyból elindult 
1693. julius 12-ikén. — Visszatért 1900-ban. — Kö- 
nvüriilet anyja, aki a törékeny hajót szerencsésen ke
resztülvezetted a  jéghegyek közt, szárítsd lel azokat 
a könnyeket, amelyek a hajó utasait hazaérkezésük
kor Vmberto halála miatt várták. — Imádott férje em
lékére : Margit királyné.

•
+  KrCgrer I f jú k o r á b ó l.  Abból az alkalomból, 

hogy az agg Krüger Páriában vau és a hivatalos 
Franciaország, valamint a francia nép részéről oly 
szimpatikus logadtalásban van ró6ze, felelevenítenek 
a lranoia lapok néhány érdekes jellemvonást fiatal 
korából. Krüger mindig nagyon szoretett lovagolni. 
Mikor egyszer házasságának első évében kilovagolt, 
találkozott egy öreg anyókával, aki faköteget cipelt a 
hátán. A deli fiatal embernek megesett a szive, amint 
látta, hogy az öreg asszony alig Ind vánszorogni, 
egyszerre odaugratott melléje s  letemette őt maga
mellé a nyeregbe. Mikor hazaértek, az anyóka hálál
kodva szólt:

— Az isten áldjon m eg fiam a  jóságodért. Tu
dom, hogy a te helyedben kevés em ber te tte  v o ln a  
meg ezt a  sz ívessége t

— Ha fiatalabb lettél volna, én sem tettem 
volna meg.

Az öreg  asszony csodálkozva kérdezte:
— Nem e ?  P ed ig  akkor sem haraptam  volna le 

a fü ledet
K rüger m osolyogva felelt:
— Azt magamtöl is tudom. Do leharapta volna 

a fülemet ez a hölgy itt — és fiatal nejére mutatott 
Krüger. aki türelmetlenül várakozott már férjére házuk 
küszöbén.

— Nemsokára indulsz? — kérdozto.
— Igen — felelte Andrej. Három-négy nap 

múlva remélem, itt lesz a pénz és az útlevél. 
Addigra kényelmesen elvégzőm az előkészüle
teimet.

Azután alig észrevehető szünet után hirtelen 
hozzátette:

— Bárcsak tudnám, fclfndczték-e már novét ?
— Kit gondolsz? — kérdezte ránézve a lány.
— Borisot, ki mást?
A nagy veszteség nem szűnt meg Andrej 

szivét marni, jóllehet külsejű nyugodt s de
rült volt.

•— Aligha fedezhették fel ily hamar, — fe
lelt Léna. — Boris soh’so volt Dubravnikban. 
Különben ily fontos dolgot György bizonyára 
megemlített volna.

— Bárcsak igazad volna, — szólt Andrej. 
— így a racgmcntéso jóval könnyebb volnB. 
Különben én nemsokára az egész dologgal tisztában 
leszek.

Azután üzleti dolgokét beszéltek meg. A 
leánynak alkalmasint némi személyes tapasztalata 
is voit abban, hogyan kell egy oroszt a hazába 
csempészni. Jóllehet sokkal fiatalabb volt, nem 
egy jó tanácsot adott barátjának.

— Ha majd benn leszel a förgetegben, no 
felejts cl bennünket egészen. írj valamikor Vazi- 
iijnak, meg nekem, mondotta sóhajtva a lány. En 
is szeretnek hazamenni. Ezt neked kell eligazí
tanod.

— Örömest. Különben is hol maradt Vazilij ? 
Miért nem hoztad magaddal?

— Nem volt n ,,eafé“-ban. Megizentem neki, 
hogy jöjjön ide. Alkalmasint elment az operába. 
Ma este Knbcrlet adják. Különben rég itt volna.

A lány most valami régi szerkezetű, nehéz 
aranyórát húzott ki zsobéből. Családi birtok volt 
s igen szerelte, mert atyjától, Miklós cár kornbeli 
generálistól örökölte. Vele volt Szibériában, most 
magával hozta a száműzetésbe. Olykor időjolzőül 
szoigált, rendesen azonban akár a saját, akár vala
melyik barát érdekében békésen pihent valami

Egy alkalommal Londonban volt egyik ismerőse 
elvitto őt egy uj ballet bemutató előadására. Az első 
felvonás után igy szólt az angol:

— Ugy-e szépek, üdék az angol ballettánoos- 
nök ? Nemde szeretetreméltók ?

— Aroukon a festék: kétségtelenül szép. De 
annak a nőnek, aki otthon most is reám gondol, a  
cipőjét is többre becsülöm, mint ezeket itt együttvéve.

•
4- Pisszegés a színházban. A londoni SL-Jamee-

szinházban érdekes lefolyása volt egy bemutató előadás
nak. Mrs. Craigienck, a Jóim Olivér Hobbcs álnév alatt 
dolgozó közkedveltségü augol Írónőnek The Wisdom 
of tho Wise cimii darabját adták, de hiába igyekezett 
a sok jó barát tetszésének kiíejezést adni, mert a 
rossz darab a közönség legnagyobb részének nem 
tetszett és pisszegni kezdett. Az mérgesítette el leg
inkább a dolgot, hogy George Alexander, a színház 
igazgatója, aki egyszersmind a darabban a főszerepet 
játszotta, a legelső pisszegésre teljesen elvesztette a 
hidegvérét és ezt a sajátságos hangú beszédet intézte 
a közönséghez:

— Köszönöm a tetszésnyilvánítást a közönség 
egy részének. A karzati publikumnak pedig, amely, 
úgy látszik, fogadást tett arra, hogy pisszegni feg, 
csak annyit mondok, hogy: amint nincs rózsa tövis 
nélkül, úgy nem is lehet bemutató előadás pisszegés 
nélkül.

Az angol sajtó a közönségnek ad igazat, mert 
szerinte nincs semmiféle törvény, ame y a tetszés, 
vagy nem tetszés nyilvánítását megtilthatná és semmi
féle szinházdirektornak nincs joga ahhoz, hogy a 
publikum hangulatát szónoklatokkal befolyásolja kü
lönösen ba oly rossz, minden kritikán aluli a darab, 
mint a The Wisdom of the Wise, amely tele van iel- 
lonulással, fényes kosztümökkel, de sem magva, sem 
eleje, sem vége nincs.

•
+  K ll l io n j c a  g y ú j t o g a t ó .  Newport amerikai 

fürdőhelyen a nyár iolvamán egymásután több kisebb- 
nagyobb tűz volt, majd egyik villa gyulladt ki, majd 
valamelyik szállóban keletkezett tűz, úgy, hogy min
denki gyujtogetásra gondolt, de a tettest a legszorgo
sabb keresés dacara sem lehotott megtalál:: i. Most 
derítette ki egy szemfüles detektív, hogy a gyújtogató 
Bell iürdőorvosnak és többszörös milliomosnak a lia . 
A fiatalember nyilván püromániában szenved. Most. 
liogy törvény elé állították, a bírónak ama kérdésére, 
bevallja-e a bűnét, ideges nevetéssel szóit:

— Hogyne 1 Persze, hogy gyújtogattam.
— Es miért?
— Ugyan kérem, önnek fogalma sincs arnil, 

milv gyönyör azt nézni, amikor a lángok az ég leié 
csapnak.

— És arra nem gondolt, hogy más embereket 
szerencsétlenné tehet az ön kedvtelése.

zálogház szekrényében. Ezek az emberek oly szo
ros viszonyban éltek, hogy közöttük úgyszólván 
ismeretlen volt a magántulajdon fogalma. Az a 
tényállás, hogy az óra jogos tulajdonosának birto
kában volt, hátát ozott jele volt annak, hogy a 
kis társaság elég jó viszonyok között él.

— Jaj de késő, szólt Léna. Elmúlt éjfél. 
Futok haza, hogy holnap el no késsem a lec
kéimről.

— És én irodalmi munkámmal, jegyezto meg 
Andrej.

— Az* nkariam csak mondani, hogy mielőtt 
elutazol, arról is gondoskodnod kell, hogy valaki 
közülünk folytassa a munkádat, — moudá a lány.

— Mindenesetre. Éppen jó lesz. Vazilijnak 
az 6 szerény igénye mellett hónnponkint Dyolcvan 
frank minden szükségletére elegendő lesz.

— Természetesen — mondta Léna, szükség- 
telon gondoskodással.

— Sőt marad még olég, hogy téged hang
versenyekre vagy az operába is elvigyen 1

A leány elpirult, pedig ilyenfajta támadásra 
elő volt készülve. Andrej minidig csufolódott vele. 
Pirulása, mint a szőkéké azonban legyőzhetet
len voit.

— Vazilij mindenesetre szigorú elvű ember. 
Nem is olyan sybarita, mint ta — szólt moso
lyogta. — Hanem isten veled 1 Nem érek rá, hogy 
veled veszekedjem.

Kezébe votto a lámpái, és levilágított a lép
csőn Elkísérte szemével, mig biztonságban haza
érkezett a második sarokhoz. Azután lassan vissza
tért magányos szobájába.

A levél csábítóan teküdt az asztalon. Léna 
eltalálta az igazat Amikor elkérte a levelet, az 
volt célja, hogy majd egyedül lakomát ül barátainak 
nyájas szavaiból. Nem bírta megtenni. A leány 
azáltal, hogy kitalálta, mogrontotta számára az 
örömet.

Zsebého dugta a lóvéiét, hogy majd másnap 
elolvassa. Elhatározta, hogy lefokszil: aludni.

Kinyitotta szobájának hátsó falán az ajtót 
Ez egy alkóvba nyílt. Ezzel a toldalékkal kés-
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— Kérem, bíró nr, én nem kedvtelésből gyújto
gattam: életszükségletem a tűz.

A fiatalembert megfigyelő intézetbe vitette két
ségbeesett atyja.

•
4- Színésznők életkora. Minden nő, de kü

lönösen a színésznő szeret eltagadni az éveiből 
néhányat. Mikor Clairon asszony, a hírneves francia 
színésznő egy alkalommal tanúnak volt beidézve egy 
pör tárgyalására, a törvényszéki elnök természetesen 
az általános kérdések foltevéseekor azt is megkérdezte 
tőle, hogy hány éves. A még mindig mutatós hölgy 
bár jóval túl volt a negyvenen, ajkbigygyosztve 
felelte:

— H uszonöt múltam.
A bíró nevetett és előzékenységében nem erők 

tette tovább az évek számát.
Megtörtént nemrég Parisban, hogy színésznők 

gyüléseztok valami egyletaJapitás céljából. Persze 
korelnököt is kellett voma választani, de mikor arról 
volt szó, hogy ki a legidősebb, egyszerre csend lett 
a teremben, és teljes inás'élórai vitatkozások korült, 
inig végre egyik hölgy elfoglalta az elnöki széket, de 
annak a hangsúlyozásával, hogy ő ezt csakis — szí
vességből teszi, mert éppenséggel nem tartja magát a 
legöregebbnek.

N a p i r e n d .
S aptdr'. Csütörtök, november 29. — Római katolikus: 

Szatnrnin. —  P rotestáns: Szaturnin. — Görög-orosz: (no
vember IC.) Máté ap. —  Zsidó: K isev  7. — Nap kéi : 7 óra 
11 perckor. — N y u sz ik :  3 óra G.» porckoc. — Hold kó; •. 
délelőtt 11 óra 51 perckor. —  Nyugszik: este 11 óra 33 
perckor.

K irá ly i  kihallgatás a budai királyi palota Iróntermébcn 
délelőtt 10 urakor.

A Miniszterelnök és belügyminiszter /agad délután 4 
órakor.

A  vallás- és közoktatásügyi w»>u>:/'T fogadása  elmarad.
-•1 honvédelmi m in iszter  tógád déli 12 órakor, 
x b  igazsága !•/<■ m á ■‘zter  fogad délután 1 órakor.
.1 Ixf/Viselvház cin iá. c iugad délután 2 urakor.
M ária  Terézia halála napja , istentisztelet óz egyetemi

templomban.
.1 köz tiszt vitelül: országos egyesületének felolvasó estéje  

a Terézvárosi Kaszinó nagyhírű -oon e>le fél 9 érakor.
-t Budapest Orvosi ](•: ■ ■■» felolvasása este 7 órakor 

a : Andiássy-ut í szarna u.atl.
A  . hadseregbeli r '  e' nárzéá szemle délelőtt 0 óra

kor a M. i .a  Teréziu-laktauyábun a 32-ik gyalogezred 1 3 9 0 *  
lSD7-bc-n besorozott legénysége felett.

J.' r: ís. ;* iilúeücno) :é$i szemle délelőtt 0 órakor a 
Eercr • Jóaau/ laktauyiban a 23-tól a 23-ik honvéd gyalog
ezredig.

Seniso ti Múzeum. Túrmészctrajzi tár. Nyitva d. e. 0 órá
iéi 1 ó. •. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal tekinthe
tők m c..

0 . szöges képtár az Akadémiában zárva.
O. zágos m agyar ipa. n viciszeli nuscnm  é l  az iparmű

vészeti tAroulat állandó bazárja nyitva délelőtt 9— 1-ig.
2 í  ii- Oo’a i tparm nzcum  nyitva üélelött 9 Órától 1-if, 

és délután 3 órától 5-ig.
M ezőgazdasági Múzeum (Kerepcri-ut 72.) nyitva délelőtt

9— 1 óráig.
7 U in i rr.uzcnm a Stefánia-ulon nyitva dé'előtt 10 

órától 1 óráig.
K  izlckedési Afuxewm zárva.

kény és alacsony szobája tökéletesen olyan 
volt, mint valami üres szivar-skatulya, vagy j 
koporsó.

Kikészítette az ágyat, de hiába; érezte,hogy 
nem bir aludni, tulizgatott volt.

Három hosszu-Jiosszu év múlt el, amióta 
Andrej Kozsukcbov, aki a pnrasztpropngnndáhnn 
s egyéb küzdelmekben tevékeny részt vett, társai 
sürgetésére otthagyta Oroszországot, hogy kissé 
kiszellöztesso magát. Azóta sok országot bebaran
golt s hiába keresett foglalkozást nyugtalan szel
lemének. Még egy éve sem volt önkéntes szám
űzetésének s már heves honvágy fogta el, kérve 
kérte barátait, akik akkor Szt.-Pétcrvúron a moz
galom élón voltak, hogy engedjék hazamenni s 
elfoglalni régi helyét soraikban.

Kereken megtagadták tőle. Szélcsend állott 
bo a küzdelemben; a rendőrségnek nem volt hír 
után futnia s az ő neve még igen ismeretes volt. 
Ha hazatér, mozgásba hozhatja az egész csordát 
Tenni mitsem tehetne s csak terhére volna bará
tainak, kiknek biztonságára vigyázuiok kellene. 
Ezt magától is megért héttő volna. Ha osetleg 
szükségessé válhatnék visszahivatása, majd tud
tára adják. Közbe keressen foglalkozást akár a 
forradalmi irodalom, akár a külföldi szociális 
mozgalom szolgálatában.

Andrej mind a kettőt több hévvel próbálta 
mint eredménynyel. Több külföldön kiadott orosz 
lap számára Írogatott. Hanem a természet meg
tagadott tőle minden irodalmi képességet. Lángoló, 
rajougó lelke buzdult, heviilt, minden költőiér,’ 
minden szépért; hanem az ut, amely az érzést 
a kifejezésig vezeti, el volt benne zárva s olyan 
dolgok, amik megrázták lelkének legmélyét: a 
papíron üreseknek, közönségeseknek, lelketlenek
nek Játszottak.

Amit olykor irt hírlapokba, csak alig ütötte 
meg a kőzepesség mérlegét. Még kevesebb erod- 
ménynyel próbálgatott a másik irányban munkát 
találni.

(Folytatása következik.)

Magyar kereskedelmi muzemn és hdsnpar kiállítás a 
városligoti iparcsarnokban délelőtt 9 órától délután 2 óráig.

Szabadalmi levéltár (Rrzsébet-kÖrut 10.) nyitva délelőtt 
9— 1 óráig.

Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 0— 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3— 7-ig.
Egyetemi könyvtár ov iiv á  délelőtt 0— 13-ig ó l délután 

3—8-i".
Iparművészeti muzeum és iskola könyvtára  délelőtt 10 

órától 12-ig és eslo  fél 7 órától fél 6-ig.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyüvdnos 

könyvtára (f, térképgyűjteményé '11. Gszlop-utca) nyitva délelőtt 
10 órától 1 óráig.

M agyar !.>:reskc<lcluii múzeum  könyvtára és tudakozó 
osztálya délelőtt 0 - - 12-ig és délután 3 órától ö óráig.

A z u j országház kupolacsarnoka é s  lépcsőháza délelőtt 
0 órától este  d óráig. Belépődíj 1 Korona.

MentJcgyehi'lct helyiségei reggel 8 ó látó l este  6-ig.
Egyetem i növénykorl nyitva délelőtt 7 órától IS óráig 

és  délután 2 órától 7 óráig. ’
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Museum. igazgatóság: Vll. kerület 

Kerepes:-ut 20. szám elatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től dél- 
ntán 2 óráig. Tudakozó osztály é s  kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 0— 12 óráig és 
délután 3—5 óráig. A hazai term ékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mint: tár és kereskedolemtörténeli evfljtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, m rlyten az Ü zletvezetőiéi árusításokat 
is  c; zközöl) a városligeti iparcsarr.ekban n y itv a : délelőtt 
C ó rátó l 13 óráig és  délután 2 órától 4 óráig. A küllőiéi 
kirendeltségek központi üzlet vezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Yáci-körut 32. izém  alatt.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N e w  Y o r k -k á v é h á z b a n  minden este  nagy ka-

tonazeno,
H a n a s a  k á v é h á z  Király-utca sarkán, eslénkint a 

magy. k’r. honvédzenekar hangversenye.
F c ren cz l k á v éh á z . Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
T á tr a  k á v e h á z .  Király-utca Tordajo női zenekarnak

hangversenye.
H ozam  k á v é k á s . Horváth Jancsi jeles zenekarának 

hangversenye.
M onopol k á v éh á z  Vári-körűt 37., minden este Oláh

Sándor zenekarának hangversenye.
I 'o lie s  C apr.ce kiváló uj műsor.
S o m o R sy  O r íc n m  válogatott műsor.
U n io n  s z á llo d a ,  díszes nagy étterem, villanyvilágítás,

specialitás kerékpár-terom.
P n tze r  G y ö rg y  é tte r m e ib e n  Deák tér, minden este

Schreier hegedü-!.aiigv> rsenye.
E r d é ly i  m in ta  v e n d é g l ő ,  üabzinház-utca, a fővárosi

közönség találkozó helye.

§2 ÜJEKÖZTÁTO.

h irde tm én y.
Vasárnap,

e hó 25-étől bezárólag 
december 15-ig a

fild m , sj e r  g  e r
es. é s  kir. udv. szá llító  d ivatte r

m éken jK arm incad.u. 3. I. éra.
naponta 9— 1.1-ig d. e. és 
2— 5-ig d. u. az összes mo
dellé - toilettek, Jaquet- 
tok. blouseok, estélyi kö
penyek és reggeli ruhák ; 

csupa
eredeti párisi ás angol 

darabele
mélyen leszállított be
szerzési árak mellett ke
rülnek —  készpénzfizetés 
ellenében —  eladásra. To
vábbá a legfinomabb ruhák 
készítésére külföldön be
szerzett nagy árukészle
tet u. m. brüsszeli csip
kéket, point less csipke
ruhákat, mindenféle másdi
vatos díszeket, báli kel
méket, 5 mtres frano. és 
angol szöveteket, lyoni 
selymeket és selyemblouse 
maradékokat is a magas úri 
világ, illetve urhölgyek 
figyelmébe ajánlom kará

csonyi bevásárlásra.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar- és kereskedelem.
A z u j au tonóm  v á m ta rifa . A kassai kereske

delmi és iparkamara vélem ényes jelentést terjesztett 
fel Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszterhez az auto
nóm vám tarifáról. A jelentés nagy alapossággal tár
gyalja a tarifa minden tételét és konklúziójában az 
önálló vámterület mellett nyilatkozik.

A z Országot Iparegyetület összes szakosztályai 
tegnap délután lovag Fáik Zsigmond einöklelo alatt 
ülést tartottak, melyen Az uj ipari szövetkeze fékről tar
tott előadást dr. Horváth János. Részletesen ismertette 
az Országos Központ iparszövetkezeti rendszerét, 
meiy szerint a hitelszövetkezetek egyúttal nyersanyag- 
beszerző, árucsarnok, vagy termelő szövetkezetek is 
lehetnek, sőt a vidéki iparosok részére a szakcsopor
tok rendezését is meghonosította a központ Enuek 
lényege abban áll, hogy a hitelszövetkezetek kebelé
lében a külöuiéie iparágak részére több nyersanyag- 
beszerző, több elárusító és termelő szakcsoportot is 
lehet létesíteni, amelyek a kisipari munka szervezetét 
képezik, mig a hitelszövetkezetben a kisiparosok köl
csönügyletei nyernek lebonyolítást. Ily módon a köz
pont kötelékébe tartozó 43 ipari szövetkezet közül 23 
kizárólag hitelszövetkezet, 13 szakszövetkezet és 7 
hitelszövetkezetben vaunak szakcsoportok szervezve. 
Végül azt ajánlotta, hogy a 11 tóvárosi iparszövetke- 
ret igazgatósági tagjaiból az Országos Iparegyesület 
kebelében egy külön iparszövetkezett szakosztály 
ezerveztessék.

A Magyar Általános Hitelbank .által képviselt 
csoport, amely tegnap a 120 milliós korona-járadék- 
kölcsönből még hátralevő 30 millió koronára az opcio 
gyakorlását bejelentette, — mint a B. T. jelenti — ezt 
az összeget is, épugy mint a  minap átvett 20 millió 
korona értékű kötvényeket, szabadkézből való el
adásra szándékozik boosátani.

Pest vármegye gazdasági egyesülete tegnap 
tartotta rendes őszi közgyűlését, melyben jövő évi 
működési programmját es költségvetését állapította 
meg. Az egyesület jövő év elejétől fogyasztási és 
értékesítő intézményt létesít, gazdaköröket szervez ó.s 
népies előadásokat "rendez. Tenyészállatok kiosztását 
árengedmény és részletfizetésre eszkoali. ázirvas- 
marha- és lódijazásft nyolc helyen tart A gyümölcs- 
értékesítést szervezi óa szürctclési gépek és eszközök 
kiállítását is tervbe vette.

A  B u d a p e st i K e resk ed e lm i é s  Iparkamara 
novoinber 30-ikán. pénteken délután 4 órakor teljes 
ülést tart.

Vásárcsarnok. (Vámot és Brust hatósági közve
títők jelentése.) A hideg idő beálltával az üzlet is 
megélénkült egyes üzletágakban, különösen hús- és 
baromfifélékben. A bő lelbozatalok elég sima elhelye
zésre találnak. E bét üzleti eseményei Közül első sor
ban kiemelendőn^k a tojás-üzlet szilárd irányzatát és 
az árnak eredeti ládánként 90—02 koronára való 
emelkedését tartjuk. Apadt tojás 86—SS korona. Meszes 
tojás 08—72 korona minőség szerint Nem maradt 
hatás nélkül a husüzletre sem a kemény idő. Serté
seknek is javult a keletjük, a kereslet a pörkölt 
sertés métcrmá’sá;«ért 80—84 filléres árakat is szi
veden fizet. Süldő 20 kilogrammon alnl 84—100 fillért, 
20 kilogrammon felüli súlyban 70—S8 fillért jegyez. 
Pecsenye-malacok kilója 110—120 fillér. Birka 40—60 
fillér egészben lenyúzva. Jó minőségű marhahús há
tulja 50—90 fillér, eleje 60—80 fillér. Kern maradt ki 
az általános javulásból a boijuvásár seai, az ár ma 
hosszan levonás nélkül 84—VG fillér. Vadlélék közül 
vadsortés egészben 70 fillértől 1 koronáig, szarvas 
60—66 fillér, őz 120 -130 fillér kilója egészben. Szá
r a : fejlelt nyúl darabonként 2.20—2.30 koronát ,egyez 
és  ezen ár niellett nagy tételekben is könnyén talál 
vevőre. Fácán 5—6 korona, logoly 2 20—2.40 korona 
vadkacsa 1—1.20 korona párenként. Fenyves madár 
csomója (négy darab) 1.49—1X0 korona. Vágott 
lúd néhány csendes nap után ismét javította 
árát, ma minőség szerint kilójáért nagyban 88—96 
fillért értünk el, vágott kacsáért 92—104 fillért. Pe
csenye kacsa 2—2.49 korona páronként. Poulard 
párja 1.40—1.60 korona. Folytatólagos szállitmányo- 
kat kérünk. — Vajban élénk a fogva.»ztás; príma tea
vaj 2.10—2.40 korona, friss Jősővaj 1.60— uöO korona. 
Túró 16—24 fillért jegyez kgként. Élő baromfi emel
kedő árak mellett jól fogyott: Rántani való csirke 
1—1.49 korona, sütni való 1.50—2 korona, tyuk 1. 
rendű 2—2.20 korona, II. rendű 1.80—2.— korona pá
ronként. sovány kacsa 2—2.80 korona, sovány ind 
3.69—4.CO korona. — Gyümölcsfélékben változatlanul 
csendes az üzlet Elsőrendű alma kevés érkezett, mig 
silány II. rendű almával el van árasztva a piac Dió 
hanyatlott árában; 49—52koronaniétermázsánként. A« 
itteni kereskedők már fedezték szükségletüket és 
csak olcsóbb árban hajlandók vásárolni.

S zeszá ra k . A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten 42.— korona pénzben, 42 50 korona áruban, Bócs* 
ben a nyersszesz ára 42.20 korona pénzben, illetve. 
42.80 korona áruban.

Budapesti eertée-koszuiuTáiár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
iumvásár árjegyzése 1900. évi november 28. Készlet 
607 darab. Érkezett I llő  darab. Összesen 1722 darab. 
E.adatott 892 darab. Maradt 839 darab, fs&pi á rak : 
129—189 kilogramm súlyban 60—68 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban* 82—92 koronáig. ő~0—3SO 
klgr. súlyban 84—94 K.-ig. Öreg nehéz páron kint 
400—500 kilós 80—94 koreaiig. Malac 50—l' H) kgrig 
---------korona, A vásár h&nginata lanyha.
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A  b u d ap esti gab o n a tő zsd e .
B a d a p s s t ,  n o v e m b e r  28.

A bazaüzlet ma nyugodt hangulatban nyílott 
meg és a forgalom a  kereslet h iánya következtében 
néhány ezer métermázsát tett, am elyek .2 l/a fillérrel 
olcsóbban kerültek eladásba#

K iadatott:
2>tuo. TiataoidŰn: 100 mm. 70 k . 7 K# 66 

’fi. 200 mm. 79 k. 7 K. 60 fi. 200 mm. 78.8 k . 7 K. 
42»/s fi, 100 mm. 78*8 k . 7 K. 45 fi, 200 mm. 78 6 
k . 7 K. 45 fi, ICO mm. 78 6 k .  7 K . 60 fi, 200 
mm. 77-7 k. 7 K. 30 fi

Pestvidéki: 250 mm. 78 k . 7 K. 30 fi, 800 mm. 
77-5 k. 7 K. 25 iM 400 mm. 77-6 k . 7 K. 25 L,
100 mm. 76-5 k. 7 K. 20 fi, 100 mm. 76*5 k. 7 K.
— fi, 150 mm. 76 k . 7 K. 15 fi, 100 mm. 74 k . 6 K.
50 fi, 100 min. 77 k. 7 K. 15 fi

Páktári: 200 mm. 75'6 k . 7 K , — fi
Mxnd három hónapra.
ltoza: 600 mm. 6 K. 63 fi, 200 mm. 7 K. — fi
Pészpénzüzetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése t  budapesti á ru- 

és értéktőzsde ssokáéai szerint, készpénzben 60 
k ilogram m onkint — A  minőség hektouterenkint és 
küocrramnionkint.

A  h a tá r ié  S{isist folyamán a kővetkező kötések
tö rtén tek :

B u a  áprilisra .  • 7.36—7.35—7.40—7.38
Búza ok tó b erre . 7.54—7.57
Koxs áprilisra • • 7.09—7.11—7.15 .
Zab áprilisra  • • • 6.62—6.56 \
Tengeri má nsra  • • 4.90—4.93

D é l i  e g y  ó r a k o r  a következő záróárakat áliapi- 
d ltá k  meg hivatalosan a  tőzsdén:

B úza áprilisra  • • • • • •  7.39 pénz 7.40 áru
iio z s  áprilisra  • • • .-*• • 7.16 „  7.17 r
Zab áprilisra  • .  6.66 „ 6.68 „
Tengeri mágusra . •  • • • ’ •  5.93 „  6.94
Kepce augusztusra • • • • — „

D é lu t á n  f é l  6  ó r a k o r  záro l:
Búza á p r i l i s r a ...................... i * í  7.42— 7.43
Búza 1901. októberre . .  .  r ,  J .  7.69— 7.60 
R ozs áprilisra  • • . • • • • ' • * •  7.17— 7.18 
Zab 1901. áprilisra 6.66— 6.57
Tengeri má usra  • • • 4.96— 4.96
ílepoe augusztusra  • 13.——13 10

A  b u d ap esti ér ték tő zsd e .
Az előtózsde kedvező külföldre szilárdan kez

dődött 8 a jobb hangulatot m indvégig megtartotta. 
Az összes vezető értékek em elkedtek s  1—2 koro
nával javu lt árfolyam okon zárultak. A  helyi piacon 
csupán K im am nrányiban volt üzlet néhány koronával 
drágábban.

A  déli tőzsde szilárd volt, csupán végül okozott 
némi realizációhajlam  gyengébb zárlatot.

A  helyi piac üzletfélen, a  valutapiac változat
la n  volt.

Az előtőzsde kedvező.
Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 664.50—665.—. 

O sztrák-m agyar Állam vasút 663.50—664.60. Déli vasút 
114.------114.60. R im am urányi vasm ű 490.— korona.

A d<fí» tJzsde szilárd.
Jegyeztek’, M agyar h itelrészvény 671.26—672.—. 

O sztrák hitelrészvény 664.75—666.25. O sztrák-m agyar 
állam vasúti részvény 663.75—664.60. Ip a r- és keres
kedelm i bank 160.----- 168.—. Rim am urányi 490.—
—490.50. Déli vasút 116.— korona.

Forgalomba került: K oronajáradék 90.60—90.70. 
Villamos városi vasú t 276.——278.—. M áramarosi vasút 
180.— korona.

Vtótőzsde. A 4 órai zárla tkor m a ra d t:
O sztrák hitelrészvény 669.26. M agyar hitelrész

vény 671.—. leszám íto ló  bank részvény 428.50. 
Kim am uránvi vasm ürészvény 490.—. Osztrák-M agyar 
állam vasút 663.—. Közúti vasú t részvény 693 —. 
'Villamos vasút részvény 277.— korona.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Á lla m a d ó s s á g .

Magyar aranyi. 4e/«*- 
kervnj^. 4®/»

1870. ért kaleU vá
sott államköloaön 
arany adóiev.

Ittfá államv. arany- 
kfllcs. 4>*S.........

1898. áOamv. asflsi* 
‘  “ 4 W « ..........

oőlj. adóm. 9“/. .. 
1870. AU. nyer.-kőL

200 K^ás ............
1870. All. nyer.-kíiL

100 K.-áa . . . . . . .
Magyar rop üo-karu 

kötvények 49r*>.. 
Borv.-aziav. káré.*

kötvények 4U*’fo 
n*<7. fuldtehcrznt.

kötvén/ Z-h......
Borv. -  Szláv, föld- 

tobermt. kötv. 4°/t 
Tlexal éa asegeüi 

nyer .-köles. 4°á.. 
Borv^Szlav. Jelxá- 

töldv. kötvénylofO
4“;«

Ejryea. bp. f5v. Uk.- 
pénzt W l . .......

KÍsblrtok. országos 
flildhltellnL 6»/o..

Ujryanas W#............
L'trramtz 50*/s évrs

■P/í’M...................
M. agr. és jéredb.

Mfllökötv. 4®w.... 
Ugyanaz Járj. visz*

szaQz. ........
Ugyanaz záloglevél

éí/lWn...........——
M. (őldiiltalnL pa* 

pírban 4lÓfÁ..#— 
Ugyanaz 4*/o... .« .*  
Ugyanaz koronaén-

lékben 4°á...........
Ugyanaz tál ajjavt-

tás 4»/z...................
Magyar J e lz á lo g é  

telbank ő ^ /z ... . . .
Ugyanaz 4*/i*J».....

köaa. kői

Ugyanaz nyar.-kőL 
<•/...........................

Upyanas 3*l«.. . . . . .  _

Pén; Áru
Uö.os 9M I 
do.éú ao.bő

00.50 97.60

99.60 1U).60 

90.25 ICO.26

77.60 78.60

t  gyűl tett’ Jár. p*> 
púban ♦/»*/• ... .

Bffyerltett Járadék 
ezüstben 4*/xr/o..

Osztrák aranyJAra* 
dék -PA.................

Osztrák koronajá- 
radék 4»/»..............

Osztrák AIL-sorsj. 
1864. évb., SHuPlo.

Osztrák AIL • sors]. 
1860. évb., 1ŰU0 
K. r k

Pénz

08. -  

07.60 

06.60 

98.— 

168—

Arn

08.60

96.—

96—

08.60

Wö.-

’ 168.— 170— Osztrák AIL-sorvJ. 
1860. őrt>., 200 K.

106—. 157.Í0 169.B0 ............................... 1C4—
Dutrák AU.-sors.. 

1864. évb., »J0 K. 2(5— 209.—
Cfc-zt.-lk 4U.-sorwj. 

1864. évb., 100 K. IC9— 211 —

92.25
Badspest för. 18WO. 

köles. VWI. . . . . . . 96— 97—

93.50
Ugyaotn 1897. évi 

kőlcz. 4»/v............. 8?— 90—
1 1 4 0 .-

141—
TemM-Régn - társu

lat r h . . . . . . . . . . . V3.(C 93.CO

Z á lo g le v é l ,  e ls ő b b s é g e k .
M. or«». körp. tkpc 

, 98—  99—  ....................... 97.75 S8.7B
' 101.60 102.50

lYp. k. Jelz.-bankja
98— 98.50

. 101—
1

101.60 Utryan&s kőrs. kőié.
áirit................... 97— 98—

.  ngol-oaztrSk 
Budapesti bank

bank......................
Fiume hitelbank... 
Fővárost bank réaa- 

véay-táraaság.... 
Hazai bank réaa*

véay-tánaság.. 
H am sa ta. álL vék

MOzlet r.-v ........
Borvá* ana. Jetzá*

96.60 97.25

96.60 97—

97.60 96.I 
00.60 91.-

90.10 91 —  

90.60 91.60

97.25 98.25
04.— 95 —

Ugyanaz köze. kötv. 
4®)o ...................... •

Pesti hazai első tkp. 
közs.-k. 4»A“A ....

Ugyanaz 4°á. . . . . . .
Pesti hazai tkp. zA- 

log'.ev. IPh... . . .«
Pesti m. kereeked.

bank 4>/*>/«............
Ugyanaz 40/0......... J

.  köza. kötv.
4WM...................

Ugyanaz é°A......... ..
Adria tangerhajda.

r.-k 41/sCo........... .•
Bpes'l közúti vaap.-

tár. .. .....................
Bpevt— pécsi vasat

97.36 96.23

115.— 116.— 
103.— ’O4.—

Magyar általáooa 
laíbank. . . . . . . . .

♦7o.

Ugyanaz 3889. aran

B a n k o k .

69.25
00.—

97.60
92.60

97.—

92.26

91.—

93.—

96.23

99.26
91—

96.60
93.60

92.—

94..

00.26

271—
170—

320—  
164 —

272—

172—

825—
1Í8—

ipiu>> Ss krreáks. 
delml b ú ik .........

M&gysr Jelzálogb., 
L ktb.....................

MzgTzr kereskedői.

101—  104 —

486—  437—

<90—  0 6 —
Ms«yzr iMsámitolá- 

bsak....................... 428.50 429—

a e — 218—
M. tkp. kOsp. Jsta. 

b so k j* ............... - 930—  960—
Osztrák-Btagyv

s ió — 212—
P m U t o -

reekedelsü Ntok. 2550—  9CC0—

T a k a r é k p é n z tá r a k .
SoévSmal tak ar ék- Bgv«sCH Dndzpaat

pénztár . . . . .  193.— 900.— lovárotl........... . 2 ll3 .— 2120.—

f  tkp. éa « 
sálogk.

Magyar -Italáaos 
2 1 0 .-  2 1 1 .-  tkp. r.-L.............? 630.— 600—

Orsrágos ktapoatL 13U0.— 14X1.- 
100.— 162.— L’eeu hasal e’sA ta-

0 4 .— 0 7 .—
kar kpéaztár . . .«  1617^.-102*5.—

B l s t o  s í  t ó - t á r s a s á g o k .
la- Fonalára, pesSbba

810*- 3 2 0 .-  Intézet..\T ............ Ic7—  192.-
r»> Pannónia vlzsonV
. . .  680.— 630.— blzt. te tésr .........  1225.— 1576.-

<voo.-

K a lm o k .
OMMOtdla-aalm..4 « > ■ -  Ü 2-— B a o g s ^ « a l m ^ 0 —  960.. 
Első bpeatl — 1—  10ű .— K*0—  Molnárok és aflUk
-  ■ 420.— 421.— Mii.....  ........  410.— 410.-

219.— 2 9 9 .-  Vlotoria-tnalum...: 810.— 816.-

X p a r v á lla la to k .

Béesvároal nyar.- 
kflloe. 1874............

Budavári sorsjegy. 
,r!d-szlV sorsjegy. 
Magyar vörös-ke*

res=t sorsjegy *.'.'

S o r s j e g y e k .
12.— 18.— ülaaz vöröa-kereazt

sorsjegy........... .
8S6.— 390.— Osatr. vörös-kereasé
147.— 162.— aorvjegy............. ..

Ö.— 0.60 Osstrák hitalsora-

81._ 2J—  rut agyait..

20.— 20.60 

47.60 48.60

4 0 1 .-  406.— 
142.— 145.—

B é n m ie m e k  é i  v á l tó k .

Magyar vagy aat. 
rák arany, vert..

90 frankóé arany . .  
90 márkás arany . .  
Kémet búrod, bank-

Jvgy......................

FnuioU bankjegy.3 95.80 96.10
11.86 11.41 London 10 (ont atos*
19.20 19.25 Ilonért ............... 240.60 241.10
28. f4 23.14 Némc. bankpiaeok. 117.70 117.WO

Olaaa bankpbicok.. 9) to 93.90
117 .eo 117.80 Pária 100 frankért • 95.bS 96.10

A  b u d a p esti term én y tő zsd e .
A term ényüzletben a szezonzorii hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak  és vég-ül a term ény- 
üzleti árjegyzűbizottság hivatalosan a  következu ár- 
íolyam okat állapította mejz:

Jegyzések: H erem ag: lucerna m agyar 39.—46.-— 
korona, vörös aprószentü 55.-—67.—- korona, vörös
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.---------- .—
korona, kozépszomii 60.----- 63.— korona, nagyszem ü
67.—70.— korona. D isznózsír: bndapesti: 60 60—61—
korona, vidéki —.---------.— korona. T áblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.---------.— korona, városi 4
darabos 48.----- 48.50. k o ro n a  3 darabos 49.------49.60
k o ro n a  iüstölt —.-------- .— k o ro n a  Szilva: boszniai.
szokás szerinti m inőség 15.----- 16.60 korona 120 da
rabos —.---------- k o ro n a  100 darabos 16.------16.60
k o ro n a  65 darabos 17.----- 17.50 k o ro n a  azonnali szál
lítá s ra  Szerbiai szokás szerinti m inőség 14.25—14X0 
k o ro n a  HM darabos 15.25—15.60 korona. 85 darabos 
16.25—16.50 k o ro n a  tíz ilva iz : szlavóniai 18.25—18.50 
k o ro n a  szerbiai 16.25—16.50 korona, azonnal való 
szá llításra

A  b é c s i é r ték tő zsd e .
Az előtőzsdén ism ét kedvezőbb a  h angu la t
Déli tőzsde szilárd maradt.
Zárlat azonban B erlinre valamivel gvengébb.
B e c s , november 28. (M agyar értékek zárla ta^  4° o-o« 

aranyjáradék 115.20. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjo*^ 140.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben bl).25. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.50. Magyar leszámítoló- és p jnzváltóba^k 
— . Hiraamurányi vasmürészvény 488.50. Magyar ko
ronajáradék 90.70. átyo-os Magyar földteherm. kötvény 90.85. 
Magyar hitelbank részvény 671.--. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 167.—. K assa-oderbergi vasúti részvény 
349.—. Magyar kereskedelmi bank — Magyar cukoripai

B c o a , november 28. (O sztrák érlákek zárlata.) 4’2%-os 
papirjáradék 98.05. 4°/o*os osztr. aranyjáradék 115.95. 1860-iki 
sorsjegy 134.30. Osztrák hitelsorsjegy 400.—. Angol-osztrák 
bank 273.—. bécsi bankegycsület 467 —. Osztrák-magyar 
bank 1692. Déli vasút 114.—. Dunagözbajózási rósz vány 
741.—. Dohányrászvény 284.—. Császári és királyi arany 
11.36. Német bankváltok 117.70. 4*2°/o-os ezüst járadék 97.63. 
Osztrák koronajáradék í‘8.30. 1304-üd sorsjegy 209.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 664.—. Umonhank 544.— . 
Osztrák Lánderbank 409.—. Osztrák-magyar államvasut 
662.25. Klbavölgyi vasút 468.—. Alpesi bányarészvény 456.—. 
20  trank. arany 19.18. Jx>ndoni tá ltó á r 240.70. Bócs* Tramway 
Litt B. 239.—. Bécsi Tramway Litt A. 240.—. Lipót kohó 375.— 
Az Irányzat szilárd.

BodapsrtI t á g ia .<
■észArető............

Bpest-ezen Lőrinci 
té/iagyár r^A . . .

■gyemül tégla- t t  
cement-gyér........

Éaaalt magyaré ráz. 
köxzénbéaya. ..< •

Felső magyarom, 
bénya- és kobómQ

.István* téglagyár 
résrv.-tára. . . . . . .

Köbánynl g6ztégla
gyár társaság ....

Kőbányai polgári 
sort’ző r.-L.........

Kősténb. ás téglá- 
gvár r.-4.. . . . . . . .

Magyar amfall réaa- 
v.nytárvaaág . . . .

Magyar ált. kőszén- 
banya r.-t.............

Magy. gflatéglA, ee- 
mvn:- és gipszgy. 

flalgd zrj. kőszén
bánya ................. ..

Újlaki t/gla- és

C ső m. g u d . g<p- 
gyér r .-t..............

.Danubius* a .  l>a;6- 
rr*r r.-t...............

Ganz. és tá r a  vas- 
őnt. r . - U .............

Bjmrmur. -satgótar. 
vasmű r .-L ..........

Brhllck-féls gépgy.
Athcnaeum.............
Frankltn-Társnlat . 
Kqzmoa intllutézel •

„Adrta" iá.' langtr*
haj. r.-L...............

Budapesti alagút*
társulat .............

Budapesti k őn tl

ál varat!Ugyanaz,
3*<7 ••

Budapesti vLL vá
rosi vazut r.-t. ..

Ugyanná, éivoaetl

BadsposlMíJpeat-Tá- 
toap. vflL kg.-.

2 3 . -  

2 1 0 .-  

00. -  

e w . -  

1 8 ) .-  

833.— 

85 « .-  

215.-

2 8 2 .-

2 1 2 .-

6ő.—
700.—

1M.—
335.—

3W.-
217.—

^PaCas- Írod. ég 
nyomdai r^ t .. . . .  9Sw.-

PerJ kteyvnyozada
, réazv.-tára........... 268v.-
AltaL <a,rgonk6l- 

csflnsö r^t, . . . . . .  1010.-
Budapesté álL vil

lamos r.-t............  218.-
Bgveail’t. magyarít.

bveggy. r - i . . . . . l  —
KleS magyar botéi-

öntő r .- t..............  272.-
KlsS magyar gyap- 

jomosé-gyár . . . . .  800.-
El«6 mrTyar réaa-

v6ayaeifőz6.......... 21V).-
Blrfi magyar sertéa.

hizlaló r.-t........... <71.-
Elsé magyar szállt*

IA«1 vállalat........; — .-
■lsft magyar az Át

írd a réss.-‘ár........ 42-A-
Ppédlum-gyAr........ —
Fiúmét rírebántoló. ‘4b*‘5.-

366

2790

1-30

290

27Ö

050
221C

' 461

618—  e?6—
GzchwIndMéls

wesz^yár........
„Tlona*r *“ árj s*

50' — 850..
g>-6nxy-jryár . . . .  

„uünirírta*- niS-
—.*

,  •xA^-vá-gyár....... 7 _ ..

165—  189—
Maryzr cuk. rtpar 

részr.-tár............
Magyar villamos*

1800— 182í.
Sv95—  >121— Zári rAzav..tár. . .  

Bomzetk. villamos*
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K ü lfö ld i ér ték tő zsd e .
B e r l in  november 28. (lótedex tudóexídz.} A tőzsde ha

tározottan szilárd irányzattal nyílt meg. A szilárdság a bánya
értékek százalekszámra való emelkedéséből indult ki. amely
nek az volt az oka, hogy a kőszéntcrmelésben érdekelt ösz- 
szes acélművek tegnap három évre szövetséget kötöttek a 
vastartók és félgyártmányok eladására nézve. A kőszénszind:- 
kátus tegnapi üléséről szóló jelentés is élénkítő bat&st gya
korol. Bankok szintén élénkek. Vasutak mind szilárdak az 
amerikaiak kivételével. Járadékok jó keresletnek örvendtek, 
spanyolok gyöngébbek. Később a helyi piac tovább emelke
dett. Zárlut után belföldi befektetési ‘papírok keresettek, úgy
szintén magyar koronajáradek, amelynek árfolyama készfize
tésre 91*20, decemberre 91»/s—91* «. Litimópénz 4J/a. Magm- 
lcszámitolási kamatláb 4’ s százalék.

B e r l in ,  november 28. (Z ária t.)  4*2°/o-os papirjáradék 
97.76. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 98.75. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 91.25. Osztrák-magyar állam
vasut 141.90. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
84.85. M lgfW  vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpe.u bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 179.46. Általános villa
mossági Edison 217.50. Gclscnkircheni 193.10. Laura-kobó
209.70, 4*2°,-o-os ezüstjáradék 97.50. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 90.80. Osztrák lutelrészvény 208.75. Déli vasút 
20.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216M35 
4°/o-os uj orosz kölcsön — . Török dohányrészvény. —«.—. 
Ola«z járadék 95.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
150.—. iiarpeni 183.25. Az irányzat gyengült.

B e r lin , november 28. (A bxtdayeatx P ap lő  tudósító
jának távirata.) Fztx Jorgaicm. 4ü/o-os magyar aranyiáradék 
96.80. Magyar koronajáradék 91.25, Osztrák hitelrészvény 
208.60, Osztrák-magyar államvasut 141.75, Déh vasút £6.73. 
Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vasút — . Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtieuhradi 285.00. Orosz bankjegy 
—.—. fllltimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , november 28. [Zárlat.) 4*2°/x>« ezüst- 
járadék 07.40. 1860. sorsjegy 136.25. Déli vasút 26.50. 4°/oos 
osztrák aranyjáradék 97.40. Osztrák hitelrészvény 208.50. 
Osztrák-magyar államvasut 141.75. Olasz járadéa 94X0. 4®/o*os 
magyar aranyjáradék 00.75. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  november 28. (Z árla t.) 4*2°/o-oa papir- 
iáradék 98.05. 4"/o-os osztrák aranyjáradék 98.35. Magyar 
koronajáradék 01.15. Osztrák-magyar bank 121.50. Déli vasút
26.70. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váJtóár 20.42. 
Bécsi bankegyesület 118.25. Villamos részvény 129.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön —.—. 4*2°/»-os ezüstjáradók 97.65. 
4°/oos magyar aranyjáradék 96.80. Osztrák hitelrészvény 
208 70. Osztrák-magyar államvasut 141.80. Északnyugati 
vasút 115X0. Bécsi váltóér 849.33. Párisi váltóár 8140.—. 
Umonhank — . Alpesi bányarészvény 228.—• Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  november 28. ÍA Budapesti Napló tudó- 
silójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti fnrgalom  
Osztrák hitelrészvény 208.60. Osztrák-magyar államvasut 
111.90. Déh vasat 26.80. Osztrák aranyjáradék — . Olasz 
járadék — . Laura-kohó 207.75. Iiarpeni 178.90, Discont 
176X0. Alpesi — , Bécsi bankegyesület Az iráp yu t  
szilárd.



•28. szám. Budapest, csütörtök BUDAFEÍÍTI NAPLÓ 1900. november 29, 13

P á r ia ,  november 28. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút —.—. 4°/o*O8 osztrák uranvjáradék 98.25. Osztrák 
bönderbank —.—. 8°/«H)S francia járadék 100 75. Ottornan- 
hank 523.—. SV/Vo-os francia járadék 101.87. Alpesi bánya- 
rószveny —.—. Déli vasút —.—. 4"/o-os magyar arany- 
járadék 98.85. Párisi bankrészvény 1069. Olasz járadék 
95.10. Francia törleszth. járadék 99.50. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény 72.07. Török dohányrészvény 307.—. Az 
irányzat egyenlőtlen.

B u d a p cst-k o b á n y a i ser té sk eresk ed e lm i 
csa rn o k  je len té se .

November 28. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) U nott sertések ára: 1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon (elüli súlyban)

—  fillérig, öreg  közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) ------ fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon (elüli súlyban) 97—98— fillórig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 90—97— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 96—98— fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 260 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) — ----- fil
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban)
3onr------fillérig. — III. R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint
------kilogrammon (elüli sú ly b an ------ —  fillérig, Közép ipá-

2qkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an ------------ fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
---------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h i ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő eu lybam ------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)
—  ------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 92—94— fillérig. Közén (páron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 90—92— fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 85-----88
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. november 26. napján volt 
készlet 35.C42 darab. — 1900. november 27. napján felhajts- 
tott 503 darab. 1900. november 27. napján elszállittatott 
490 darab. 1900. november 28. napjára maradt készletben 
35.055 darab.

K iv o n a t a  h iv a ta lo s  lap b ól.
— November 28. —

Kinevezések. A kereskedelemügyi m. kir. niiniszler dr. 
Tauífcr Emil in. kir. honvéd főorvost a ni. kir. tengeré* z<-ti 
hatóságnál rendszeresített orvosi állásra, a pénzügyminiszter

Várnai Jakab fogyasztási adóhivatali főellenőrt főadós-edővé, 
Kronberger Ede fogyasztási adóhivatali adószc lót íóp.ionőrré, 
Merkás István fogyasztási ndónivatali ellenőrt adószedővé, 
Varasdy Sándor és Finfa István fogyasztási adóhivatali tisz
teket ellenőrökké, a nagy becskerek i ni. kir. pénzflgyiyazgató- 
sághoz Ticliy József budapesti pénzügyi fogalmuzó gyakorno
kot pénzügyi fogalmazóvá, a budapcstvidéki pénzügy.gazgató- 
sághoz Szautner Oltó, a széke óvárosi adófclüjy lóhőz be
osztott pénzügyi «zámgyukornokot pénzügyi fogalmazó gya
kornokká ideiglenes minőségben, a in. kir. állami nyomda 
személyzetének rendszeresített létszámában Illés István tisztet 
és Herr Rezső kataszteri mérnököt, a IX. fizetést osztály 3-dik 
fokozatába való sorolással, főtisztekké, Albert József és llar- 
íikovics Lajos segédtiszteket, a X. fizetési osztály 3-dik foko
zatába való sorolással, tisztekké, Schusterits Lajos nagy
bányai és Krculler János ungvári lakosokat a  nagybányai m. 
kir. bányaigazgatóság, Pclle. Jenő k.-nyékpettend i lakost az 
akna-szlatinai na. kir. íőbányakivatul mellé rendelt számvevő
séghez ideiglenes minőségű segély díjas m. kir. pénzügyi szám- 
gvakornokokká, a m. kir. kincstári jogügyi igazgató Komáromy 
Dezső díjas fogahnazógyakornokot segédfogalraazóvá, Zsoldos 
Imre díjtalan foga Imazógyakornokot pedig díjas fogaimazógya- 
koreokká nevezte ki a in. kir. kincstári jogügyi igazgató
sághoz.

.b ’yaK nj/fí kinevezések. A belügyminiszter Bars vár
megyében anyakönyvvezetökké a verebélyi kerületbe Szarba 
István körjegyzőt, a  besseibo Gaál István körjegyzőt, anya- 
könyvvezető helyettesekké a  taszúri kerületbe Lelkes Károly, 
a barsíüssibe Platty Andor, a  németi auyukönyvi kerületbe 
Lovászi Ernő jegyzősegédei:et, Krassó-Szörény vármegyében 
a jesclnicai újonnan alakított kerüietbo Trum Zsigmond kör

jegyzőt anyakönyvvezetővé, Békés vármegyében anyakönvv- 
vezetö-hclyette; ékké a  csorvási kerületbe Matus Dezső köz.sógi 
Írnokot, a  bánsalva.ha Tornai Károly községi Írnokot ne
vezte ki es valamennyit a házassági anyakönyv vezetésével 
és a házasságkötésnél való közreműködéssel is megbízta.

Pályázatok. Hat joggyakornoki állás a kolozsvári kir. 
Ítélőtábla kerületében. — Aljegyzői állás a lippai kir. jbiró
ságnál, 2 bét. Temesvári kir, tvszék. — Irnoki állás a  mun
kácsi kir. jbiróságnál, dec. 25. Beregszászi kir. tvszék. — 
Végrehajtói állás a Jugoíi kir. jbiróságnál 2 hét. Lugosi kir. 
tvszék. — Több adóhivatali tiszti és egy adóhivatali gyakor
noki állás a székesfővárosi ni. kir. fogyasztási hivatalnál, 
2 hét. Fő és székvárosi m. kir. p. ii. igazgatóság. — Posta
mesteri állás Prasicon, dec. 28. Pozsonyi in. kir. posta és 
lavirda igazgatóság. — Postamesteri állás Kadarkuton, dec. 28. 
Pécsi ni. kir posta ég távírda igazgatóság. -— Hivatalszolgái 
állás Gyúr városánál, dec 31. Polgármesteri hivatal. — Járás- 
bírói állás a zsolnai kir. járásbíróságnál, 2 hét, Trer.c«éni 
kir. tvszék.

I d ő j e l z é s .
— Az 0> szagos Metcorologiai Intézet hivatalos jelentése. —

E afiapest, novem ber 28.
Európa nyugati felét egy nágy kiterjedésű depresszió, 

keleti felét pedig egy maximum borítja. A depresszió előnyo
mulásával kapcsolatban az. esőzések nyugatról ismét terjesz
kednek. Az idő különben közép és keleti Európában száraz.

A hőmérséklet északkeletről tovább sülyedt.
Nálunk elvétve előfordult gyenge ködlecsapódásoktól 

eltekintve, az idő általánosan száraz, hűvös és gyöngén felhős 
vagy ködös. Éjjeli fagyok az ország északi és nyugati felé
ben voltak.

Kilátás. Hűvös, ködös \agy felhős idő várható az or
szág nyugati felében, csapadékkal és éjjeli fagyokkal.
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gyorsforralül, melyek 1, 2, 3 és 4 lángra készülnek 
Kaphatók minden jobb vas- és konyhaleleze- 

rolósi-ii/latekben.
Yiszouti-laduknak szállít a

í  fjen!
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ések pontomm eazki-zo

/ rsarhet^körut 20.
.ntvo kli'dflk. Vidéki mer 

in-k. n-m éi uk li? • r.'lt. i-

i l ln l l iő iy n ft  ég g n iu n il .  e l i s m e r t  le g jo b b
J  f r a n c ia  u y a r ín ia n y . íredeti párisi csomago

lásban tnc d.uik- nt 2 , 4. 6, 8, 19, u ,  tu korona. 
4 a p ó i  R in erirn nK  (rövűl): 6, 8, 10 korona. 
S’ú rlfti liiilz.v  ó v -* z lv .ie » k á k  4, ö , 8. 10. 
12 nrona. ők s z e r e l i  (IM y pórust. P e s -  
M arlnm  oeltlM ivttna, .W ea z ta sa  tanár sze
rin t: .i korona, 1 - vezető hozza: 3 kor-ma. 
iH a n a -ft l (havi kötazer) darabonként: II kor. 
Dusán felszerelt rak tár : I r r lg a t o v o k .  b ld é k . 
mindennemű s t t s p c n s o r i i im o k . s n la m in t  a 
b etcváp olÚ K h oz M .'.iikségelfelÖ  ö s sz c á  

e i k f c e k  f é r í la k  A* n ő k  r é s z é r e .  
S z o lid  k i s z o lg á l á s !  O lc s ó  á r a k !
K uner tő árjegyzékokot, zárt borítékban, titok

tartás mellett, díjtalanul küld s z é t :
IT  B 5 T T 9  I o ív o s -se b ó a x i mü- 

y k k -  h— B 13 >9a é s  k ö tsz e r -g y a r
| U n d a p e s t . IV .. K o r o n c ta eree g r -a ten  17 b.
|  i i a p i t w t o t t  i  r  . )  n p t e U i t t l k í n t t t i c i i r i j i i  m n i i

„M I l l  J  A M“
irta; Dr. Kiss Arnold, 
veszprémi főrabbi. Remek 
nyelvezettel nők s-áinára 
írott m agyar nyelvű zsidó 
imádságos kunyv. A ra : 
Vászonkötésben 2 í r t  50 
kr. Bőrkötés 3 í r t  50 kr. 
Cs tutánzatu d i’zes kő
lés 5 f r t  Legfinomabb 
bőrkötóe 6 fit. Kapható: 
a  .Budapesti Napló* ki- 
adóhivatalában József- 

körut 18.

Olcsóbb lesz a  dohány!!
Jobb lesz a dohány!! 
Gyengébb lesz a dohány!!

a.- ujobDnu ffK&lár. mapy. kir. a/. l i lalmatoll

d.oh.ányíixiox«.itó-Qzer
Által, atttyfarel a b 
to»«* As Icrt'lem.;-. 
nelylyel 25—30 «k

• «M«zabb -’ohSnvt gyengévé, illntoe-á, zárna" 
l.’bet lAlluzlatul -5 perc a lf i ,  kia Ut c r .
• > S lllkn-a riohiiivt l.'lwt ja inam , éra 60
•••u • zv-> r rnnri t.i. t ib-mmal. Ara 1 koron-.
I i. i pr<>bKn:>'gr.-iitb-lé*t. K-phati- minden 
i-iueirskereaketiósl-'n C- dohfLTtözt.ilékber.

do i : \ / u k l i . ik  ia hozzán'rl,-t. vé togjrtn,
b ír • zi -i azrr nn'.jr nlnra Ix-rezetri. :i l»Ai kisebb rnenv- 

- K-t la klil<! ujjv ui- •• i.i.’v, ' '/v Hl ki* Üveget po.-tAu 
rmeotve ui.uiv'uel. . aa f i -  •• g •lőre brklUdé-o ellen ében 
korongért. -  M?-'r. n«l.'llu!G a z :

Első magy. kir. szab. dohányÜRomitó szer gyárból 
T Á L L V A  -/■ r .-.l'n m.i

T ölgyfa-elad ás.

r

in sa rO lcsó  b n t o r - e l a < l á s . MW I
2 szekrény, 2 ajtós fényezett — — ... 3 0  í r t
2 ágy, fényezett ...................  — — — 22  ,
1 ótjeli szekrény, f é n y e z e t t .- --------------— 8  B
1 mosdó, 2 ajtós, fényezett......... — — ... 14 .
2 szokróny, 2 ait^s, diófa, matt — .— — 3 0  .
2 Agy, miigfts, diófa, matt ... — — — ... 26  ,
1 éjjeli szekrény, diófa, m árványnyal _  8  .
1 kredeoc, 4 ajt. fülkés, faragott, inarv. 4 8  .
1 díván, m agas támla szőnyeggel — .. .  — 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt ... — ------------12 .

1 ebédlő'zék. ó-német st 1 ...................... 3 .50  f r t
1 íróasztal. 3 f ió k o s ............... ..................16
1 hálószoba, m att d ió ta___ ______. . .  1 0 0
l hálószoba, faragott ..................— ... 130
I garn itúra eréne- vagy bourette-

behuzat . — ...................— ... . . .  55 ,
1 garnitúra S''’yera-behuBat _______8 0  ,
1 garniiura p t l lM - b a lH U M t  ............................8 0  ,
1 szalonasztal . . .  ................................. 10 ,
1 consol márványnyal és tükör __... 26  ,

hagy vúiurték egyszerű, valamint a legdíszesebb kivitelű bnterokban.

fő v á ro s i a s z ta lo s  és k á rp ito s  b u to r íe le p e  
Budapest, E rzséb etté r IS Sas-utca sarok, I. em elet.Dósa Kálmán

A m.-szigeti ni. kir. erdögondnoksághoz tartozó 
körtvélyesi erdőben (A. ü. o. 1 tag 1 és 2 osztaga) 
kihasználásra kerülő 15* k. b. vágás területen álló 
fatömegnek tövön való eladása iráni

1 9 0 0 . é v i d e c e m b e r hó 4 - é n  d. e. II ó ra k o r  
a ni.-szigeti m. kir. erdőigazgalóságnál Írásbeli zárt 
ajánlatok utján versenytárgyalás fog tartatni.

Az eladás alá kerülő fakészlet 1211 köbm. 
tölgy haszonfára, 577 köbm. tölgy hasábfára, 81 
köbm. tölgy dorongl'ára, 15 köbm. tölgy galyfára és 
13 drb rudfára, továbbá 79 köbin. bükkhasábfára és 
7 köbm. bükkdorűng és galyfára van becsülve. 

Kikiáltási ár: 22203 korona 50 fillér.
Az árverési és szerződési leltételek ezen erdő- 

igazgatóságnál a hivatalos órákban megtekinthetők. 
Utóajánlatok tekintetbe nem védetnek.
Budapest, VéOO. november.

M. kir. fö ld m iv e lé sü g y i m in iszter .
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  hegyek.
H. K IK . O P E R A H A Z .

Csütörtök, 1900. novem ber hó 29-áa.
Burrian K ároly mint vendég.

C arm en.
Opera 4 felr . Zenéjét szersetto Bizet. Szövegét Írták 

Meilhac és  Halóvy L. Fordította Ábrányi Em il.

Don Jósé  
Eacamillo 
Dancaire
Kemendado
Znniga
Morales

S zem élyek :
Burrian Lilas Fastía Gond*

Carmen
Micaela
Frasqnita
M ercedes

Takáts 
Váradi 
Kiss 
Kornni 
Mihályi

Kezdete 7 órakor.

P. Bartolucci 
Rotter 
Berta M. 
P ayer M.

BBAOHriLD r.
c s . é s  k ir .  u d vari sz á llító .

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Csütörtök, 1900. novem ber hó 29-én. 

M ásodszor:
A ■ t a r.

Vígjáték 3 felvonásban. Irta Bahr Hermann. Fordí
totta Szőllusi Zsígmond.

S zem ély ek :
I.adinser Lóna L&nczi
W isinger  
Mártha 
Margit 
Dr. Rohr 
Gr. Blowitz

Dezső
Ligeti
Mészáros
Náday
Horváth

Iádra Újházi
R apacsik Szigeti
Zipser Cordelia R ákosi
Flóra
Span
Gallus Péter

Kezdete 7 órakor.

V ízvári M. 
Zilahi 
E gressy

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Csütörtök, 1900. novem ber hó 20-én.

A n g iit  a s s z o n y  lá n y a .
V íg  opera 3 fe.vonásban. Szövegét írták Clairville, 
Siraudin és  Kening. Fordította V ezéri Ödön. Zené

jét szerzettű Charles Lococq.
S zom óiyck :

Angot Clairette Szoyer Cadet Kunosi
Lángé Margó Bnteux Érd,-Ja
Poiupoonet Lir<::i Vilmos »S arlaí
Ange Pitou Paláathy Louchard Vidor
Lan vaudiára BaiaM Huszárt azt O diy
Trénits Füredi Amaranthe Láng

Kezdete 7l/ t  Órakor.

J e g y e k  a M. k ir .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r  S z í n h á z é l ö a d á s á r a k a p h a t ó k  é s  
e l ő j e g y e z h e t e k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b e n  K o ssu th L a jo s -  
u tc a  4. b l  é t  A n d r á s s y •  u t  42. az . a^ v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n . )

V K 6 5 Z 1 H K Á Z .
Csütörtök, 1900. novem ber hó 29-én.

T arta léko s  fé r j .
Bohózat 3 felv . Írták Guthi Som a és  Rákosi Viktor. 

S zem élyek :
Gál Dorottya
Nikó H ólyag Tóni
Fenyvoai Popovka

A rohamosan váltózó divat szükségessé teszi, hogy 
oly n a g y t e r j e d e l m ü  árukészletek, mint a minők

D o r o ity a -u tc z a á  fo -ü z ü o t^ m b e n
fölhalmozódnak, olykor a  szokott üzleti forgalmon kívül is 
eladásra kerüljenek.

Ezen okból egy id ő leg e s

f i ó k  f i
nyitottam a

Kossuth Lajos-utcában 14. sz. a latt
(szemben a  Nemzeti Kaszinóval), melyre bátorkodom a t  
közönség b. figyelmét felhívni.

Ezen helyiségekben n agyszab ású

kairáss&amfl  
' e la d á s t

rendezek és  elism ert jó  m inőségű

divat- és fehérnemű cikkeimet
rendkívül jutányos áron eladásra bocsátom.

A c s a k is  f. év i d ecem b er  31 -ó !g  érvén yb en  
m aradó á r a k  a K o ssu th  L a jo s-u tc a l k ir a k a 
taim ban m in den tá r g y o n  lá th a tó k .

I í R A t T I F E L I )  F .
cs. és kir. udvari ssá llitó .

F Ö - Ü Z I .E T :  D o r o l t y a - n t c a  7 .  s z ó m .  
F I O K - t Z I . E T :  K o s s u t h  I .» J o s - n t c a  1 1 .

SoiBossy BoSató
(.’Vasymció-utea).

A lb r e c h t  F e r e a e ,  igazgató.
Péöztirnyltés 7-kor. Az elSadás keidet! 8-kor,

E iám ulatos m u ta lrA n j!
C s a k  n é h á n y  n a p i g ?  m é g  !

J i iw  SsSiaio
a modern O rpheus.

S . A . M E D W E D E F F ,
a legjobb orosz ének- é s  tánc kozák-csoport.
t's-ym tnt az ö ssz e s  k itű n ő  m ű ré sze k . 

S z o m b a t ,  HWiO. d e c e m b e r  h ó  1 - ó n .
I'enom rnA H s! S z e n z á c ió .!

MT E l ő s z ö r  B u d a p e s t e n  I *TM
V c n d ^ g j f t t r k : 

F r e g o l i ,  a  csod a em ber. 

F r e g o l i ,  az e ze r m e ster .

F r e g o l i ,  “ varlí“
Sí é n e k e sn ő ,

í 55’ BS m in t se r p e n tln  - tán cosn ő  ki { p e S J Q f i S j  á ja  i  nU er.

F  JTCíXjjCÍA? j  m in t k a r m e ste r .

F re g © !i, az ö Fregoligrapbjával.
S T M o r f l f iS I  6 0  k ü lö n fé le  n ő i- é s  férfl
■ I  tík jjvJü B ij je lle m -a la k o k b a n .

N. B. Fregoli randőgjitők&l alatt a n ö  tór számozott azékek 
mellett les? i'-UMcitva A. a nagyérdemű közönség k.'nyvlmére a 
télikert kAvAház étterméeá leez berendezve és bet f j  haazn UaUr.t 
rendelkezi sre boct.tjuiik. — Jegyek ezen igen órdekos előadA- 
.okhoz k.i; h*.ók a tJomotsy-Mulatóban. Pénztári órak : reggel 
y őritől déli 1 őriig  én délután J őritől az clöadia végéig.

H e l y A r n l t :
F ö ld iá in  t i  azAmozott 

h e ly e k :

rója .
:  m in t fr a n c ia  ex een trfR u s

Bnkovica
Teréz
Tímár Zoltán 
Éva
Csillám Olivér 
Prenesán

Lenkei
Góth
Vendrei

Ponty ur 
Fruzsina  
Oszkár

Kezdete 7*/s órakor.

Varsányi
H egedűs
Szerém y
Rónaszéki

Makróczyné
G yöngyi

Nyitva éjjel 3 óráig. \  lögjCÍlt) mUgyaP kOÜ/ha W *™ éHel 3 óráig.

az E rd é ly i M in ta v e n d é g lő b e n ,
V I., I l a l s z l n h ó z - n t c a  8 .  (az OperatiAz mellett,.

I. em. p Ah oly (4 azoct.) frt 15.—
II. .  . ---------- frt 8.—
Idegen pAholylllta I.

cm. é . fdazt I. aor frt 8.— 
Ugyanaz II. »or — — frt 1.50 
Ugyanaz II. em. I. aor frt 2.50 

II. .  II. .  frt 2—
Erk^lvölé. I. aor------ frt
Ugyanaz II. III. éa IV.

■or— ------------  frt 1.50

1—4. t o r i g -------------- frt 8 —
5 -8 . z o r l g -------------- frt 2.50
S—12. zorlg1 — — — — frt g.—
13-18. aor t g ---------- írt 1.50
Földszint, vagy télikert

b elép ő ------------------- frt 1.—

N É P S Z Í N H Á Z .
C sitőrtök , 1900. novem ber hó 29-én.

S  a  n  •  T  o  y .
K hinai daljáték 3 felvonásban. írták Edward Morton.

A NEW-YORK KÁVÉHÁZBAN “
B k o n v é d - n e n e

S i i r g ő s ü !  ®CS

J . Bála cs Makai Em il. Zénóját szert. tsidney Jones.
tSzemélvea:

G eorge Preston Tollagi Jung-Si Ró?sa G.
I>0PP7i leánya Bárdi G. Mi-Kui Tál i ián
Hobbié, fia Raskó Szin Nyíri C.
Dudley F adák Pin-Szing Vasvári
Yan-Ho Németh Szi-Kiang Kzécai
>an-Toy Küry Hu-Ju Kanosi
( su-Li Kovács Khinai császár Újvári
bensőn bz irmai Szing-IIi Szerdahelyi

Keidet. 7 órakor.

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Csütörtök, 1900. novem ber hó 29-én.

S p a n y o lo r s z á g .
Irta Pékár Gyula.
Kezdete */i8 órakor,

PUTZER pince-éttermeiben p^-tér
z_ ______ ___ a*. <_• -í_b_ _  « . — .  1 - -_____ ____t- l'i/* B.Ma és minden este í ie c h y  F a lt  

iivész h an gversen yez .
sah által kitüntetett hegedii-a perzsa

Szám os látogatásért esedezik
I >n t z e r  C ir y ö r g .v  vendéglős.

Mlutin kizArélag magyar gyAr‘ 
mAnrn cipőket kéazitek, kórom 
hnza.laa érzelmi) vevőim b. pArt- 
fégAaAU Minden uAlam vAetauU 
cipőért La*, havi feklősaégvl 
▼AUalolr. kérem egy prőbar. n* 
deléat tenni, m< ly ha nem fo- 

s meg, ezennel nyil
vánosán kőb-iezem ma
gam. hogy aaj At kw.teé- 
gemi-n

■ ara-

aélkai Mssxaadom.
Férfi vtabőrrlpő egy darabból . . . ____
Férfi víx betétee cipő, ejrte kivit* iben . . . ___  _  _  _  _  3 30
\  alódi borjút!-r Flzőv ciné v azon vagy fllcbélérsel— _  __ 2.W 
1‘oaztóclpő oroetlakkal. dupla talppal _  ____ ... _  __  4.

.  bagariaTi'i «1, bArumszoroe talppal — — _  8.50
Oroezlakk. fúzős. m i » > | rg i < _________ ... _ 4.^0
Valódi bagaria -izma c„-y darabbői, vízhatlan háromszoros

talppal, Mtlflta mell it . . _  _ . . _  _ . . . _______... 8.50
Erdélyi darór- ii xlinai csizma, csuklóig bőrborUAssal, da

r á m  I bélelve térdig 7. .
paröe-eslama börfejd, mdeg Uv,:. lt» -n ........................  ... 5 -0

• • • ■ :
1
i; ,k' - poszióclpft, b.trA-'.i 1>. •'!. prémm 1 szegre ... 4.
Mértéknek < leget ló, ha harisnyában a l.\b talpa egy papírlapra 
rrjaoltattk. KírjenArjegyz,'<o; , 7 l . AbrAval, melyet Ingjon

és bérinentrc küldi k.

AQULáR OÁ’rfiS fiavAr-szinhaz.
Csütörtök, 19C0. november hó 29-én.

B ern ard o M ontilla.
Dráma 3 felvonásban. Irta Echegaray. Spanyolból 

fordította Patthy Károly.
Kezdete 7 órakor.

D íszes in gaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z le t f iz e té s r e
k a p h a t ó k

Polgár Kálmán
órás- és ékszer-üzletébea 

Budapest, Erzsébet-körut 29. sz. 
Vidékre árjegyzék kérraentve.

H ö lg y e k n e k !
ajAzituk megrendeltars az

„ I l la t  é s  s z é p ítő  
s z e r e k  k ész íté se* *

cim ii könyTet.
Marában fog-ln!ia nz flr.zes <11- 
vrba illat- é - ./••-dtoszerFk, 
lllalolojok, hajfOfttők, Ulntoa 
moadóvkek, nzeplö- én májíolt 
elleni kvii- csök wtb. wtb. kéaal- 

té-én-k leírtait.
Ara l  korona 8 0  fillér. 

Me<n*cn<l< lnetö a 
„ B n d a n r s l i  X a p ló “ 

kladóhivatalAbar..

fOLIES CAPBICB.
Eléképek , bemutatja:

Margherita e Giuseppe di Gianotto
L E O N E  D U B A L

nemzetközi énekesnő.
Bohózatok:

„Die Hochstaplerin**.
A lá n o p flo c li család,

és

Ügyvédek alkonya.Clcónjzcne a Batyuért
H  t é l i k e r t b e n ,  MB

Legelegtns&bb kivitelfl és hltQnö minősüli 
szalon-, ebédlő-, kiló-, leány- és nrlszobal

BÚTOR
nilnnk meglepő nagy választékban, bámn- 
latos olcsó alkalmi Arakban kapható. Reny 
asazonyl kelengyéknél és vidéki rendelé

seknél külön engedmény.

SZABÓ FERENC ésTÜ™
hutor-iparosnk

Budapest, Kerepesí-ut 12. szitu, a Sip-atca sarkán.

Budapest, IV ., Hiuzeum-kürut 1. sz.

V ácassi é s  b u n d a *
G 3 2 { l3 S ít t ! l  J’-.sht&'S szírae-béléstl. 
T é l i  k a h á ? .
F e lü l t ö k .
H a v e X o k .
SJXster.
H agE an .
F é r f i  ©2§öia^c5k.
F i ú -  é s  c r r / e r r o e k 5 cu X s á k .

Külön o s z t á ly  m é r e t  s z e r in t ,  n a g y  v á la s z t é k  
a n g o l, f r a n c ia  é s  h a z a i a z ő v e t c k b s n .  

K<*pes árjeg yzék  ingyen és bérm entve .
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|  Csak V., Deák Ferenc- tea 10 sz~~

Gyümölcs- és vetemény
c o n s e  r v - g v  á r

B É V . l  ( H u n j a i 1 m e g y e ) .
/ i f t .  A ján l: M e r ő ite k e t , eo n fltn -

r e k c t ,  (svájci módra készített 
/  v  «#»/*>, iz.-ket, I z e k e t ,  továbbá g om -  

b á t  68 S)il,>ot * Í z b e n , sűrűn 
<t /  ,'Sfcbefőtt p a r a d ic s o m  iz e t , be-

■ A ingúnoiu*bb{Itoul6 eredeti dobo.
1 (rt.ncle ben, tucatjr 3, 4,

As au g  o 1 lés s írt. Roulé e?yen- 
» jkt.nl OBomugolrrt, lu- 
, 'c-atja: 3, 4, tj és 8 írt.

.Cnpotte amerio. (rö- 
▼ld) lebér színű tu-.ílziaae drbjía 2 Irt. 

I catja 3 és 4 írt, na-4’e lj Pórus Menaln- 
raucs sálul! b én |-»ar drtoja 2.40 ft l. 
frt. Viktória, tucatjai Párisi órsponpv 

4, 6 és ö ín . I tuoatja 4 és 6 írt.
külőnleg -aaégek, 
valódiak jótállás 

mellett.

llaL hólya<
(hom u) tucatja: 8, 
4,b, s írt. Halhólyag 
(dirid) tuoatja -1 és 

Irt. I‘f»ly Fonta

N5kDekltgnjabh:DIAKA0¥

• l^ u a iu u  |><tl <•<•<VDvua ww-
** í a  főtt e r d é ly i  b o rran fito tü n o n i 

b-j m ártásnak stb.,

"savanyú káposztát
erdélyi módon iüszerezvo. 

Tábla almát 5 kilós ládákban. 
M intaraktár és elárusítóhely Budapesten :

7*e Központi vásárcsarnok
Ö8. az. r e k e s z , a főb ejára ttó l balra .

Röggel 7 órától déli 1 óráig.
Telefon 38— 14. T E O D O K O V I C 8  «T. 

Budapesti vezérképviselők:

A N G Y A L  é s  A N T A L
B u d a p e s t ,  D a ls z ín h á z - u t c a  1 0 .

■ Telefon 30-90. — ■  — —

Feltűnést keltő!

Tea-szilvorium
(FINE FLEUR.)

A rumot teljesen pótolja H e r m a n n  A .-fé le  
tea -N zliT orlu m Ja  (Fine Fleur), mely már min
denütt, sőt a legmagasabb körökben is kiváló 
finom zamatjánál és valódiságánál fogva közked

veltségnek örvend, minthogy jo b b , ju tá n y o s a b b  ő s  Kiadótok, mint minden
külföldről behozott rum.Hermáim A. horvátországi szilvoriuni csarnok 

B u d a p e s t ,  E r z s é b e t - t é r  18. G . s z á m .  
K é r e t ik  a  f e n t i  v é d je g y r e  j ó l  f ig y e ln i .

Titkos betegségek ellen

Kalló!
S e m  asafcad m á r  a  e ip ö ta lp l

O U RATO R
álta l a  cipőta lp  fffys:erü  bekenéetel 
H-SZÖr o l y  t a r tó s  é t  v lzá th a tla n  lesz. 
Á ra  l é t  2  korona . — M in den ü tt kapható. 

rtnétkfUdét:
Duratorgyár

25 évi, réseben katonaorvoai (a bécsi és buda
pesti katonai6rh árakban), részben magánorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajánlhatóD&KAJDACSY,
T .  e a .  é a  k . e a r e d a r r a a .  

E lectro th erap fa l rendelő Intézető
Budapest, Váol-kSrat 4. sa. L am.

A legelhanyagoltabb hugycaőfolyáeokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sobeket, 

■ynhilist, az önfertőatetés utóbajah

ElgyengOlt fé rfié rő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikeré

Electro-Massage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, s  legmakaesabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek ntókövetkezményeképp létro- 
iött bútgerinebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szorint alaposan éa biztos, állandó sikerrel. |  
Rendel: délelőtt 9 órától 4 ó ráig ; sete 7—8 óráig 
bőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
evetekre dijtaiannl azonnal válaszoltatok; eset- I

bank- i s  véftó-özlcte

IV. k., Frrenrlek-tcra 9. 
UrAf CzlrAkppalota.

lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

A  cigán y  jósnő.
A kartyahnzks és a kAr- 

tyavotea művészete. Negye
dik bővítőn kiadás. Ára 1 kor. 
KapliA’ó Lum pol R óbert (W o- 
dlmner F. As F ia l) köayrk 

re^kP'lAHóhcn (Badapcst, 
Andrása?-at 21.) a pénz előze
tes beküldése vagy utánvét 

mellett.

A  ki jó  sérvkötűt akar,

forduljon bizalommal
a l a n t i  c é g h e z .

Ajánlja klánról** saját ryártmá- 
nya sórvkótólt, haskötőit, sgy». 
aestartótt, snspensor.cm adt, vala
mint aa fesse*
sstfcsA ges kötszereit. Kfazlt minden 
tartatnék O rthopedfüsjkot, mftlA- 
b sirat 4s k eze k e t *• minden e sa k- 
m ítx  vApd kötszereket. Hlvsiko-om 
*rra, hogy sz í mos éven «  •  külföl
dön, kdrhéznkbi b , mint seb eexctl 
kötezerA sx dolgoztam  és ^auaám  
•  le-.-első WnArvknál •  le-jobbnrk bi
zonyult H-'rvkótA-nirvrTDdeiAinel kA- 
rem a test kfriníreUt 4r hogy jobb, 
bel v»gy k4toldelos*rvkfltó BxükWiron. 
Ar* -gy eldafr* 4  fr+Wl 9 fttlg . két 
•Idrlnt 6 ír ttó l 10 trt*<. Xl-áröfcie 
egyedUll főraktár vr.IódT francia As 
eajro! genm l 4s baihólya- k fiiba lege*-. 
sAgekoso, tuca'.hk V20 krtól 9 tCZg. 
Párisi óv-epongyae !ifftl-8ponjrc«, telje 
4 faltól S i'MWÍuin oclualmai
(mAkvAf'Bí, biligyeknek nélK'J’K-brtlen, 
drbja hftO írt. Mcgrundeléaok'-t pon
tosén esakfizOt -  íe^payyobb Aű eret ló

RADVÁNYI L.
seb ó sa etl k S tazar^ yáres

SmtaMSt, TO. ler., BnséW.-tön: 56.

HAZAI IPARTERMELŐK ISMERTETŐJE. •
Rnbázati Ipar.

L eg jo b b  egyen ru h ák ,
legszebb díszéit öny ök. leg
olcsóbb libériák, valódi 
olaaz vivószerek, Tlller kór 
és Tarsa cs. és kir. udvari
száll.tóknál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. szám.

S zo m b a th e ly i m agyar  
paxuntipar,l>octor H er
m áim  S. Szombathely. 
Gyárt nyers, fehéritott és

színes pamutárukat.

Elsűaia* yarpanot-. teveszőr- 
és balata hajtószij-gyar. 
L e v y  Jam es, Pozsvity.
Elsőrendű szin-bőrszijak, 
pamut- és kenderfelhuzó- 

szijak.

GyapJuaaÖvo s z ö v e t
k e z e t, Nagydisznód. Leg
jobb hali nap< >sztó, láb- 
pokróc, Jábszőnyeg és 

katooatokaró gyártára. 
Megrendelések a nagy- 

disznódi gyapjuszövő-szö- 
volkezet árulási raktárá
hoz, Temesvárott inté- 

zendók.

W o lfü er  O yula  és társa  
lyapjumcsó Újpesten.

Gép Ipar.
R ö o k  I s tv á n  Budapest,
IX., Sorofsári-utoa 24 és 
Kelenföld. Gdcgépsk, gőz
kazánok, szivattyúk, hűtok, 
jággepek.virmü-, gőzuialmi, 
gőztegia-, olajgyári- és bo
rászati berendezések.

B esch orn er A. M. é s  
d e, m. h ír . u d v a r i  tnü- 
é rc ö n tö k , Budapest, VII. 
külső váci ut 119. Éicöiit- 
vények, dissitméuyek 6s 

Bzoboröntvénvek.

S a u g e rh su sen l g é p 
g y á r  mM<’yarországi 
gyártelepe. Budapest,

Külső Vaci-ut 1443. Gyárt 
az összes mezőgazda-ági 
iparok szám ára szükséges 
gépeket, főleg cukorgyár! 
os szeszgyári berendezé

sekhez.

H e r c e g  te s tv é r o k  réz  
á ru g y á ra i F é o s .

Ujl U)1 up
„ P L U T O “

Herczeg-léle szabadalm a
zott ám yékszékbetétek
Előnyei: '  1. Nélkülözi 

a vizet és mégis Úszta. 2. 
Nem fagyhat be. 3. Nem 
tősiöthetik be. 4. A pöee- 
gödor vízzel való megteléec 
ni vau zárva. 5. A falak 
nem szenvednek a viz á.tal. 
0. Javítás évekig nem for
dul ölő. 7. Teljesen zár, 
azért használatánál léghu- 
zant nincsen. 8. Teljesen 
büznrntrs (szar-elzáróval). 
9. Könnyen szállítható. 10. 
Díszes, szép kiállítású s 
olcsó- Ezen szerkezet min
den más használatban 
levő árnvékszéknél is 

könnyen alkalmazható é ’ el
költözésnél b z in tón eltávo 

lltható.

K tlh n e  E . me-öyazdasági 
gépgyára Mosonban. Fő
ra k tá r : Budapesten VI., 
Váci-körűt 57/a. .Hungária 
—Drill' éa mindennemű 

gazdasági gépek.

G anz é s  tá rsa  vasöntő
és gépgyár részvénytársa
ság Buuapesten, a ján l: Gé
peket kőszén vagy ércek 
fejtésére; keresztezéseket 
és kerekeket; kóregöntésü 
hengereket és golyós zuzó- 
m&lmokat; llengerszckeket 
és egész maiomberendezé- 
seket; Gépeket papír, fa
rost és cellulose gyártására; 
Turbinákat; Gázmótoro- 

kat; Frictiós kapcsolókat
és dynamó m éreteket

Varrógépek, Kerékpárok. 
A z e lső  m agyar  varró
g ép  éa k erék p árgyár  
r é szv é n y tá r sa sá g n á l, 
Budapist, X., Tisztviselő- 

telep.

S eltenh offar F r ig y e s
f ia t, Sopron. Harangok, 
vas harangállványok, tűz
oltó felszerelések, kutak,

szivattyúk.

H lrm a n n  F e r a n o  fém- 
öntöde és arcára gyár. 
Budapest, VII. Csányi-u. 9.

M lk ló sa y -fé le  aoélm ti- 
g-yár P e ls ttc . Gyárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szerszámokat Ár
jegyzék kérendő.

Faipar.
A z A p a tin i k osárfon ók  
s z ö v e tk e z e te , mint az 
„Orszáeos központi hitel
szövetkezet" tagja, készít 
mindennemű kosárárut és 
bútordarabot mint egy- és 
kétfedelű nős kar-kosarakat, 
piaci-kosarakat, kézi-borönd- 
keket, virágkosarakat, virág- 
asztalckat.munkn-koserakat 
munka-állványokat i s kazet
tákat a leges:nosabb kivitel
ben ; továbbá kerti-szélieket, 
ülőkéket, zsállyeket. padokat 
asztalokat és eg- az szoba- 
berendezéseket br.mbnsból; 
gyermek-, blö- és baba

kocsikat, pnplr-kosarakat 
és otazóböröadökct. Nagy 
választék. Árjegyzékek la- 

gym és bermentve.

Építő ipar. 
B en czú r  te s tv é r e k  ce
m entgyára, Mogyoróskán 
(Zemplénmegye) készít 

portland- éa román ce
mentet kitűnő minőség

ben.

N eu aoh losz  K áro ly  éa
fla Budapest VI., Andrássy- 
ut 19. Gőzfűrésztelepek : 
Budapest, Szepes-Romete, 
Gereblye, Bőd (ka, Gyalu, 
Topletz.Puha- és kernéuy- 
fából fűrészelt anyagok.

I fcn soh lon z Ö dön és
M a r ó é t  Park étgyár, Acs- 
üz.lít és építési vállalat 
Budapest, felsu-rakpart 10. 
Állandó nagy készlet min
dennemű egyszerű és dl- 
szee parkfákból éa puha

fa padol átokból.

P ap ír ipar.
S p ie g e l V ilm o s  é s  
t á r s a  papirg-yára, Kis- 
Szeben. Koszit minden 
minőségű légenszáritott 
és m erített csomagoló 
p a p ir t f-zines- éa egyol
dali simított pap írt él 

papirlem ezt

K a n ltz  C. é s  fia l Buda
pest, V., Vadász atca 28. 
Üzleti könyvök, másoló
könyvok, raiztóm bök és 

iskola-í űzetek.

Első magyar acélirótoll, toll
szár- és indigó másolópep r- 
gyár. 8 c h u lc r  J ó z s e f , 
Ücdapest. Gyártelep és iroda 
VI., Dalaek-u. 26. ez. Gyárt 
vegyi osztályában: Fény- 
érzékeny negatív és pozi
tív másolópapírt és vász
n a t  Szabadalmazott in
digó és színes másoló- 
P= pirt. Rajzmáso’ópapirt 
éa olajlapokat. Fénymáeo- 
latok áronná1 eszközöltet
nek : egy □  méter nega
tív  1 kor. 39 fill., pozitív 

1 kor. 70 fill.

E u n o s s y  V ilm o s  é s  fia
Btdspest, VI., Terezkönt 
38. ilanejogym otsző inté
zet, zenemű, könyv- és 
kőnyomda, ellonőrzési és 

monotjegyek. vám- és 
heiypénz búrcák tömeges

gyártása.

Betflöntőde.
E lső  m a g y a r  b etű ö n 
tő d é  r é sz v é n y tá r sa sá g  
Budapest. DisscwtTy utca 32.
8z. Folyton dús raktárt 
tart m agyar, német, hor- 
vát, szerb, román, o«eh 
őz bolgár ékezotü könyv
es cimiritsokban. Körze
tek, kizárások, különféle 

ékítmények és egyéb 
nyomdai föl szerelvények-

bon. Rézh nia-gyártás. 
Mechanikai műhely. Gal
vanoplasztika. Tömontőde. 
Ólom zár. Telefon 23—70.

Hangszer Ipar. 
T h é k  E n d r e  egyedüli 
magyar zongoragyáros. 
Budapest, (jllil-ut E6. bot 
nagy választék áll a  t  
közönség részére, külön
böző bel és külföldi fa
nemekből, német, francia 
és sngol gépezettel s 
a legmesszebbmenő jó t
állás mellett. Raktárak

vidéken is.

Műszerek.
P o lg á r  S á n d o r , m. kir. 
szab. nyert orvosi infl- és 
kötszerésznél, Budapest, 
VII. Erzsébet-körat 50. sz. 
jutányosán hoszereznetők 
„hazai* saját gyártmányú 
sérvkötők, hátegyenestirtók. 
urtepaediai-készülékek, mii- 
láb, míikéz stb. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzők ingyen és bér

mentve.

T e s te g y e n é s z e t l  m ii- 
in té s é t . Tám- és járógé
pek. Hessing rendszerű mű- 
mellfiizők. mukezek-múlábak 
stb. haskötők elh zás de 
vAndonrese ellen, gö.'áSér- 
hirisnyák, kezesség mcHett 
készíttetnek K E L E T I  J .  
orvos-sebészi műszerek 

gyárában, Budapest, IV., 
Koronaherceg-utca 17. Ál
landó nagy raktár irriga- 
torokbaa és bidékbrn. Képes

árjegyzék ingy n.

Agyag és üvegipar.
Első magyar chamotto és 
agyagárugyár, D e n ts o h  
B e r ta la n ,  Losonc Tűzálló 
nyers agyag, qnarz és ho
mok ; égetett tűzálló-, 
quarz-, ehamotte- és dynas- 

téglák; alagc^evck.

E é d e r a r  M á rto n , Élesd
(Bihar*.). Tűzálló (cha- 
ni öttel tégla, disz téglák 
piros és fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetóaserép, 

kitűnő mész.

H óth  M ik sa  Ivegfestó- 
szeti műterme, Budapest. 

Vili.. Kender-utca 24.

Bányászat és ko
hászat.

M agyar á lta lá n o s  kő- 
azén b án ya  ré szv én y -  
tá rsu la t, Budapest, V., 
Erzsébet-tér 19. Bánják 
l ’utook, Sajó-Szent-Péter, 

Tata.

S a lg ó ta rjá n i kőszén-  
h á n y a  ró czv én y tá rsa  
s á g  Budapest, V., Erzsébet

tér 18.

Vegyészeti ipar.
W erth e im er  é s  F rank i

Budapest. „Exoelsior* 
pörkölt kávé ős fügokAvé, 
G yár: VII., Csengery-utea 
13/b. F őrak tá r: V., Nagy-

korona a. II.

A M űller testvérek-
féle hazai gyártmányú 

iró- és mároló-tintik, 
tusok, vegytinta, pecsét
viasz, mézgaoldat stb. a 
legjobbak. Kaphatók min
den papír- ős irószerke- 

reskodésben.

Legjobb minőségű svéd
fajta gyújtó az Emke-gyejti, 
mindon részében magyar 
______ gyártm ány.
T em e sv á r i g y n jtó g y  ár 

R é sz  rdny-T áranlat.
Magyar gyurtmáiiy tengeren
túli termektkból praoparalt 
természetes pálmák, eir- 
koatoruk pálra aágikból 
összeállítva, pnrnta «•< 
nyirfakéregből stb. kölin- 

legesrépek gyártása. 
József, “  * “Fsdor Jó: Szabadka.

Élelmi szerek.

Id t t k e  Z». w . és kir. só
vári szállító pezsgóbor-gyar- 

telepc, Pecá

K őb án ya! p o lgár! sö r
fő zd e  réazvén ytársa -  
• á g  v e n d é g lő je  Buda
pest, Kőbánya. Városi 
iroda : V ili., Népszínház- 

utca 22. pz.

W e le z  M ór é s  T ársa  
I. gyula' cog.iac és likőr
gyár. törköly ee pálinka-föz- 
deje Gyulán i Békés megye
Mindennemű gyümölcsből 
párolt szoszea italok, cog- 
nac, szilvórium, likőrök és

umok.

Bőr ipar.
W o lfn er  G yu la  é?, t á r s  a 
b ő r g y á r a  Budepest. Gyár: 
Újpest. Iroda VII., Károly- 
körút 3. L6-, juh-, gApszíj 
és kipsbör, talp-, blan.t- 
bőr, hajtó-, varró- és 
kütőszij^R, hadfelszerelési 

cikkek.

Botor ipar.
T h é k  E n d re  mübutt r-
asztatos Budapest. Vili., 
Ullöi-út 66. Saját éa ide
gen rajzok alapjau bár
mily ir.!ősnok te ogfel elő
leg* készít a  világ bár
mely fanemoiből bútoro
kat a lcgmeeezchbmcnS

jótállás m ellett

T orn aterm ek  teljes be-
rendezését éa felszerelését 
vidékre is, elvállal a leg
előnyösebben flciTer A n 
ta l ipartelepe Budapest IV., 
Kársly-utca I, bcllszám 12. 
(Központi vároahás épü
let) Árjegyzék kívánatra 

ingyen.

H lr sch ler -fé le  s z é k - 
g y á r  B u d a p e st, V H I. 
B a r o s s - n tc a  135. Teie- 
foa 53 — 12. Nagy raktár 
ás választék minden fajta 
ébédlőszékben a  legegy
szerűbbtől a  legfinomabb 
kivitelig, egéi>z b őrét hu
zattal, bőrbetéttel, vala
mint nádiiléssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját

gyártmány.
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Minden ázó egyesen beiktatása 
noapareille betűkből < flil. V a s t a 

g a b b  b e t ű k b ő l  «  u i é r . HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmonteson ed föl 
Tilúgositást a kiadóhivatal: Jó rse f 

körút 18. szóm.

üevélbtü tudak o tó d iu s  ingyen adunk felvfligesittet, csak a  válásira ntUksáfe. bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés arám it i  kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Hirdessen
nnndenbi

m M eat.
Hirdessen
mindenki

mindent
Hirdessen
mindenki

mindent.
O lcsón v á s á ro ln i

m in d e n t
D r á g á n  e la d n i  

m in d e n t
az apró hirdetések ötjén 

lehet.

Alkataazsst kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések ötjén 
lehet.

Potcm pánzen
veheti most m ár mindenki 

asznát a  nyilvánosság
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget.

P é !e ? á u S :
a  h i r d e té s  c s a lt  

f i l lé r b e  k e r ü l :

A p r é  h ir d e té s e k e t  
Késpentl Irodánkban és érá
ié- i nyugta mellett még a 
lövetkeió fiókokban lehet fői- 
adni:

B r e n e r  n ő v é re k
doháuytözsdéja, 

Teréz-kbrui 64. arám alatt.
E t e e l n u n i  M ér

gyora-j aj tónyomda,
IV. kar., Kálvln-tér 2. szám.

F r s n l á e  P á l
könyv kereskedése,

IV. , Gróf Cz'ráky-féle palota. 
(Kossuth Lsjcs-u ca, Klgvo-tév,

Koronahereeg-utea Barkán.) 
J a n k r l l i . v l l *  

dch*nyt6«adóje,
•rop ovi-ütőn. (Takarékp. épül)
E e k M c in  B e r n i t

hirdet* sí iroda,
V. kér., rurdO-utea 4. szám.

F I ,e l t é r  J .  D .
blrdetóai Iroda,

IV., Taibarus-vtca 7. nln,
S - M b e r r e r  A. V.

hirdetést Iroda,
IV. , kér.. Váci-utca 9. szám.

H sssen steln  éo V oglsr
hirdotésl Iroda.

V. kar., Doroitya-stea 9. szám.
L e . g . l d n l a

hirdetési irodája,
VII., Bizsébot-kémt 84.

K o s i é  R n d a l f
hirdetési iroda,

VII. kér., K.iroly-k0mt 9. n.
■  e s e l  A n t a l

blrdetóai Irodája
V. , Gtzella-tér fHaas-palota).
S e h w a rc z  J ó zse f

K o m o rn á l
keresek jó bizonyítványokkal 
28—40 évesig, a a felsőt .ina 
varrást töícéletraoti érti, esetleg 
fehérneműt is. Cint a kiadó
hivatalban. 7912

h zsb c lu n y o k
azonsait i •• inck. álp- 
utra 4’ QIH ’hnér.

Ez 12 f i l lé rb e :
V e ic lö i iö t

keresek két Icán v gyér- 
-o k  részér*. Horvfilk 
•' .:iosné, Peterdi-utca 5.

F i i t  f i l l é r b e :
T íe r c a c k

jókarban levő zoneorát. 
>'*Jér. K.r.MM-utc* 6b. 
fbldjzint 19.

T e n c z e r  G yula
ntrdetó'd iroda,

V. kér., Szerv; tatár 8. arám.
S Ik r a y  S a ia t

hirdetés: irodája 
BndaoMi, Váci-körűt SS.

K e r n k v r r  R o z á lia
dohányiétsdéje,

VIű. kar.. M unjm -W m i 16. st. 
í r j .  H a * e l  O t t *  

könyvkorankedé, 
Múzeum-kőrút 2. fa. (NsmrsU 

fit inba* bérháza.)
H e m e t a e k  a .  Z .

niááff-Arcóá’a,
Fetófl-lár 3. sa sa .

R a h o n e z i I lo n a
dohán yt6:sdéje, 

Andrássy-ut 46. szám. 
S z á n t ó  M ó r

dohán ytőssdéjs,
IV., Kéeakométi-utca 14. Rám. 

6  l  > r  •  a  y  I  V.
doh ánynsgyárua,

▼Dl. krr.. Kervpes:-ut 1. szám.
T o l d i  L a j o s

kfinyvkereske^ézé.
Q. kar., F6-UICA 2. arám alatt

Z lp ie r  és H n n lc
xeccmUkereakcdéac, 

Acdrásvyut 4. e»á.s alntt.
B en d a  Jósstefn é,

Andráaay-nt 59.
B l o r k n e r  J .

hirdetési iroda,
IV. kér., FClő-utcá 6. szám.
D en tarh  W lkaáaé,

Andrást r-ut •».
W e ltz e n íe ld  J a k a b ,

Király-utca 1.
G o ld g ia b r r  Mór

köEWksrsszedő 
Buda II., F6-utea 17. vada. 

Mindsn apró hirdetés, a e 'y s t
I tt on ts «  á r á l*  r o ló d n a k , 
mar masosn (M eg je leu lk  a 

Budapesti Hapldbaa.

E l is  41 f illé rb e
í lu to r  ~

«»«J.1neni uj, elkPltőiéa 
m int azon női eladó.

Div.d-uica 69.

K is  k íg y ó !
T íz nap óta sem m i ártsál 
te s t  sem  kaptam  tőled. Ifa- 
fryon k érlek , lé g y  s z ív e s  a 
m ai nap föl véznán o k v etle 
nül er t.a ltc r l. K. O V  Cs.

F. H. 2A.
Ezer bocsánat. Eérem ma fel
adott levelemet AU enni. üvula 
XXX. 34%

t z  <A f i l lé rb e :
Szobatárs

k-rr etetik kUldnl pjAratu 
szobába, c*. :.-g ellátáe-

H ázasod n i
vfigv férjhcsm-nnl óhajtók 
forduljanak bírálómmal ne

ismeretség. D .srás utólag. 
Levélhez válást '*lyeg. Dohén - - 
utca 81. T910

I >  M  f i l lé r b e ;
Szabéaf

vliAgoa butoroaott aso- 
bkt k 6—6 fi t bari 
fizetésért, Nap-utca Ki.
12. ajtó.

K E R E S L E T .
K e rea k ed eln ii tan-

folyemot kttüné.-n végzett Oa- 
tAl leány megvár én német 
gyorsírásban, gépírásban járta*, 
irodai z-kalrnnriat keres 
réay feltételek mellett, cím  a 
kiadóinvatalhéu megtudhat.

Mfib

Woi csizm a
megvételre kerestetik. Aján
latok .Szinte löadáv alutt i 
kiadóba. .!»11

E « r y  s id ó f c .1
gyarmatit'.i naaykercskedóa
róazóre cpy a n.ai<yai és német 
levelezésben teljesen ián.ts, 
Bótloa m & sorlkönyvelo 1. ics- 
‘r’llr. Á’ónlr.'ok lehetőleg a 
fttazerazakm&ból .ítren- 1, iiire 
alatt e lap kladólilvatnlAba 
kéretnek. 7988

K ereste tik .
utcai lakás, ni. ly All: 3 utcai, 
esetleg 2 nag-y utcai, 1 udvari- 
azoba. fürdőszoba, csolóüszoba 
ée meUAkbelylaóyekkol ellátott 
lAkáe, I. vapv II. emeleten, a 
VII. vagy Vili. kerületben. 8393

A vad ásza tok
be Álltával fölhívom a nagyobb 
uradalmak 6a vadásztArst'.latok 
flgyciméi tr.-a, hogy uz elejtett 
vadak, különösen nyulukból, 
bármily nagy mennyiföget haj
landó vagyok átvenni külföld 
részére. Grosiunxa Jógó, Mis
kolc. 3399

JIpkté te lr e  k e r e s e k
2 -8 vagy 4.es We-theim pénz
tárt használt, da |ó állapotban. 
Ajánlatok az ár megjelölésével 
„Pénztár" jeligével c laphoz ké
retnek.

IBAzmemterl
Illést keres hiv,..uls7olga, ki 
jelenleg fgy  nagyobb részvény
társaságnál van alkalmazva. 
Cirao megtndliató o lap kiadö- 
blvatalában. ' '>!

K ÍN Á L A T .

K nhn-vaíTÓ nö
citüllőén járttá, oltson vállal

kész: »•!. Rcuov Irts kát is vé
res kitűnő ízléssel. C ím : őzt. 
.-dóri ; I.ipé'n i, W císclény.- 

utca 36. I. C31.

K ö z é p k o r ú
d istln gvá lt h ö lg y , ki még
n*:iany é i - .o l  rendelkezik,
B Ítsot, frnnoia é- zongora  

P cc k
Jalta , Vll. r-'ievi taég-u: a e't w. n i. cm. » .  8S9I

O k le v e le i la n itő n ö
(itunőcn oktat, nyilvAcot vizsga

ajánlkozik. Andrássy-ut 31. 111. 
cm. 87. MK»

K itű n ő  s ia h ó n ö
elfogad le >o.vnkat ezahni és 
varr.u tanításra, elvállal mun
kát a legrgysz • : 1 a  1"-'-
|obb kivitcítg mér-Ckctt árb.*n. 
Kcadcetttr* 8. 1. 10. 8h*4

T a n á r je lö lt .
akt kozépialt ..'-..au tanított s 
úgy a* oktaUai, mint a neve
lt st Illetőleg jó bizonyítványok
kal rend' lkezik, szerény ívké- 
teiek melled elvállal házi taní
tásra közép- és elemi isk.-lai 
tanulókat. Cím : H. L. Kotten- 
bilier-utca 3 a. földszint 3. ajtó.

TJ bor
a magyarAdi hegyen, aeprőstül. 
Jutányos áréri a  ormai eladó. 
Kitűnő min *sAg, 26o _K> bekto- 
litc:. Cün : Motoré* Komul, 
Agris, Arad megye.

K itű n ő  azabónö
Ajánlkozik bázaktoz é« h>'jen

ki vili, mérsékelt díjazásért.
fir-n*ktr4’yi in a n. 26.

< ftinnftan
bútorozott kuloiitr aratu hóna 
pos szoba ’ y . - i  kielen Colád
nál, december 1-* ■« kiadó. Tcréz- 
kftrut 83. 11. cm. 32.

P é n ik ö lc sö n t  
kirárólat, fővárosi k.atona- 
tlsvtak . kuzh lvatsln okok . 

h onorál.orok  100 3
koronáig -ő g tó a  k - k
■ T ' . .
:.r..;aa Outünanu. K cre-

pe*l-Mt Ifi. TI cm.

T .bédkosziot
uaphat 8 4 in t- .I  gei.s n-ual 
ember d: ?!r.u- il: úrnőnél K-*- - 
I>—sl-ut 13. 11. 3

í'opylnR O ffice.
Mindentieniö irAamunkAt, eok- 
aziH'oritis!, fordítóét bArmel 
nyelt: dváll l a ,YOST* Író
gép  r é sz v é n y tir c n sá g , V H . 
E rzsebet-körút 9- II. 
Ncw-York palotában.

A ngol a g á r
igenaxép példány szuka, eladó, 
bandor-utca 46., ĵ jtó 14. Buda
pest. 7691

E z  GO  f i l l é r b e :  
Irod aszo lffá t ’

ki Jó bízón vitvánvokkal 
rendelkezik. »/ónnal 

felveszünk. Ligeti Mór 
óa Társ*, Nagymezé 
utca W.

Jo gá sz ,
egy évi gyakorlattal Ogyvédi 
irodában keres állandó sikál- 
mázáét. Cilin : Mólnál-utca 20. 
II. 10. ásta

.Jobb u rl
kásákhoz ar.akA< anór. >1; ajánlkn-

elmenne egy « háztartáa nándmi 
ápflt.rn iártaa fiatal hölgy, szí
rre mogkeieséseket .a . E.' jeli- 
gé el e lap kiadóhivatala to
vábbit. JUJ

Ez 72 f i l lé r b e :  
Házfelüsr/elil
’Ügvei vsgy Írod*. 
Olgái állás*, keres óra- 

dékk'-pes több nyelvet 
beszóló egTén. Hzfves 

m egkereslek Tábori 
Feüérvári-ut 60.

H e ly i I sm erette l
bíró Ugvnökflk előnyös feltéte
lek mellett felvétetnek. Jelent
kezik d. u. '—ő között fogan
atnak. Telefon Hírmondó : \  II. 

Kerepes.-nt 23. 7419

1 0 .0 0 0  k o r o n a
évi Jóve-'r-iniet hozó gyári vál
lalat alföldi nagy városban el
adó. Cím a kiad-'hivatalban.

feli Hagy Ism eretséggel I
bíró m egb ízh ató  helyt ögy- I 
nők, mindennemű bel és ktll- , 
földi k é p v ise le te k e t keres.
Rzlves aJAnlaU.k latváu-ut 3. I 
II. 10. Kiss 6. címre kéretnek.

8402 1

E g észen  nj
magyr- ruha kittinA anyagM’, 
középterinctm való, hozeávajd 
3*kkrainna a kalappal együtt 
olcsón eladó. Siodur-utca 30n. 
I. 18. megtekinthető nap< nta 
1—2 óra között. 32»-,

T an itón öje lü lt
ajánlkozik ö.-Ak adására. 

Kender-u. 13. II. 13. 790ft

F eh érn em ű t,
úgymint rubniavit.is ug.v ház
ban és házon kívül elvállalok. 
Kuli Teréz Vili. kér.. Futó- 
utca 36. sz. 11. lépcső, I cm. 
6 ajtó. 3403

O km án.vszerzö.
Anyakönyvi, ipari, katonai, 
útlevél, ügyök, — díjazás utó- 
l. g. Korepcsi-út 84 . 7909

R otor ,
minden bútor vevő érdokében 
ajánlóm, hogy senki bútort 
addig ne vásároljon mig meg 
nem tekintette azon bámulatos 

olcsó butore’ndá-, faragott 
hálószobákban krodencek, aző- 
nyegdivány, ottomán. fotelek. 
Íróasztal, könyvszekrény és 
varrógép. Gyár-utca 23. sz. a 
Kárpi’oninoeteraél. 7908

V id é k r e
intelligens családhoz nevelőnek 
ajánlkozik szerény félté tel^k 
mell • TV. éves egyetemi 
hallgató. Szives megkereséseit 
Iilé>v Istvánhoz Mohácsra kül
dendők. 79«>7

K iadó fizoba.
Csinosan bútorozott, kulónbe- 
járatu, tiszta azoba, 2 ur vagv 
rö  réazétc, teljea ellátó -sál vagy 
anélkül azonnal kiadó. Király- 
nlca 38. I. 3.

LoTiTKéíárl tinzt
szolgálatonklvflli, ajánlkozik
lovai, belovagl& skrn. Levelek 
„l.o-. .gí :szt- Bcl-.warz
J ó z s e f  hirdető irod'iVoa,
Marckkai-utoa. 7914

I.lntZó ház K isp e sten
Szép ki- családi ház áll 8 szoba, 
kouyha és éléskamra. 12 méter 
bosszú laszin és ért 2'Oí frt.
1 inktehiT 2100 frt. Bővebbet 
Nof. .■ i.a-otca 61. a ítlsarr- 
üzletben. 71*4

P á lin k a m é r é s
munkán vldék.-n. Jó forgalm i 
inka vállalat n iiall azonual el
adó. Tol-ky-tér 4. «z*m. aoas

Kál.r hásnscM lcr
elvállal minden •  azakmábavágó 
munkát. Brhnolder Henrik Bu- 
dapes*. Vili.. Józaef-körut 19.. 
az udvarban. 3-;4tí

K özép iftlío la i
tantárg.vaki'ól eli«m**rl legjobb
módszer szerint tanít k.itlnó 
pht. ioflus éa mathcro ’íki -. 
Fióké-/, egyéveo iWiként<*saégi 
-.'o'g'laira jogosító vi. sgár.(, 

lakóul vlsagik i taré*
»*ra. i.vmnaa um -r-áiisknlai éa 
karoakert* Inil érettségire, Mlam- 
szám.vitelt.una. Kitűnő szakok- 
totós a könyvvezetésben, dőltein 
Ilen n- Budapest, VI , Cs*n- 
gerj -u. 52. 1. eui M.

Al ü lr o tt ér tesítő m  a  t. 
o. k ö zö n ség et , b o g y  Beave- 
teben  a  n agyveu d eg lob en  
in '-azárszeket nyitottam , hol 
kónerhnat la (sz igorúan  rl- 
tnálla) bim órek, ea ped ig  
elo je 90  fillér, hátu lja 88  
fillér, mind a v árosi búsnak  
m e^fel-lo'.og.

b k iló s  p ostacsom agok  
B e iv e te n  vasú tra  adva 4 
kor. 20 fillér. S zam os m eg- 
re n d slest kér

Fltúnó t ls s te le t te l
S om m er J a k a b , 

v en d ég lő s  é s  m észáros.

K iadó azoba.
A Népszínház közelében, csino
san bútorozott, világos, tiszta, 
féregmontcs szoba, ufonnan bu- 
torozvs, telj.— u különbojárat- 
Ul, szón m l olcsón kiadó. Ke- 
repesl-ut 34. III. em. 2 •.

K ét darab
alig bnsrr.A’.t IC-'s kitűnő lö
vés.! L incj-t-r v,-..i/.Mfetryv*r 
és 12 M nölyre val • ehitu vö-

M. r, <»V0ds- ttCA 22. I. 7. 3I"2

K aráé snn.tr a 
em léknek, ojándeknak  k i
válóan  alhi.lrnaa. r  v ;

n -Iké-’ii;. tik. t.;«gl»-,>— j

Mintán egy ilv nagyttáe n".r-
. krn sz a : g.

»"•’ b és ötök < ml.'k kedves 
haiottaínkról. A fénykép sér- 
b •lenül visszás.tat.z. a hll mA- 1 
• □latért keze xedcoi. Vidék. I 
m< {.rendiléseket pontosan e«.-. i 
l.-z.o  . jo .z J ó z s . ', Vi. I'r,. ■

R ih lfl /o n c o ia
majdnem uj : Bob. ndorf >i zon- 1
goto. majdnem . u -m á lt !

nikávsl; 1‘ianin ) b. hledmever-1 
féle. használt. I'rok-rh-féle 
planino, majdnem uj: Ilarmnnlti- 
m«k 8 éa |4  vAb-i/stu) • „j 
zongoráit és pianinok csvk.a 
egjobb gvár.mAnvnkb.in olcsón
Kehit All
L ajoa-utea I, • :> n 
elek  busára) I. lépr

V alódi to r o n tá li
sző n y eg e k  (Tylim ). k é z i
m unka, t is z ta  gyapjúból.
Nagyobb éa kisebb MZőnyegck. 
Hl-.’ SzerbvAazon. Árjegyzék. • 
óh miniúknt kiild Orfiubaum  
V llm oz, N agyb ccskerek .

S z é p en
butorozozolt szoba külön be
járattal egy-két intelligens 
tlivaleinbcrnnk azonnal kiodó, 
diatingrAlt családnál, eseti.-g 
ellátással is. Kerepeei-út 13. II. 
22. zz. 3404

H a risn y á k
olcsón é« szépen megköttetnek, 
megfej -Hőinek. Gcpkötészet. 
▼ IV

IB orsodm egyéhen
járási székhelyen, a főtéren 
vendéglő éa korcamahelvieég 
itAlmérési engedélyig. 1 azonnal 
kiad >. Ugyanott ugyanazon 
házban bollhelyitég is bé: o<»ad6. 
Bővebbet Ja kiadóhivatalnál 
1001 azátn alatt. 7939

F inom  te tö cseró p . 
járdak óvek  (k lin k ers) ea 
u la g c sö v ek  gy .r alapításához 
tőkepénzes tárást keresek. E 
gyártmányokra alkalmsa kit>ln6 
tgyag nagy mennyiségben 
tulajdonom. Bővebb informútió 
Tolónyi Jánosnál megtudható. 
Nctncs-Koaxtolány, Baremegr**-

Az újonnan megnyitott
b e r a k  tá r ó i  Aai óa b i
zom ányi y á lla la lo k -
nál Dani’antch-ntcn  39. az. 

a tnindoiinen. bútorok, zon 
gorák, k ocsik  és minden tél* 
táruk. butorszAUitó kooelk

Céljából Átvétetnek és ezekbe a 
legjuíAn.voaabb f. Ítél. i.-k mellett 
p en zk clcsön ök  * adatnak.: (

S zabadalm akat
Értékesítő

Válla lat
Bpast, Erzséhet-körut 17.
Kieszközöl szabadalm a
kat, finaneiroz találmá
nyokat és belajstroraoz 
védjegyeket és m ustrákat. 
F e lv ilá g o s í tá s  d í j ta la n .

H ö lg y e im !
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyok a fok hirdetett 
arccrém és pi;»erpcikkok- 
bcl nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék c*>ak 
e g y s z e r  meg én áltaiam 
készített cikkeket, 
eredmény biztos. Miile fleur 
erémo könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudre 
bármily színbe 60 kr., 
kapható Török gyógyszerL 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely35 kr. Szőr irtó 
biztos eredm ény, próbs 
tégely 60kr. Homlokkötőim 
szenzációt keltenek, a re- 
dőket végképp kisimítja, 
darabja 1 ír t 50 kr. Haj- 
v izem páratlan I V« óra 
Blatt bárm ily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig d o 
gén dó). Korpa és hajhul
lás ellen 1 üveg 60 kr. 
Számos elismerő levőink
kel bizonyíthatom. Után
véttel bárhova küldöm. 
Mandl Ida, Budapest, 
K ároly-körut 2. (Kossuth 
I.ajos-'itca sarok ház )

l’fsti müveit társaivá

ffáa kérdések és feladványok. 
cACsxélyar dirik! Anekdotán, 
Whlst-'Aték. — Komoly l.ől- 
nánvok. — fire:-< Inti költő, 
•nyék. -  Huuiorisztikii*.. -  

I>lk*azönté.ok. _  Entlókter- 
sok. — Névre itö ouilékv, t-«px 
.-zlnnyelv. — Egészen uj viróg- 

lv. — Rrorelinoe levelek. - 
•

E gy  p esti orsslSn . H-tp.
, át/lclgorott « bővített ki- 

..... «. Ara •? kor. 4ú 1I11A- Kap
hat V Lum péi R óbert (W oitla- 
uer F  cs  F ia l) k nvvtc ,, a 
kelétében illádapeat, \ . 
ttt 21.) a pénz elósetoa beküldése 
vagy utánvét mellett.

ffl Köznép-osztály.
ö«xi mcnoEikoff . . .  4 frt
Téii k a b á t .............. fr t
Folö 15 ......... 4 frt
Ferenc Józsof-kabát

(Gehrock) ......... 3 frt
Téli nadrág  _...  4 f r(

Rothberger Jakab,
Kristót-tér 2. l-sö emelet.

180 centim éter hosszú 
óriási Loreley-hajammal, 
a magam találm ánya po- 
raádém 14 havi használata 
következtében n5tt olyan 
nagyra. Ezt a pomádet 
a leghíresebb tekintélyek 
ítovetien szernek ism erték 
el a haj k ihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és m ár rövid hasz
nálat után a hajnak  és a 
ezakállnak természetes 
fényt és töraöttfégot ad 
és megóvja a  korai meg- 
őszü léstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely  ára : | frt, 2 frt, 

3 frt, 5 f r t
F o s tá l szatkü ldéa naponta  
s t  ö a s M g  a ló a a ta a  bafcül- 
ASsa v a g y  posta i utAnvét 
m e lle t t  as * r « i t  v ilá g b a  a  
gTArhol. a h o v i * i  o i i i n  
mogroncioieook kü ld e n d ő k .

C s illa g  A nna,
BECS, Seilergasse 14. sz.

Csillái Anna assz., Becs.
Kérem postautánvéttel 

egv tégelyt az Ön kf ..;u 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő
Búbéin kastély. Meran mel

lett, Tirol.

Csillag Anna assz , Bécs.
Kerek utánvétt*’! egy té

gely Csillag-bajnövesztő- 
pomádét amelyet már hasz
náltam, küldeni.

Tisztelettel
Hohealehe herceg, szül Sóim

herceg.

Csillag Anna asszn Bécs
^zogyén-Manch grófné ó 

excja megbízása folytán 
kérek egy tőg»-lyt az Ön 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicséröleg szólt az ö n  po- 
mádéjáról.

Gioza Frlda,
0  excja udvarhölgye.

Csillag Anna assz.. Bécs.
Kérem poatafordulattal 

két tégelyt az Ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L Schweng v. Reindorf.
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Csillag Anna assz . Becs.
A7 Un által köldött CbiK 

lag-pom.ádé nekem kitűnő 
szolgálatúit tett, és örven- 
dcK, hogy oly rövid hasz
n á l t  után Unnék a leg
jobbat írhatom hatását 
illetőleg és minden isme
rősömnek és barátaim nak 
ajánlani fogom.

Sandrock Adél 
színésznő.

Csülag Anna assz, Bécs.
Kérem postafordulattal 

egy tégelyt az Ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

Ludw R v Llfihlg,
Bcichenberg.

nyomatott a .Pátria* irodalmi 6a arom dai vállalat rótuvónytaraaoaic koriorgófépán, Uudapeat, IX . Unói-ut 16.

T é li kab á tok
t i s z t a  g y a p j ú b ó l  
16 f r t .  I. o d e n  ö l t ö 
z e  t e k  m i n d e n  

s z í n b e n  15 f r t ,  
m i n d i g  r a k t á r o n  

v a n n a k .
Rothberger Jakab
ea. és k l r .  n d i u r l  azA l. 

l ito n A l llu d n p e a te n ,
IV., VArl-utca 0, 

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j a k r a  k ic s e r é l t e t -  
n o k é s a l e g m a g a -  

e a b  b á r b a n  bo-
s z á m i t t  a t  n a k.

Részletfizetésre
eladunk kcdvtr.5 feltételek 

mellett

bútorokat,
szőnyegeket, lámpákat, 

előszoba- és konvha-buto- 
rokat, olajfestm ényeket 
sto. a  legfinomabb ó i leg

egyszerűbb kivitelben.
Bútorokat ugyancsak bér
be adunk hosszú és rövid 

időtartam ra.

G ö m ö r i  é s  T s a ,
K erep osi-u t et

f e s a

E M P I R E
Ara 4 50  kor. ’ogjobb

ÍRÓGÉP.
Vozórképviftclősóg:

„ F a i r b a n k s "
mérleg és gépgyár r . - t

B c lr a i, Aslnisy-at 14. r á .
Képviselők vídókén keresletnek

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gamnii és halhótyag, 
úgyszintén összes ndi 
óvszerek) F Berguerand 
flls leghimevesobb pá
risi gyárostól legolőnyö- 
aebben boazorezhetők: 
POLGÁR SANDOR-oal 

BUDAPEST,
VII., Erzséhet-körut 50 

r  4 dicsei -pe« Arjeírj - 
zéklnsjen rAn borlUKbsn. 

Kasn h-.rdMAs beküldés*
esetén 1 V’h enc«dn»eny. 
Klvsjet^tt: i 

Saplo*-6ó1.
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